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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Danger

. Do not immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

Warning

. Never use your fingers or an object to push ingredients into the feeding tube while the
appliance is running. Only use the pusher.

. Before you connect the appliance to the power, make sure that the voltage indicated
on the bottom of the appliance corresponds to the local power voltage.

. Never connect this appliance to a timer switch, to avoid a hazardous situation.

. If the power cord, the plug, or other parts are damaged, do not use the appliance.

. If the power cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center
authorized by Philips, or similarly qualified persons to avoid a hazard.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

. For their safety, do not allow children to play with the appliance.

. Never let the appliance run unattended.

. If food sticks to the wall of the blender jar or bowl, switch off the appliance and unplug
it. Then use a spatula to remove the food from the wall.

. Be careful when you handle or clean the discs, the blade unit of the food processor, and
the blade unit of the blender. The cutting edges are very sharp.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are
very sharp.

. If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that
block the blades.

Caution

. Never switch off the appliance by turning the blender jar, the bowl, or their lids. Always
switch off the appliance by turning the knob to 0.

. Unplug the appliance immediately after use.

. Always unplug the appliance before you reach into the blender jar with your fingers or
an object.

. Wait until the moving parts stop running before you remove the lid of the bowl or jar:

. Do not exceed the maximum level indication on the jar or the bowl.

. Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time.

. Before you remove or clean the kneading accessory or discs, unplug the appliance.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not
specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

. This appliance is intended for household use only.

. Do not exceed the quantities and processing time indicated in the user manual.

. Let hot ingredients cool down (< 80°C) before processing them.

. Always let the appliance cool down to room temperature after each batch that you
process.

. Certain ingredients may cause discolorations on the surface of the parts. This does not
have a negative effect on the parts.The discolorations usually disappear after some time.

. Noise level = 85 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe
to use based on scientific evidence available today.
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2 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.
This appliance is equipped with a built-in safety lock.You can only switch on the appliance
after you correctly assemble the following parts on the motor unit:

» the food processor bowl and its lid, or

* the blender jar and its lid (HR7628, HR7629 only), or

* the citrus press (HR7629 only)
If these parts are assembled correctly, the built-in safety lock is unlocked.
For recipes to use with your food processor; go to www.philips.com/kitchen

3 Food processor

Warning

* Never use your fingers or an object to push ingredients into the feeding tube while the appliance is
running. Only use the pusher.

Blade unit

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 2.
You can use the blade unit to chop, mix, blend, or puree ingredients.You can also use it to
mix and blend cake batters.

Caution

¢ Do not use the blade unit to chop hard ingredients, like coffee beans, turmeric, nutmeg, and ice
cubes, as this may cause the blade to get blunt.

E NOte

* Do not let the appliance run too long when you chop (hard) cheese or chocolate. Otherwise these
ingredients become too hot, start to melt, and turn lumpy.
¢ Precut large pieces of food into pieces of approx. 3 x 3 x 3 cm.

1 Turn the the bowl clockwise to fix it on the motor unit, and then put the tool holder in
the bowl.
5 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

2 Put the blade unit on the tool holder.

3 Put the ingredients in the bowl.

4 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
5 When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the bowl

handle.
5 Put the pusher into the feeding tube.
6 Connect the power plug to the power supply.

7 Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for
the ingredients in Table 1.Turn the knob to the desired speed setting.

8 After use, turn the knob to 0, and then unplug the appliance.
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*  When you chop onions, turn the knob to P a few times to prevent the onions from becoming too
finely chopped

¢ How to remove food that sticks to the blade or to the inside of the bowl? 1. Switch off the appliance,
and then unplug it. 2. Remove the lid from the bowl. 3. Remove the ingredients from the blade or
from the side of the bow! with a spatula.

Recycling

&3

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

)¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

Kneading accessory

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 3.

You can use the kneading accessory to knead yeast dough for bread and pizzas.You need to
adjust the amount of liquid to form the dough according to the humidity and temperature
condition.

E NOte

* Do not use the kneading accessory to blend cake batters. Use the blade unit for this job.
* Always put the kneading accessory in the bowl before you add the ingredients.

1 Turn the the bowl clockwise to fix it on the motor unit, and then put the tool holder in
the bowl.
9 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

Put the kneading accessory on the tool holder.

w N

Put the ingredients in the bowl.

4 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
9 When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the bowl
handle.

Put the pusher into the feeding tube.
Connect the power plug to the power supply.

Turn the knob to the 1 position.
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Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for
the ingredients in Table 1.

9  After use, turn the knob to 0, and then unplug the appliance.

Discs and Inserts

Before you start, make sure you pick your desired disc from following and assemble
according to Fig. 4 and Fig. 5.

. Emulsifying disc

. Insert for fine (HR7627 and HR7628 only)

. Insert for granulating (HR7627 and HR7628 only)

. Reversible slicing / shredding disc (coarse) (HR7629 only)

Caution

Be careful when you handle the slicing blade of disc. It has a very sharp cutting edge.
Never use the disc to process hard ingredients, like ice cubes.
Do not exert too much pressure on the pusher when you press ingredients into the feed tube.

Note

Precut large ingredients into chunks that fit in the feeding tube.

1 Turn the bowl clockwise to fix it on the motor unit, and then put the tool holder in the
bowl.
9 When the bowl is fixed correctly, you hear a click.

2 Put the disc on the shaft. For inserts (HR7627 and HR7628 only), place an insert in the
insert holder as indicated below, then place the insert holder with insert on the shaft.
@ Place the opening of the insert over the shaft of the insert holder.
@ Push the opening of the insert over the projection on the shaft.
® Press the insert onto the insert holder until it locks in position with a click.

3 Put the lid on the bowl, and then turn the lid clockwise to fix it.
> When the lid is assembled correctly, you hear a click and the lid is fixed to the bow!
handle.

4 Put the ingredients into the feeding tube with the pusher: Fill the feeding tube evenly for
the best results. When you have to process a large amount of ingredients, process small
batches and empty the bowl between batches.

5 Connect the power plug to the power supply.

6 Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for
the ingredients in Table 1. Select the speed that matches the color of the accessory.

7 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.

Citrus press (HR7629 only)
Before you start, make sure you assemble according to Fig, 6.

You can use the citrus press to squeeze citrus fruits.

1 Turn the the bow! clockwise to fix it on the motor unit, and then put the tool holder in
the bowl.
9 When the bowl is fixed correctly, you can hear a click .

2 Put the sieve for citrus press on the tool holder in the bowl. Make sure that the
projection on the sieve is locked in the slot of the bowl handle.
5 When the sieve is fixed correctly, you can hear a click .

3 Put the cone on the sieve.

Connect the power plug to the power supply.

5 Check the maximum amount required for the ingredients in Table 1.Turn the knob to
speed 1.
> The cone starts rotating.

6 Press the citrus fruit onto the cone.

7 Stop pressing from time to time to remove the pulp from the sieve.When you finish
pressing or when you want to remove the pulp, turn the knob to 0 and remove the bowl
from the appliance with the sieve and cone on it.

Blender (HR7628 and HR7629 only)

Before you start, make sure you assemble according to Fig. 7.
The blender is intended for:

. Blending fluids, like dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks, and shakes.
. Mixing soft ingredients, like pancake batter.

. Pureeing cooked ingredients, like baby food.

. Crushing ice.
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Do not exert too much pressure on the handle of the blender jar:

Never open the lid to put your hand or any object in the jar while the blender is running.

Always assemble the sealing ring onto the blade unit before you attach the blade unit to the blender
jar.

To add liquid ingredients during processing, pour them into the blender jar through the feeding hole.
Precut solid ingredients into small pieces before you process them.

If you want to prepare a large quantity, process small batches of ingredients instead of a large
quantity at once.

To avoid spillage: When you process a liquid that is hot or tends to foam (for example, milk), do not
put more than 1 liter of liquid in the blender jar:

If you are not satisfied with the result, switch off the appliance and stir the ingredients with a spatula.
Remove some of the contents to process a smaller quantity or add some liquid.

1 Turn the blade unit on the blender jar

N

Place the blender jar on the motor unit and turn it clockwise to fix it.

9 When the jar is fixed correctly, you hear a click.

Put the ingredients in the blender jar within the maximum level indication.
Place the lid on the blender jar; and then turn it clockwise to fix it.

Connect the power plug to the power supply.
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Check the preparation time, the maximum amount and the speed setting required for
the ingredients in Table 1.Turn the knob to the desired speed setting. To crush ice, turn
the knob to P. Press the button again to stop.

7 After use, turn the knob to 0, and then unplug the appliance.

-

* How to remove the ingredients that stick to the side of the blender jar? 1. Switch off the appliance,
and then unplug it. 2. Open the lid, and then use a spatula to remove the ingredients from the side of
the jar: 3. Keep the spatula at least 2 cm from the blade.

Quick cleaning

You can follow the following steps to clean the food processor bowl and blender jar easier:
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* Make sure that the blade is assembled in the bowl if you clean the food processor bowl.

1 Pour lukewarm water (not more than 0.5 liters) and a few drops of washing-up liquid
into the food processor bowl or blender jar:

2 Place the lid on the food processor bowl or blender jar, and then turn it clockwise to fix
it.

3 Turn the knob to P. Let the appliance run for 30 seconds or until the food processor
bowl or blender jar is clean.

4 After use, turn the knob to 0, and then unplug the appliance.

5 Detach the blender jar or food processor bowl and rinse it with clean water:

Cleaning and storage

Warning

Before you clean the appliance, unplug it.

Caution

Make sure that the cutting edges of the blades and discs do not come into contact with hard objects.
This may cause the blade to get blunt.

The cutting edges are sharp. Be careful when you clean the blade unit of the food processor, the
blade unit of the blender and the discs.

1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the other parts in hot water (< 60°C) with some washing-up liquid or in a
dishwasher.

3 Store the product in a dry place.

4 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to your
local Philips dealer.

1/4 3140 035 28931




1 BaxHo

I_IpeAw Aad U3MOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITe/\F| ]
rO 3arnaseTe 3a Crpaska B ObaeLLe.

OnacHocT

. He noTansiiTe 3aABMKBaLLMS GAOK BbB BOAA M HE MO MUITE C Teyallia BOAR.

MpeaynpexaeHue

. Hukora He HaTMCKarTe MPOAYKTUTE B yAEs 3a MOAABAHE C MPLCTU MAM MPEAMETH,
AOKaTO YpeAbT paboTu. 13noAsBaiiTe caMo TAackava.

. [pean Aa BRAIOUYMTE ypeAa B EAEKTPUHECKU KOHTAKT, POBEPETE AAAW HATIPEXXEHNETO,

MOKa3aHo Ha ABHOTO Ha ypeaa, OTroBaps Ha HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
eASKTPUYeCKa Mpea.

. 3a Aa n3berHeTe eBeHTyaAHa OMacHOCT, HUKOra He CBbP3BaiiTe TO3M ypeAs KbM
TalMEPEH KAIOY.

. He 13noassaiTe ypeaa, ako 3axpaHBalUMAT Kaben, LWernceAbT MAM APy YacTh ca
MoBpeAEHU.

. C ornea NpeaoTBpaTABaHE Ha OMacHOCT, NPV MOBPEAA B 3axXpaHBaLLyA kabeA Toi Tpabsa
Aa 6bae cMeHer oT Philips, otopusupatr ot Philips cepsi3 nan ksaanduumpar TEXHYIK.

. Tosu ypea He e npeaHasHaueH 3a NoA3BaHe OT Xopa (BKAIOUMTEAHO AeLid) C HaMaAeH
GU3UYECKN BB3MPUATHA WA YMCTBEHW HEAB3W MAM 6E3 OMWT 1 NO3HAHMS, aKo Ca
oCTaBeHM 6e3 HabAIDAGHNE 1 He Ca MHCTPYKTMPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapALLO 3a
TAXHaTa 6€30MaCHOCT AMLE OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

. 3a TAxHaTa 6e30MacHOCT, He MO3BOAABANTE Ha ACLIA Ad CW UFPasT C ypeAa.

. Hukora He ocTaBsriTe ypeaa Aa paboTu 6e3 HabaoaeHMe.

. AKO MO CTEHWTE Ha KynaTa WAV KaHaTa Ha racaTopa MnoAerHaT NpOAYKTH, M3KAIOYeTe
ypeAa 1 U3BaAeTe LienceAa OT KoHTakTa. CAea TOBa OTCTPaHETe MPOAYKTUTE C

AoMaTKa.
. BbAeTe BHUMATEAHM, KOraTO AOKOCBATE MAM MOYMCTBATE AVICKOBETE, PEXKELLIA BAOK Ha

KyXHEHCKMA poBOT 1 pexellms GAOK Ha MacaTopa. PexelunTe ppboBe ca MHOTO OCTpU.
. He aoKocsaiiTe ocTpreTaTa, 0COBEHO KOraTo YPEABT € BKAIOUEH B KOHTAKTa.

HoxcoseTe ca MHoro ocTpun.
. AKO HOXOBETE 3aCeAHAT, M3KAIOYETE YPE€Aa OT KOHTaKTa, NpeAn Aa OTCTpaHUTe
MNPOAYKTUTE, KOMTO Ca 1 6/\o+<mpa/\m.

BHumaHue

. Hukora He ce onuTBaNTe Aa U3KAIOUBATE YpeAa Ype3 3aBbpTaHe Ha KaHaTa Ha
racaTopa, KyrnaTa WAW KarnaumTe um. BuHari uskaiouBaiTe ypeaa, KaTo 3aBbpTuTe
Kalo4a Ha 0.

. BeaHara caea ynoTpeba u3BakaanTe Wienceaa OT KOHTaKTa.

. BuHaru nskaiouBaiiTe ypeaa OT KOHTaKTa, NMpeAn Aa bpbKHeTe B KaHaTa Ha nacatopa ¢
NPBCTU AV MPEAMET.

. V134aKanTe ABMXKELMTE Ce YacTu Ad CMIPAT, NMPEAV Ad CBAAMTE Karaka Ha KyrnaTta WA
KaHaTa.

. He npesuLaBaiTe MakCMMaAHOTO HMBO, MOKA3aHO Ha KaHaTa MAM KynaTa.

. Mpean Aa U3MOA3BaTe ypeaa 3a MbpBY MbT, NOUNCTETE AODPE YacTWTe, KOUTO BAW3AT
B KOHTaKT C XpaHaTa.

. V3KkAlouBaliTE ypeaa OT KOHTAKTa, MPeAn Ad CBAAUTE WMAM Ad MOMMCTBATE MPMCTaBKaTa
33 MECEHE AU AMCKOBETE.

. Hukora He 13MnoA3BaiiTe akcecoapu WA HacTu OT APYIV MPOU3BOAMTEAN WA TaKMBa,

KOMTO He ca creumanHo npenopbusaHu oT Philips. [Mpu 13noassare Ha Takusa
aKcecoapu WA YacCTy BalliaTa rapaHLUMs CTaBa HeBAAMAHA.

. To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a G1TOBM LieAV.

. He npesuiaBariTe koAndecTBaTa 1 BpemeHaTa 3a 06paboTka, MocoueHH B
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTEAS.

. OcTaseTe npoaykTHTe Aa ce oxraasaT (< 80°C), mpean Aa MpUCTBNTE KbM
obpaboTKaTta Um.

. BuHaru n3uakearTe ypeaa Aa U3CTUHE AO CTalHa TeMnepaTypa, Mpean Aa obpaboTuTe
nopeAHaTa nopLms.

. Hakomn NPoAYKTU MOXe AQ MPEAM3BMKAT OLIBETABAHE Ha MOBLPXHOCTUTE Ha OTACAHM
YacTu. ToBa He Bpean Ha vacTuTe. Caea M3BECTHO BpeMe OLBETABAHETO OOUKHOBEHO
13vessa.

. Hueo Ha wyma: Lc = 85 dB [A]

EAekTpomarHuTHU nzabuBaHUs (EMF)

To3su ypea Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTaHAGPTU MO OTHOLLEHME Ha
enekTpoMarHUTHKUTe n3AbdBaHks (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBuAHO 1 cbobpasHo
HambTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO, YPeAbT € be30omaceH 3a MU3MoA3BaHe CMOPeA HaAUYHUTE
Aocera HaydHn dpakTu.

PeumnkanpaHe

[poAYKTBT € pa3paboTeH v MPOM3BEAEH OT BUCOKOKAUYECTBEHN MATEPUAAN U KOMMOHEHTH,
KOMTO MOraT A BbAAT PELMKAMPAHU 1 M3MOA3BaHU MOBTOPHO.

KoraTo BrAWTE CMBOAA Ha 3auepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, MPUKPENeH KbM MPOAYKTa,
TOBa O3HaYaBa, Ye MPOAYKTHT e obxsaHaT oT AmpexTrea 2002/96/EO:
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Hukora He 13XBbPASFTE TO3M MPOAYKT 3ae€AHO C BuToBUTE OTnaabLM. VHPopmupariTe

Ce 32 MECTHMTE MPaBMAd OTHOCHO PasAEAHOTO CbOMPaHE Ha EAEKTPUUECKM W EAEKTPOHHM
npoaykTn. C MPaBMAHOTO U3XBBPASHE Ha CTapyis MPOAYKT Ce MPeAOTBPATABAT MOTEHLMAaAHM
HeraTVBHM NOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAR M HOBELKOTO 3ApaBe.

2 BwbBeaeHue

["No3apassBame BM 3a NokyrkaTa 1 Aobpe aolwav npu Philips! 3a aa ce Bb3noassate ot
noAApBXKaTa, kosiTo Philips mpeaaara, pervctpupaiiTe npoaykTa cu Ha wwwiphilips.com/welcome.
YpeAbT e CbopbXeH C BrpaseHa 3aluuTHa 6AOKMPOBKa. MoeTe Aa BKAIOUMTE ypeaa camo
CAGA KaTO CTe CrAOBVAN MPABUAHO CASAHMTE YacTW KbM 3aABMKBALLMA BAOK:

*  KymnaTa Ha KyxHEeHCKus pobOT W KanaKa i a1

*  KaHaTa Ha nacaTopa v Karaka i (camo 3a HR7628 n HR7629) nan

*  unTpyc npecata (camo 3a HR7629)
AKO Te3n 4acTW ca CrA0beHM NPaBUAHO, BrpaAeHaTa 3aluyTHa BAOKMPOBKA Lie ce OCBODOAM.
3a peLenTh, KOUTO MOXeTe Ad NPUroTBATE C BalLMs KyXHEHCKM PODOT, noceTeTe
www.philips.com/kitchen

3 KyxHeHcku poboT

Mpeaynpexaexue

* Hukora He HaTWCKalTe NPOAYKTWTE B yA€s 33 NOAABAHE C MPBLCTU MAM NPEAMETH, AOKATO YpPeAbT
paboTu. V13noA3BaitTe camo TAackava.

Pexxe, 6aok

[Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrA0BUAM YPeAa KakTo e MoKasaHo Ha ¢ur. 2.
MorkeTe Aa U3MOA3BaTE pexellns BAOK 3a KbALaHe, CMECBaHe, MacvpaHe 1 cMavKBaHe Ha
niope Ha NpoAyKTUTe. MoXeTe Aa ro U3MOA3BaTE U 33 pa3MecBaHe Ha TeCTO 3a TOPTH.

BHumaHue

* He u3nonssaiiTe pexelns GAOK 3a psisaHe Ha MHOTO TBbPAV NMPOAYKTM, KaTO Kade Ha 3bpHa,
MHAMPICKO Opexye, KypKyma 1 KyG4eTa AeA, Thit KaTo TOBA MOXeE Ad MPUHMHM 3aTblIsBAHE HA HOXA.

3abeAexkka

He aonyckaiiTe ypeabT A2 paboTu MPEKAAEHO ABATO, KOraTO pexeTe (TBbPAO) CUPEHE WAV LLIOKOAAA,
B npoTuBen cayyai Tesu NPOAYKTY Lie Ce HarOpeLLAT, LLie 3aMoYHaT Aa Ce TOMAT U Liie CTaHaT Ha GyqKi.
Hapsssalite npeABapUTEAHO FOAGMUTE MPOAYKTM Ha MapyeTa OT OKOAO 3 X 3 X 3 M.

1 3asbpTeTe KynaTa Mo YacoBHMKOBaTa CTPEAK], 32 A2 A UKCUPATE BbPXY 33ABUMKBALUMA
GAOK, U CAeA TOBA MOCTABETE B KyraTa AbpXKada Ha MpUCTaBKuTE.
> KoraTo KynaTa e HamMecTeHa MPaBKAHO, Lile YyeTe LipaKBaHe.

2 ChoxeTe pexelums 6AOK BbPXy AbpXada Ha MPUCTaBKUTE.

w

ChoxeTe NPOAYKTUTE B KynaTa.
4 CroxeTe kanaka Ha KymaTa W CAGA TOBa 3aBbPTETE Karlaka Mo YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa,
3a Aa ro uKcupaTe.
> KoraTto KanmakbT e CrAobeH MpaBKAHO, LLE YyeTe WpaKBaHe npu GUKCUPAHETO My
KbM APBXKATa Ha Kyrara.
5 ChoxeTe Trackaua B yaes 3a noaasare.
6 BraioueTe Lerncena B eAeKTPUYECKW KOHTAKT.

7 TMposepeTe B TabauLa 1 BPEMETO 3a MPUrOTBAHE, MaKCHMAAHOTO KOAMUECTBO 1
HaCTPOMKaTa 3a CKOPOCT, KOWTO Ca HEOOXOAMMM 33 CbOTBETHWTE MPOAYKTU. 3aBbpTETE
KAIOYa Ha XKeAaHaTa CKOpPOCT.

8 C/\SA yﬂo‘rpe6a 3aBbpTETE KAIOYA Ha Oun CAEA TOBA M3KAIOHYETE YpeAd OT KOHTaKTa.

Coaer

Korato KbALIATE AYK, 3aBbPTETE KAIOYA Ha P Hakoako MbTH, 3a Ad n3berHete NPpEeKareHo CMTHOTO
HaKbALIBaHE Ha AyKa.

Kak ce oTCTpaHsBaT NPOAYKTUTE, MOAEMHAAM MO HOXa MAM MO BTPEWHOCTTA Ha KynaTal 1.
M3kaloueTe ypeaa v cAea TOBa M3BAAETE LUEMNceAa OT KOHTaKTa. 2. CBaaeTe Karnaka OT KynaTa. 3.
OTCTpaHETe MOAEMHAAUTE NPOAYKTUTE OT HOXKa MAM OT CTEHaTa Ha KyrnaTta C AOrMaTKa.

anCTaBKa 3a MeCeHe

[pean Aa 3anoyHeTe ce yBepeTe, ye CTe CrA0BUAM Ypeaa KakTo e MoKasaHo Ha ¢ur. 3.
MorkeTe Aa U3NOA3BATE MPUCTABKATA 33 MECEHE, 33 Ad MECUTE TECTO C Mast 3a XA6 1
nvum. KoraTto npuroTesaTe TeCTOTO, CbobpaseTe KOAUHECTBOTO BOAG, B 3aBUCMMOCT OT
BADKHOCTTA M TeMrepaTypara.

3abeAexkka

He u3noassante MpUCTaBKaTa 3a MeCeHEe 3a pasMecBaHe Ha TeCTO 3a TOPTU. 3noA3eaiiTe 3a ToBa
pexelLna GAOK.
BuHaru caaraitte npucTaskaTa 3a MeceHe B KyrnaTa, PeAu Ad U3CUNeTe NPOAYKTUTE.

1 3asbpTeTe KynaTa Mo YacosHMKOBaTa CTPEAK], 32 A2 A DUKCUPATE BbPXY 3aABUMKBALUMA
GAOK, M CAeA TOBA MOCTABETE B KyraTa AbpXKada Ha MpUCTaBKuTE.
> KoraTo KynaTa e HamMecTeHa MPaBKAHO, Lie YyeTe LipaKBaHe.

2 [locTaBeTe Mp1CTaBKaTa 3a MeCeHe BbpXy Abpada Ha MpyCTaBKuTe.

3 ChoxeTe MpoayKTUTE B KyraTa.

4 ChoxeTe Karaka Ha KymaTa W CAGA TOBa 3aBbPTETE Karlaka Mo YaCOBHUKOBATa CTPEAKa,

3a Aa ro duKcuparte.

> KoraTo KamakbT e CrAObeH MPaBKAHO, LLE YyeTe LpaKeaHe npy GUKCUPAHETO My
KbM APBXKaTa Ha Kyrara.

ChoxeTe TAacKaua B yAes 3a MOAABaHe.

BraloueTe LLenceAa B eAEKTPUUECKN KOHTAKT.

3aBbpTeTe KAIOYa B MoAOXKeHMe 1.
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HQOBepeTe 8 Tabavua 1 BPEMETO 3a NMPUroTBAHE, MaKCMIMAAHOTO KOAMYECTBO U
Hac‘rpoWaTa 3a CKOPOCT, KOUTO ca HEOOXOAVMM 32 CbOTBETHUTE MPOAYKTW.

9 Chen ynoTpeba 3asbpTeTe Kaioua Ha 0 1 CAEA TOBa M3KAIOUETE YPeAa OT KOHTaKTa.

AUcKoBe U BAOXKKH

[Mpean aa 3anoyHeTe ce yBepeTe, Ye cTe 13bpaAu HEOOXOAUMMA AMCK 1 CTE FO NOCTaBUAW,
KaKTO e nokas3aHo Ha ¢ur. 4 1 ¢ur. 5.

* AucK 3a eMyATVpaHe

. Baoxka 3a $puHO HapsssaHe (camo 3a HR7627 n HR7628)

. Baoxka 3a rparyAmpare (camo 3a HR7627 1 HR7628)

. Obpbliaem AUCK 3a Haps3BaHe/HacTbpreaHe (eapo) (camo 3a HR7629)

“ BHuMaHue

° BbAeTE BHMMATEAHU, KOrato 60paBl/ITE C HOXa WAM C AUCK 3a Hapsa3BaHe. Pe)«eu_lvrre pb6OBe ca
MHOro ocTpwu.

¢ Hukora He m3noAsBaiTe Avcka 3a 06paboTBaHe Ha TBbPAV MPOAYKTH, KaTo KybueTa AeA.

¢ He HaTuckante MPpEeKaneHO CMAHO TAacKada, Korato I/I36)’TBaTE MNPOAYKTUTE MpE3 yAEA 3a MoAaBaHe.

E 3abeAexkKa

° HapﬂEBaﬂTe NPEABAPUTEAHO EAPUTE MPOAYKTM Ha MNap4eTa, KOUTO MOraT Ad MMHAT NMpe3 yAeA 3a
noaAasaHe.

1 3asbpTeTe KynaTa Mo UacoBHMKOBATa CTPEAKA, 32 A2 A GUKCUPATE BbPXY 33ABUMKBALLMA
GAOK, U CAeA TOBA MOCTABETE AbpKada Ha MPUCTaBKWUTE B KyraTa.
5 KoraTo KynaTa e HamMecTeHa MPaBKAHO, Lie YyeTe LipakBaHe.

2 ChoxeTe aMcKa BbPXY AbpKaua Ha MpuUcTaBkuTe. 3a BAOKKMTe (camo 3a HR7627 1
HR7628), croxeTe BAOXKKATA B AbPXKAYa, KAKTO € MOKa3aHO Mo-AOAY, U CAEA TOBA
CAOXKETE AbPXKaua C MOCTaBeHaTa BAOXKKA BbPXy AbPXKada Ha MpUCTaBKMTE.

@ HamecTeTe 0TBOpa Ha PEHAETO BbPXY OCTa Ha AbpiKada Ha peHAeTa.
@ HatucHeTe oTBOpa Ha PEHAETO BbPXY M3AATbKa Ha OCTa.
® HamecTeTe peHAETO BbPXy Abprkada Ha PEHAETa, AOKATO LUPaKHE Ha MACTOTO CHl.

3 ChoxeTe Kanaxa Ha KynaTa U cAea TOBa 3aBbpTETe KaraKa No YacoBHWUKOBaTa CTPEAKa,
3a Ad ro gpuKcmpare.
5 KoraTo KanakbT e CrAobeH MpaBrAHO, LLE YyeTe LLpaKBaHe NMpu GUKCHPaHETO My
KbM APbXKKaTa Ha KyrnaTa.

4 ChroeTe MpoAYKTITE B yAeA 32 NOAABaHE C NOMOLLTA Ha TAacKada. 3a Hait-A06pH pesyATaTy,
MbAHETE PaBHOMEPHO YAEA 3a MoaasaHe. Korato obpaboTeaTe roAIMO KOAUMECTBO MPOAYKTH,
paboTeTe C MaAKM MOPLIVM 1 M3MPa3BaliTe KyraTa MeXAY MopLMMTE.

5 BkaloueTe ienceaa B EAEKTPUYECKM KOHTAaKT.

!_IQOBepeTe B Tabavua 1 BPEMETO 3a NMPUroTBAHE, MaKCMIMAAHOTO KOAMYECTBO U
Hac‘rpoﬂKaTa 3a CKOPOCT, KOUTO ca HEOOXOAVMM 3a CbOTBETHUTE MPOAYKTW. I/l36epe're
CKOPOCTTQ, KOATO CbOTBETCTBA Ha LIBETA Ha MpUCTaBKaTa.

7 Chea }/I'IOTpe6a MOCTaBETE CEAEKTOpPaA 3a CKOPOCT B MNOAOXKEHME 0 1 n3KAloYeTE ypeaa
OT KOHTaKTa.

Liutpyc npeca (camo 32 HR7629)
[Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrA0bMAM ypeaa KakTo e nokasaHo Ha ¢ur. 6.
MorkeTe Aad U3MOA3BaTE LIMTPYC NMpecaTa, 3a Ad M3CTUCKBATE LIMTPYCOBU MAOAOBE.
1 3aBpreTe KynaTa no 4acoBHKMKOBaTa CTPEAKa, 3a Ad A ¢MKCMpaTe BbpXy 3aABMIKBALLMA
6/\OK, 1 CAEA TOBA MNMOCTABETE B KyraTa AbpXa4a Ha rMpucTaBKUTE.
5 KoraTto KyrnaTta € HaMeCTeHa MNpaBUAHO, LLIE YyeTe LLpakBaHe.

2 [locTaseTe LieaKaTa 3a LUMTPYC MPecaTa BbPxy AbpXKada Ha MPUCTABKMTE B KyraTa.
VI3paTvHaTa Ha LieaKaTa TPAGBa Ad Ce 3aKAIOUM B MPOPe3a Ha APbXKKATa Ha KyraTa.
5 KoraTo LeaKaTa e HaMecTeHa MpaBKAHO, LLie YyeTe LLpaKBaHe.

3 ChosxeTe KOHyca BbPXY LieAKaTa.
4 BraloueTe Lencena B eASKTPHUECKM KOHTaKT.

5 TMMpoeepete & Tabanua 1 MaKCUMAAHOTO KOAUMECTBO, KOETO € AOMYCTUMO 3a
CbOTBETHUTE MPOAYKTU. 3aBbPTETE KAIOMA Ha CkopocT 1.
5 KoOHyCbT 3amno4Ba Aa Ce BbPTU.

6 [puTHICHETE LMTPYCOBMA MAOA KbM KOHYCa.

7 CrvipaiiTe M3UeAAHETO OT BPEME Ha BPEME, 32 A2 MaxHETE KallaTa OT LieAKaTa.
KoraTo NpuKAIOUMTE C M3LIEKAGHETO Ha COK WAW MUCKaTe AQ OTCTPaHWTE NAOAOBATA
Kalua, 3aBbpTeTe KAoua Ha 0 1 CBaAeTe OT ypeaa KynaTa C LieAKaTa M KOHyca Ha Hesl.

Macatop (camo 3a HR7628 1 HR7629)

[Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBMAM YpeAa KakTo e MoKasaHo Ha ¢ur. 7.
MacaTopbT e npeaHasHadeH 3a:

. Pa36bpKBaHe Ha TEYHOCTH, Harp. MAEYHM MPOAYKTU, COCOBE, MAOAOBH COKOBE, Cynu,
KOKTEMAN, LIENKOBE;

*  CMecBaHe Ha MEKW MPOAYKTH, HANPUMEpP TECTO 3a MaraUMHKM.

. [puroTesHe Ha Miope OT CBapeHU MPOAYKTY, HarpUMEP 3a MPUroTBsHe Ha BebeLLKM XpaHM.

. PasTpotuasaHe Ha Aea.

E 3abeAerkKka

* He HaTuckaliTe NpeKaAeHO CHAHO APBXKaTa Ha KaHaTa Ha nacaTopa.

He oTBapsiiTe kanaka, 3a Aa GPbKHETE C PbKa MAM CAOXKITE HELLO B KaHaTa, KOraTo NacaTopbT paboTu.
BrHarit nocTaBaiTe yNABTHUTEAHWA NPLCTEH Ha PEXeLs BAOK, MPEAU Ad MOHTUPATE PeXeLLns
BAOK KbM KaHaTa Ha nacartopa.

3a Aa A0baBKTE TEUHM NPOAYKTM NO BpeMe Ha 0bpaboTBaHe, HaAMBAMTE M1 B KaHaTa Ha nacaTopa
npe3 oTBOpa 3a NOAABAHE.

Hapsi3BaliTe MpeABapUTEAHO TBbPAUTE MPOAYKTH Ha MO-MaAKM MapyeTa, Mpean Aa rv obpaboTsare.
AKO ncKaTe Aa NMPUrOTBUTE FOAAMO KOAMHECTBO, o6pa60TBaPﬂ'e MaAKM NopUnn NpoAYKTH BMECTO
FOAAIMO KOAMYECTBO HABEAHBX.

3a Aa u3berreTe pasnavckeare: Korato o6paboTeaTe TEYHOCT, KOSTO € ropella MAM AECHO ce
pasneHsa (HanpuUMep MASIKO), He HaAviBaitTe noseve oT 1 AUTbp B KaHaTa Ha nacaTopa.

AKO He CTe AOBOAHM OT PE3YATaTa, M3KAIOYETE YPeAa v pa3bbpKaiiTe MPOAYKTUTE C AoMaTKa. /13saseTe
MaAKO OT CbABPYAHIETO, 3a Ad O6PABGOTHITE MO-MAAKO KOAUHECTBO, UAI AOGABETE MAAKO TEUYHOCT.

1 3asbpreTe pexeluns 6A0K BbPXY KaHaTa Ha NacaTopa.

2 [locTaseTe kaHaTa Ha MacaTopa BbpXy 3aABWMKBALUMA BAOK 11 A 3a8bpTETE MO
UaCOBHMKOBATa CTPEAK], 3a Aa A dUKCMpaTe.
5 KoraTo KaHaTa e HamMeCTeHa MPaBUAHO, LLE YyeTe LipaKBaHe.

3 ChoxeTe MpoayKTUTE B KaHaTa Ha nacaTopa, 6e3 Aa npesMiasaTe 0603HaUeHOTO
MaKCMMAAHO HUBO.

4 [NocTaBeTe Kanaka Ha kaHaTa Ha rfacaTopa U A 3aBbpTeTE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA, 3a
Ad A 3aKpermTe.

5 BratoueTe wencena B EAEKTPUYECKM KOHTAaKT.

6 [Mpoeepete & Tabanua 1 BPEMETO 3a NPUrOTEAHE, MaKCHMAAHOTO KOAUYECTEO M
HACTPOMKaTa 33 CKOPOCT, KOUTO Ca HEOBXOAMMM 3a CbOTBETHUTE MPOAYKTU. 3aBbpTeTe
KAIOYa Ha )KeAaHaTa CKOPOCT. 3a pa3TpoLUaBaHe Ha AeA, 3aBbpTeTe KAlova Ha P.
HaTucHeTte oTHOBO ByTOHa, 3a Aa CripeTe.

7 Chea ynoTpeba 3aBbpTeTe KAloHa Ha 0 U CAea TOBA M3KAIOHYETE YpeAa OT KOHTaKTa.

Cobaer

Kax ce OTCTPaHABAT MPOAYKTUTE, MOAEMHAAM MO CTEHUTE Ha KaHaTa Ha I'\aCaTOpa? 1. V3knioueTe ypeaa v
CAEA TOBA M3BAACTE LLENCceAa OT KoHTakTa. 2. OTBOPETE Karaka 1 M3NOA3BaiiTe AOMATKa, 3a Ad OTCTPaHWUTE
MPOAYKTUTE OT CTEHUTE Ha KaHaTa. 3. APbXTe AoMaTKaTa Ha Pa3CTOsHME MOHE 2 CM OT HoXa.

5'bp30 no4YncTBaHe

ChepBaliTe CTbMKUTE MO-AOAY, 3a Ad MNOYNCTUTE KyrnaTa Ha KyxXHEHCKMA pO6OT M KaHaTa Ha
racaTtopa rno-AecHo.

3abeAexxKa

* VBepeTe ce, Ye HOXbT € MOHTUPAH B KyraTa, ako e MoYMcTBaTe KyrnaTa Ha KyXHEHCKWs poboT.

1 Haneiite xraaka Boaa (He noseve oT 0,5 AUTPa) M HAKOAKO Kamku TeueH Muell
npenapart B KynaTa Ha KyxHeHCK1A poBOT MAM KaHaTa Ha nacaTopa.

2 ChoxeTe KanaKa Ha KynaTa Ha KyxHeHCKns poboT MAM Ha KaHaTa Ha macaTopa W ro
3aBbpTeTE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKE, 3a Ad Ce pHKCHpa.

3 3asbpreTe Kaloua Ha P. OcTaseTe ypeaa Aa paboTi 30 CeKyHAM MAM AOKATO KynaTa Ha
KyXHEHCKISI POBOT MAM KaHaTa Ha racatopa ce NoumcTy.

Chep ynoTpeba 3aBbpTeTe KAloda Ha 0 1 cAea TOBa MBKAIOYETE YpeAd OT KOHTaKTa.

CBaneTe KaHaTa Ha nacaTopa MAM KyraTa Ha KyxHEHCKMs pOBOT 1 S U3MAGKHETE C umncTa
BOAQ.

MouuncTteaHe u CbXpaHeHune

MpeaynpexaeHue

HPEAM Ad NMPEMUHETE KbM MOYMCTBAHE Ha YPEAR, N3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

BHuMaHue

BrumasanTe pexewnte pb6ose Ha HOXOBETE N ANCKOBETE Ad HE CE€ AOMMPAT AO TBbPAU
npeaAMeTun. Tosa Moxe Aad NMPUYNHA 3aTbMNABAHETO MM.

Pexelmte prbose ca MHOro ocTpu. BbaeTe BHUMATEAHM, KOraTo NoUMCcTBaTE PEXeLLMA BAOK Ha
KYXHEHCKMA pO6OT‘ pexelna B6AOK Ha nacatopa 1 AMCKOBETE.

—_

[NouncTeTe 3aABMKBALLMA BAOK C BAAXKHA Kbpria.

N

MouncteTe ApyruTe vacTu ¢ ropetua Boaa (< 60°C) 1 Maako TeueH Muely npenapat nAn
B CbAOMMSIAHA MalLVHa.

3 CoxpaHsBsaliite ypeaa Ha Cyxo MACTO.

4 TapaHuusa u cepsus

AKO 1MaTe MPOBAEM, HY)KAQETE Ce OT CEPBU3HO OBCAYXKBaHE AN MHGOPMALINS, BIDKTE
www.philips.com/support nan ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a 06cAy»xBaHe Ha noTpebuTeAn

Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa. TeAePOHHUAT HOMEP € MOCOYEH B MeXAYHapOAHaTa
rapaHLVOHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa HamMa LieHTbp 3a obcaykeaHe Ha noTpebuTen,
obbpHeTe ce KbM MeCTHUs TbproseL, Ha ypeau Philips.

1 Ddlezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouzitf.

Nebezpedi

. Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Upozornéni

. Kdyz je pffistroj v provozu, nikdy netlacte suroviny do plnici trubice prsty nebo néjakym
predmétem. Pouzivejte pouze péchovac.

. Nez pristroj pripojite do elektrické sité, presvédcte se, zda napéti uvedené v dolni &asti
pristroje odpovida napéti ve vasi elektrické siti.

. Abyste predesli moznému nebezpedi, nikdy tento pristroj nepripojujte k ¢asovému spinaci.

. Pokud dojde k poskozeni napdjeciho kabelu, zéstrcky nebo jiné ¢dsti pristroje, prestarite
pristroj pouzivat.

. Je-li poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

. Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud
nebyly o pouzivani pristroje pfedem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost.

. Z divodu bezpecnosti nedovolte, aby si s piistrojem hrdly déti.

. Nikdy nenechte pfistroj pracovat bez dozoru.

. Pokud se na sténdch nddoby mixéru nebo misy prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte
ze zasuvky. Poté prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.
. Pri ¢isténi ndstavcl a nozové jednotky robota a nozové jednotky mixéru a minisekdcku

dbejte zvy$ené opatrnosti. Rezaci hrany jsou velmi ostré.

. Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjeci siti. Noze jsou velmi
ostré.

. Pokud by se noze zablokovaly, nejprve odpojte piistroj ze sité a pak vyjméte obsah,
ktery zablokovani nozd zpUsobil.

Pozor

. Nevypinejte pristroj tim, Ze otocite nddobou mixéru, misou nebo vikem. Pristroj vzdy
vypinejte otocenim ovladace do polohy 0.

. Po poutzitf pristroj ihned odpojte od elektrické sité.

. Nez sahnete prsty nebo predmétem do nadoby mixéru, vzdy pristroj odpojte ze sité.

. Nez sejmete viko z misy ¢i nddoby, pockejte, nez viechny pohyblivé dily prestanou
pracovat.

. Neprekracujte maximdlni uvedené hladiny plnéni misy nebo nddoby.

. Pred prvnim pouzitim pristroje ddkladn& umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku
s potravinami.

. Pred cisténim nebo vyjmutim ndstavcl, hnétacich hdkd nebo diskd pristroj odpojte ze
zdsuvky.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. PouZijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva
zéruka platnosti.

. Pristroj je urcen vyhradné pro pouzitl v domédcnosti.
. Nikdy neprekracujte mnoZzstvi a doby zpracovani potravin uvedené v uzivatelské prirucce.
. Nez zalnete zpracovévat horké suroviny, vyckejte, nez trochu vychladnou (< 80 °C).

. Po zpracovani kazdé dévky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez
budete pokracovat.

. Nekteré suroviny mohou zpUsobit zménu barvy povrchu jednotlivych ¢dsti. Tato
skutenost nemd negativni vliv na funkénost. Barevné zmény obvykle po ¢ase samy zmizi.

. Hladina hluku = 85 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pifstroj spole¢nosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZivatelské
prirucce, je jeho pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdstf, které je mozné
recyklovat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preeskrtnuté popelnice, znamend to, ze se na négj
vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

)¢

Nevyhazujte toto zarizeni do béZzného domdciho odpadu. Informuijte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidacf starého vyrobku pomdzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zzivotnf
prostredi a zdravi lidf.

2 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat v8ech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na
strankdch www.philips.com/welcome.
Pristroj je vybaven vestavénou bezpecnostni pojistkou. MiZete jej zapnout pouze v pripadé,
Ze spravné slozfte a vlozite tyto ¢dsti motorové jednotky:

*  misu robota s vikem nebo

*  nddobu mixéru s vikem (pouze modely HR7628, HR7629) nebo

* lis na citrusy (pouze model HR7629)
Kdyz tyto ¢asti viozite spravnym zplsobem, vestavénd pojistka se odblokuje.
Vice receptt pro vaseho kuchyriského robota naleznete na webu www.philips.com/kitchen

3 Kuchynsky robot

Varovani

* Kdyz je piistroj v provozu, nikdy netlacte suroviny do plnici trubice prsty nebo né&jakym predmétem.
Pouzivejte pouze péchovac.

Nozova jednotka

Pred pouZitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr: 2.
NoZovou jednotkou mdzete sekat, michat nebo mixovat jednotlivé slozky. Mdzete ji také
pouzivat pro pripravu ridkého tésta na koldc.

“ Vystraha

Vlozte péchovac do plnicf trubice.
Zasunite zdstréku do zdsuvky.

Otocte ovlada¢em do polohy 1.
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Zkontrolujte dobu pfipravy, maximalni mnozstvi a nastaveni rychlosti pozadované pro
suroviny v Tabulce 1.

9 Po poutiti ototte ovlada¢ do polohy 0 a piistroj vytahnéte ze zasuvky.

Disky a nastavce
Nez za¢nete, zkontrolujte, zda jste vybrali spravny disk a sestavte jej podle obr: 4 a obr: 5.

. Emulgacni disk

e Jemny ndstavec (pouze modely HR7627 a HR7628)

. Granula¢ni ndstavec (pouze modely HR7627 a HR7628)

. Disk na krdjeni/strouhdni se zpétnym chodem (hrubé) (pouze model HR7629)

Vystraha

Pri manipulaci s ostifm disku na krdjenf dbejte zvySené opatrnosti. M4 velice ostré cepele.
Disk nikdy nepouzivejte na zpracovdni tvrdych surovin, napriklad ledovych kostek.
Pri vtlacovéni surovin do plnici trubice nevyvijejte na péchovac prilis velky tlak.

Poznamka

Velké suroviny nakrdjejte na kousky, které se vejdou do plnici trubice.

1 Upevnéte misu na motorovou jednotku otocenim ve sméru hodinovych ruci¢ek. Potom
do misy vlozte drzdk ndstrojd.
9 Kdyz misa zapadne na spravné misto, uslysite klapnuti.

2 Upevnéte disk na $nekovou hifdel. Cheete-li pouit néstavce (pouze model HR7761),
umistéte nastavec do drzaku, jak je naznaceno na obrdzku nize, a upevnéte drzdk
s ndstavcem na hidel.
@ Otvor néstavce nasadte na hifdel drzéku.
@ Zatlactte otvor ndstavce na hiidel sm&rem dol.
® Zatla¢te na ndstavec. Kdy? zapadne na spravné misto, usly3ite cvaknutf.

3 Zakryjte misu vikem a upevnéte je otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

9 Sprdvné umisténi vika je potvrzeno klapnutim.Viko pak drzi na rukojeti misy.

4 Suroviny posouvejte do plnicf trubice pomoci p&chovace. Potraviny vklddejte postupné a
rovnomérné. Pokud zpracovavite velké mnoZstvi surovin, postupujte po malych dévkach a
po kazdé ddvce vyprdzdnéte misu.

5 Zasurite zastreku do zdsuvky.

Zkontrolujte dobu pripravy, maximalni mnozstvi a nastavenf rychlosti pozadované pro
suroviny v Tabulce 1. Nastavte rychlost, kterd odpovidd barvé vybraného prislusenstvi.

7 Po ukonéenf préce otocte volicem rychlosti do pozice 0 a vytdhnéte piistroj ze zasuvky.

Lis na citrusy (pouze model HR7629)
Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 6.
Lis na citrusy se pouzivd na vymackanf $tdvy z citrusovych plodu.
1 Upevnéte misu na motorovou jednotku otodenim ve sméru hodinovych ruci¢ek. Potom
do misy vlozte drzak ndstrojd.
% Jakmile misa zapadne na spravné misto, uslysite klapnut.
2 Nasadte stko lisu na hifdel v mise. Dbejte na to, aby vystupek sftka zapadl do otvoru
v rukojeti misy.
5 Jakmile sftko zapadne na spravné misto, uslysite klapnuti.

3 Nasadte na sftko kuzel.
Zasurite zdstreku do zdsuvky.

5 Zkontrolujte maximalni mnoZstvf poti‘ebné pro ingredience v tabulce 1. Ototte ovlada¢
do polohy 1.
5 Kuzel se zacne otdcet.

6 Citrusové plody piitlacte na kuzel.

7 Obcas prestarite lisovat a odstrafite duZinu ze sitka. Pokud jste skonéili s lisovdnim nebo
chcete-li odstranit duZinu, vypnéte pifistroj otocenim ovladace do polohy 0 a vyjméte
z né&j nddobu s nasazenym sitkem a kuzelem.

Mixér (pouze modely HR7628 a HR7629)

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 7.
Mixér je vhodny pro:

. mixovani tekutin, napriklad mlé¢nych produktl, omécek, ovocnych 3tav, polévek,
michanych ndpoji nebo koktejld,

. michanf jemnych smesi, napriklad tésta na palacinky,

. mixovani varenych potravin, napriklad pro pripravu kojenecké stravy,

. drcenf ledu

E Poznamka

¢ Na rukojet nddoby mixéru nevyvijejte prilisny tlak.

Za provozu nikdy neotevirejte viko a neddvejte do nddoby ruce ani zddné predméty.

NezZ pripevnite noZovou jednotku k nddobé mixéru, vzdy na ni pripevnéte tésnicf krouzek.

Chcete-li béhem zpracovéni pridat tekuté suroviny, nalijte je do nadoby mixéru plnicim otvorem.
Pevné suroviny pred zpracovanim nakrdjejte na mensi kousky.

Pokud chcete pripravovat velké mnoZstvi, zpracovavejte radéji mensi ddvky spide nez velké mnoZzstvi
surovin najednou.

Pri zpracovavéni horkych nebo pénivych tekutin (napiiklad mléka) nedévejte do nadoby vice nez litr
tekutiny, aby vdm béhem zpracovéni nevytekla ven.

Jestlize s vysledkem nejste spokojeni, pifstroj vypnéte a promichejte obsah stérkou. Odeberte ¢dst
obsahu, aby v pfistroji zlistalo mensi mnoZstvi, nebo pridejte trochu tekutiny.

1 Nasroubuijte noZovou jednotku do nddoby mixéru.

2 Polozte nadobu mixéru na motorovou jednotku a otocenim po sméru hodinovych
rucicek ji upevnéte.

9 Kdyz nddoba zapadne na spravné misto, uslysite klapnuti.

Vlozte suroviny do nddoby mixéru. Dbejte na to, aby nepreesahly maximalni povolenou hladinu.
Nasadte na nddobu viko a otocenim po sméru hodinovych rucicek je upevnéte.

Zasunite zdstréku do zdsuvky.

o U1 AW

Zkontrolujte dobu pripravy, maximdlni mnoZstvi a nastaveni rychlosti poZzadované pro
suroviny v Tabulce 1. Otocte ovlada¢em na pozadovanou rychlost. Cheete-li priejit na drcenf
ledu, otocte ovladacem do polohy P. Opétovnym stisknutim tlacitka proces ukondite.

~

Po pouZitl otocte ovlada¢ do polohy 0 a pristroj vytdhnéte ze zdsuvky.

Tip

Jak odstranit suroviny, které se prichyti na stény nadoby mixéru? 1.Vypnéte pifistroj a odpojte jej ze
sité. 2. Otevrete viko a pomoci stérky odstrarite suroviny ze stény nadoby. 3. Dbejte na to, aby stérka
byla vzdy alespon 2 cm daleko od ostif nozd.

* Nepouzivejte nozovou jednotku k sekdni velmi tvrdych surovin, jako jsou kdvovd zrna, kurkuma,
muskdtovy offSek nebo kostky ledu, protoze by mohlo dojit ke ztupenf ost.

E Poznamka

¢ Pri sekdni tvrdého syra nebo ¢okolddy dbejte na to, aby pristroj nebézel piflis dlouho. Pri delsim

provozu se tyto potraviny zahfivaji, rozpousti a tvof{ se v nich hrudky.
Velké kusy potravin nakrdjejte na kousky o velikosti priblizné 3 x 3 x 3 cm.

1 Upevnéte misu na motorovou jednotku otocenim ve sméru hodinovych rucicek. Potom
do misy viozte drzak ndstrojd.
9 Kdyz misa zapadne na spravné misto, uslysite klapnutf.

Nasadte nozovou jednotku na drzdk ndstrojd.
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VloZzte potraviny do misy.

Zakryjte misu vikem a upevnéte je otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

9 Sprdvné umisténi vika je potvrzeno klapnutim.Viko pak drzi na rukojeti misy.
5 Vlozte p&chovaé do plnici trubice.

6 Zasurite zdstreku do zdsuvky.

7 Zkontrolujte dobu pfipravy, maximdlni mnoZstvi a nastavenf rychlosti pozadované pro
suroviny v Tabulce 1. Otocte ovladacem na pozadovanou rychlost.

8 Po poutiti ototte ovlada¢ do polohy 0 a pfistroj vytahnéte ze zdsuvky.

Tip

Pri sekanf cibule otocte ovlada¢em rychlosti nékolikrat do pozice P. Pokud byste nastaveni rychlosti
nechali stejné, cibule by se nasekala prilis najemno.

Jak odstranit jidlo, které se prichyti na nGz nebo na stény misy? 1.Vypnéte piistroj a odpojte jej ze sité.
2. Sejméte viko z misy. 3. Pomoci stérky potraviny odstrarite ze stény misy nebo z noze.

Hnétaci prislusenstvi

Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pifstroj sestaven podle obr: 3.
Hnétacf prislusenstvi mdzete pouzivat pro pripravu tésta na chleba, pizzu nebo buchty.
MnoZzstvi tekutin pro pripravu tésta musite upravit podle v hkosti a teploty.

Poznamka

¢ Pro michani ridkého tésta nepouZzivejte hnétacf prislusenstvi.V takovém pripadé pouzite nozovou
jednotku.
¢ Hnétaci ndstavce viozte do misy vzdy pred priddnim surovin.

1 Upevnéte misu na motorovou jednotku otocenim ve sméru hodinovych rucicek. Potom
do misy viozte drzdk ndstrojd.
9 Kdyz misa zapadne na spravné misto, uslysite klapnuti.

2 Na drzdk ndstrojd nasadte hnétaci pifslusenstvi.

3 Vioite potraviny do misy.

4 Zakryjte misu vikem a upevnéte je otocenim ve sméru hodinovych rucicek.
5 Sprdvné umisténi vika je potvrzeno klapnutim.Viko pak drZi na rukojeti misy.

Rychlé cisténi

Chcete-li si ¢isténi misy robota a nddoby mixéru usnadnit, postupujte podle nasledujicich pokyn(i.

Poznamka

¢ Pred ¢isténim v nddobé ponechejte nozovou jednotku.

-

Do misy robota nebo nddoby mixéru nalijte vlaznou vodu (nejvyse pul litru) s prisadou
vhodného myciho prostredku.

N

Na nddobu nasadte viko a otocenim po sméru hodinovych rucicek je upevnéte.

Otocte ovlada¢ do polohy P. Nechte pristroj bézet nejméné 30 vterin, dokud se misa
robota nebo nddoba nevycisti.

Po pouzitl otocte ovlada¢ do polohy 0 a pristroj vytdhnéte ze zdsuvky.

(S, BN

Sejméte nadobu mixéru nebo misu robota a oplachnéte ji ¢istou vodou.

isténi a skladovani

Varovani
Nez se budete pristroj Cistit, odpojte ho ze zdsuvky.

Vystraha
« Dévejte pozor, aby ostif noz(i a disk nepiisly do kontaktu s tvrdymi prredméty. Mohlo by dojit k jejich otupenti.
¢ Krdjeci plochy jsou velmi ostré. Pri cisténi nozové jednotky robota, nozové jednotky mixéru a diskd

budte velmi opatrni.

1 Motorovou jednotku Cistéte pouze nav héenym hadiikem.
2 Ostatni &sti umyjte horkou vodou (<60 °C) s trochou myciho prostiedku nebo v myéce.
3 Pristroj uchovavejte na suchém misté.

4 Zaruka a servis

Pokud dochdzi k potizim, potrebujete servis nebo informace, prejdéte na adresu www.philips.com/
support nebo kontaktujte stedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Telefonnf ¢islo
je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky

spolecnosti Philips nenachdzf, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.




1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Oht

. Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

Hoiatus

. Arge kunagi kasutage sGrmi ega esemeid seadme tétamise ajal koostisainete
sisestamistorust alla |tkkamiseks. Kasutage ainult tdukurit.

. Enne seadme elektrivorku Ghendamist veenduge, et seadme pdhjal margitud pinge
vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

. Ohtlike olukordade valtimiseks drge seda seadet kunagi taimerllitiga Ghendage.
. Kui toitejuhe, pistik v&i muud osad on kahjustunud, drge seadet kasutage.
. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade vattimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada

Philipsi hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi kvalifitseeritud isikul.

. Seda seadet ei tohiks flilsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (k.a lapsed) nii
kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest
vastutav isik neid ei valva v&i pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Laste ohutuse tagamiseks drge laske neil seadmega mangida.
. Arge jitke toStavat seadet jarelevalveta,
. Kui toiduained kleepuvad mikserikannu vai ndu seintele, lilitage seade vdlja ja eemaldage

elektrivorgust. Seejdrel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.

. Olge ketaste, kddgikombaini [Giketera ning kannmikseri Iiketera kdsitsemisel ja
puhastamisel ettevaatlik. L3ikeservad on véga teravad.

. Kui seade on elektrivorku Uhendatud, drge terasid puudutage. Terad on vidga teravad.

. Eemaldage seade elektrivdrgust, kui ISiketerad kiiluvad kinni, ning enne Iiketerade kilge
kleepunud ainete dra v&tmist.

Ettevaatust

. Arge kunagi lilitage seadet valja mikserikannu, ndud vai nende kaant keerates. Ltlitage
alati seade vdlja, keerates juhtnupu asendisse 0.

. Lulitage seade otsekohe peale kasutamist vlja.

. Enne, kui lukkate oma sérmed v&i muu eseme mikserikannu, eemaldage seade vooluvérgust.

. Enne ndu voi kannu kaane eemaldamist oodake, kuni likuvad osad on peatunud.

. Arge Uletage kannu v3i ndu peal mirgitud maksimaalse koostisainete taseme marget.

. Enne seadme esmakordset kasutuselevattu peske hoolikalt koik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks.

. Enne tainakonksude voi ketaste eemaldamist ja puhastamist eemaldage seade vooluvorgust.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vi osi, mida Philips ei ole
eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute vdi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Seade on mdeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

. Arge letage kasutusjuhendis toodud toiduainete koguseid ega té6tlemiskestusi.

. Enne to6tlemist laske kuumadel koostisainetel maha jahtuda (< 80 °C).

. Parast iga portsjoni tootlemist laske seadmel alati toatemperatuurini jahtuda.

. Teatud koostisained vdivad pdhjustada osade pinna vérvi luitumist. See ei avalda osade
toimimisele negatiivset ma&ju. Tavaliselt luitunud vérv taastub mdne aja parast.

. Muratase = 85 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kasitlevatele standarditele.
Kui seadet kisitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott

&

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse votta ja uuesti kasutada.

Kui néete toote kiilge kinnitatud maha tdmmatud prigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

)i

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaztmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote
Sige kodrvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.
See seade on varustatud sisseehitatud turvalukuga. Saate seadme sisse lulitada alles pérast
seda, kui olete jargmised osad korralikult mootori kiilge paigaldanud:

*  koogikombaini ndu ja selle kaas voi

*  mikserikann ja selle kaas (Uksnes mudelitel HR7628, HR7629) voi

*  tsitruspress (Uksnes mudelil HR7629)
Kui need osad on korralikult paigaldatud, lukustatakse sisseehitatud turvalukk lahti.
Kodgikombainiga valmistatavate retseptide leidmiseks kilastage meie veebisaiti
www.philips.com/kitchen.

3 Koogikombain

Hoiatus

* Arge kunagi kasutage sdrmi ega esemeid seadme tdGtamise ajal koostisainete sisestamistorust alla
ltkkamiseks. Kasutage ainult tGukurit.

Loiketera

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2.
Saate IGiketera kasutada koostisainete tikeldamiseks, kokkusegamiseks, segustamiseks voi
plreestamiseks. Samuti saate seda kasutada koogitaina segamiseks ja mikserdamiseks.

“ Ettevaatust

* Arge kasutage IGiketera liiga kdvade koostisainete, nt kohvioad, kurkum, muskaatpihkel ja jadkuubikud,
tikeldamiseks. See v&ib Iiketera niristada.

E Markus

* Arge laske seadmel liiga kaua té6tada, kui tikeldate (kdva) juustu v&i $okolaadi.Vastasel juhul v3ivad
need koostisained muutuda kuumaks, hakata sulama ja minna tikki.
Tukeldage suured toiduained eelnevalt tikkideks, mille suurus on umbes 3 x 3 x 3 cm.

1 Keerake néud piripieva, et see mootori kiilge kinnitada ja seejirel asetage tarvikuhoidik
ndusse.
5 Kui ndu on &igesti kinnitatud, kuulete kidpsu.

2 Asetage I5iketera tarvikuhoidiku peale.

w

Pange koostisained kaussi.

Asetage kaas ndu peale ja seejdrel keerake kaant selle kinnitamiseks paripdeva.

5 Kui kaas on digesti paigaldatud, kuulete kidpsu ja kaas on ndu kdepideme kiilge kinnitatud.
5 Asetage téukur etteandetorusse.

6 Uhendage toitepistik elektrivorku.

7 Kontrollige komponentide jaoks vajalikku valmistusaega, maksimaalseid koguseid ja
kiirusseadeid tabelist 1. P6orake juhtnupp soovitud kiiruseseadistusele.

8 Pirast kasutamist keerake juhtnupp asendisse 0 ja eemaldage seade seejirel vooluvdrgust.

Soovitus

Kettad ja tarvikud
Enne alustamist veenduge, et votate ketaste seast soovitud variandi ja paigaldate selle
vastavalt joonisele 4 ja joonis 5.

. Emulgeeriv ketas

. Peenestaja (Uksnes mudelitel HR7627 ja HR7628)

*  Riivija (tksnes mudelitel HR7627 ja HR7628)

. Péoratav villutamis-/riivimisketas (jame) (tksnes mudelil HR7629)

Ettevaatust

Olge ketta viilutusteraga ettevaatlik. Selle serv on vdga terav.
Arge kunagi kasutage ketast kdvade koostisainete, nagu niiteks jadkuubikud, toGtlemiseks.

Arge rakendage liigset j5udu, kui te koostisaineid tukuriga etteandetorusse vajutate.

Markus

Tukeldage suured koostisained eelnevalt etteandetorusse mahtuvateks tiikkideks.

1 Keerake ndud péripieva, et see mootori kiilge kinnitada, ja seejirel asetage tarvikuhoidik
ndusse.
Y Kui ndu on igesti kinnitatud, kuulete kidpsu.

2 Pange ketas vélli kiilge. Sissepandavate terade puhul (iiksnes mudelite HR7627 ja HR7628
puhul) pange IGiketera IGiketerade hoidikule, nagu allpool kirjeldatud, ning pange see
seejdrel volli kiilge.

@ Asetage sissepandava tera ava sissepandava tera hoidiku v3lli kohale.

@ Liikake sissepandava tera ava v8lli projektsiooni peale.

® Suruge sissepandav tera sissepandava tera hoidiku peale, kuni see kidpsates oma
kohal sulgub.

3 Asetage kaas ndu peale ja seejirel keerake kaant selle kinnitamiseks paripaeva.

5 Kui kaas on Sigesti paigaldatud, kuulete kidpsu ja kaas on ndu kdepideme kiilge
kinnitatud.

4 Likake koostisained tdukuri abil etteandetorusse. Parema tulemuse saavutamiseks tiitke
etteandetoru Uhtlaselt.Vajadusel td6delda suurt kogust koostisaineid, tehke seda vikeste
koguste kaupa, ning tlihjendage kogustevahelisel ajal ndu.

5 Uhendage toitepistik elektrivarku.

Kontrollige komponentide jaoks vajalikku valmistusaega, maksimaalseid koguseid ja
kiirusseadeid tabelist 1.Valige lisatarviku vérvile vastav kiirus.

7 Pirast kasutamist keerake kiirusevalija asendisse 0 ja seejirel eemaldage seade
elektrivorgust.

Tsitruspress (liksnes mudelil HR7629)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 6.
Tsitrusepressi saate kasutada tsitrusviljade pressimiseks.

1 Keerake ndud péripieva, et see mootori kiilge kinnitada ja seejirel asetage tarvikuhoidik

ndusse.
> Kui ndu on &igesti kinnitatud, kuulete kidpsu.

2 Pange tsitruspressi sel ndus oleva tarvikuhoidiku peale.Veendueg, et sdela nukk kinnituks
ndu kdepidemes olevasse avasse.
> Kui sdel on Bigesti kinnitatud, kuulete kidpsu.

3 Asetage koonus sdelale.

Uhendage toitepistik elektrivarku.

5 Kontrollige koostisainete maksimaalseid koguseid tabelist 1. Keerake juhtnupp
kiiruseseadistusele 1.
5 Koonus hakkab pé&riema.

6 Vajutage tsitrusvili vastu koonust.

7 Aeg-ajalt peatage vajutamine viljaliha sdelalt eemaldamiseks. Kui olete vajutamise
|6petanud voi soovite viljaliha eemaldada, keerake juhtnupp asendisse 0 ja votke néu koos
soela ja koonusega seadme kdiljest dra.

Kannmikser (iiksnes mudelil HR7628 ja HR7629)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 7.
Kannmikser on ette ndhtud:

. vedelike, nt piimatoodete, kastmete, puuviljamahlade, suppide, jookide ja kokteilide
segustamiseks,

. pehmete koostisainete, nt pannkoogitaina segamiseks,

. keedetud koostisainete, nt beebitoidu piireestamiseks.

*  jdd purustamiseks.

E Markus

drge vajutage liiga tugevasti mikserikannu kdepidemele.
Arge kunagi avage kaant, et oma kitt v3i mdnda eset kannmikseri tédtamise ajal kannu panna.

Enne IGiketera mikserikannu kinnitamist paigaldage alati réngastinend ISiketera peale.

Todtlemise kdigus lisage vedelaid koostisaineid mikserikannu etteandetoru kaudu.

Enne t66tlemist ISigake tahked koostisained vaikesteks tikkideks.

Selle asemel, et valmistada the korraga suur kogus, té6delge koostisaineid vdikeste koguste kaupa.

Mahaloksumise valtimiseks: kui to6tlete vedelikku, mis on kuum véi laheb kergesti vahtu (nt piim),
drge valage mikserikannu vedelikku rohkem kui 1 liter:
Kui tulemus teid ei rahulda, lilitage seade vdlja ja segage koostisaineid spaatliga.Vaiksema koguse

t66tlemiseks eemaldage mdned koostisained vai lisage veidi vedelikku.

1 Keerake IGiketera mikserikannu peale.

N

Asetage mikserikann mootori kiilge ja keerake seda kinnitamiseks paripdeva.
5 Kui kann on korralikult kinnitatud, kuulete kidpsu.

3 Asetage koostisained mikserikannu, arvestades kannule margitud maksimaalse
koostisainete taseme marki.

Pange mikserikannule kaas peale ja keerake seda kinnitamiseks péripdeva.

[0,

Uhendage toitepistik elektrivarku.

Kontrollige komponentide jaoks vajalikku valmistusaega, maksimaalseid koguseid ja
kiirusseadeid tabelist 1. Po&rake juhtnupp soovitud kiiruseseadistusele. Jad purustamiseks
keerake juhtnupp asendisse P. Seadme t66 peatamiseks vajutage nuppu uuesti.

7 Pirast kasutamist keerake juhtnupp asendisse 0 ja eemaldage seade seejirel vooluvdrgust.

Soovitus

Kuidas eemaldada mikserikannu seintele kleepuvaid koostisaineid? 1. Llitage seade vilja ja eemaldage
elektrivorgust. 2. Avage kaas ja kasutage spaatlit, et koostisained kannu seintelt eemaldada. 3. Hoidke
spaatel terast vahemalt 2 cm kaugusel.

Kiirpuhastus

K&dgikombaini ndu ja mikserikannu kergemaks puhastamiseks saate jargida alljargnevaid
nduandeid.

Markus

* Veenduge, et kdogikombaini ndu puhastamise ajal oleks tera ndu sees.

—_

Valage kédgikombaini ndusse vai mikserikannu leiget vett (mitte rohkem kui 0,5 liitrit) ja
paar tilka pesuvahendit.

2 Pange kaas kédgikombaini ndu v&i mikserikannu peale ja keerake kaas paripieva kinni.

3 Poorake juhtnupp asendisse P. Laske seadmel té&tada 30 sekundit vai kuni kédgikombaini
ndu v&i mikserikann on puhas.

4 Pirast kasutamist keerake juhtnupp asendisse 0 ja eemaldage seade seejirel vooluvdrgust.

5 Eemaldage mikserikann v&i kédgikombaini ndu ja loputage seda puhta veega.

Puhastamine ja hoidmine

Hoiatus

* Enne seadme puhastamist eemaldage seade elektrivorgust.

Et véltida sibulate liiga peeneks hakkimist, keerake juhtnupp sibula hakkimisel paar korda asendisse P.
Kuidas eemaldada tera voi ndu seinte kilge kleepuvaid toiduaineid? 1. Lilitage seade vdlja ja eemaldage
elektrivorgust. 2.VStke ndult kaas dra. 3. Eemaldage koostisained tera pealt v&i nu seintelt spaatliga.

Tainasegamiskonksud

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 3.
Tainasegamiskonksudega saate stkuda parmitainast leiva ja pitsa valmistamiseks. Taina

valmistamiseks vajamineva vedeliku kogust tuleb niiskust ja temperatuuri arvesse v3ttes reguleerida.

Markus

* Arge kasutage tainasegamiskonkse koogitaina mikserdamiseks. Kasutage selleks IGiketera.
* Enne koostisainete lisamist pange alati tainakonksud ndusse.

1 Keerake ndud péripieva, et see mootori kiilge kinnitada ja seejarel asetage tarvikuhoidik
nousse.
5 Kui ndu on &igesti kinnitatud, kuulete kidpsu.

2 Pange tainasegamiskonksud tarvikuhoidjasse.

w

Pange koostisained kaussi.

Asetage kaas ndu peale ja seejdrel keerake kaant selle kinnitamiseks paripdeva.

> Kui kaas on &igesti paigaldatud, kuulete kidpsu ja kaas on ndu kdepideme kiilge
kinnitatud.

Asetage toukur etteandetorusse.

Uhendage toitepistik elektrivarku.

Keerake juhtnupp asendisse 1 .
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Kontrollige komponentide jaoks vajalikku valmistusaega, maksimaalseid koguseid ja
kiirusseadeid tabelist 1.

9 Pirast kasutamist keerake juhtnupp asendisse 0 ja eemaldage seade seejirel vooluvdrgust.

Ettevaatust

¢ Veenduge, et terade ja ketaste IGikeservad ei puutuks kdvade esemetega kokku. See v&ib pShjustada
tera niristumist.

* Loikeservad on teravad. Olge kdogikombaini IGiketera, kannmikseri IGiketera ja ketaste puhastamisel
ettevaatlik.

1 Vazno
Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

*  Jedinicu motora nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

Upozorenje

. Dok aparat radi, nikada nemojte prstima ili priborom gurati sastojke u otvor za
umetanje. U tu svrhu koristite iskljucivo potiskivac.

. Prije prikljucivanja aparata na napajanje provjerite odgovara li napon naznacen na
donjem dijelu aparata naponu lokalne elektri¢cne mreze.

. Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nemojte nikada spajati na prekidac kojim
upravlja mjerac¢ vremena.

. Ako se osteti kabel za napajanje, utikac ili neki drugi dio, nemojte koristiti aparat.

. Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
koriStenje aparata.

. Djeci, radi njihove sigurnosti, nemojte dopustati da se igraju s aparatom.

e Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

. Ako se hrana zalijepi za stjenku vrca ili zdjele mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat.
Zatim lopaticom uklonite hranu sa stjenke.

. Budite pazljivi prilikom rukovanja diskovima, jedinicom s reza¢ima dodatka za obradu
hrane i jedinicom s reza¢ima mijesalice, kao i prilikom njihovog ¢is¢enja. Rubovi rezaca
vrlo su ostri.

. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezaci su vrlo ostri.

. Ako se rezadi zaglave, iskljucite aparat iz napajanja prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

Paznja

. Aparat nikada nemojte iskljucivati okretanjem vrca mijesalice, zdjele ili njihovih
poklopaca. Aparat uvijek iskljuite tako da regulator okrenete u polozaj 0.

. Iskopcajte aparat neposredno nakon koristenja.

. Obavezno iskopcajte aparat prije no $to prstima ili priborom posegnete za sastojcima u
vréu mijesalice.

. Prije skidanja poklopca sa zdjele ili vrca pricekajte da se pomicni dijelovi zaustave.

. Nemojte premasiti maksimalnu razinu naznacenu na vrcu ili zdjeli.

. Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s hranom.
. Iskopcajte aparat prije vadenja ili ¢is¢enja spiralnih nastavaka za tijesto ili diskova.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje

tvrtka Philips nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase
jamstvo prestaje vrijediti.

. Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

. Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme obrade naznacene u korisnickom prirucniku.

. Vruce sastojke prije obrade ostavite da se ohlade (< 80°C).

. Nakon obrade svake skupine sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

. Neki sastojci mogu obojati povrsinu dijelova aparata. To nema negativan ucinak na
dijelove. Boja obi¢no nestaje nakon nekog vremena.

. Razina buke = 85 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja
(EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku,
prema dostupnim znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Recikliranje

&5

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znadi da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

)¢

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravije.

2 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro doli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Ovaj aparat ima ugradeni sigurnosni mehanizam. Aparat se moZe ukljuciti tek nakon pravilnog
postavljanja sliedecih dijelova na jedinicu s motorom:

*  zdjela dodatka za obradu hrane i njezin poklopac ili

*  vré mijesalice i njezin poklopac (samo HR7628, HR7629) ili

*  cjedilka za agrume (samo HR7629)
Kada se ti dijelovi pravilno postave, ugradeni sigurnosni mehanizam ce se otkljucati.
Kako biste pronasli recepte za aparat za obradu hrane, posjetite www.philips.com/kitchen

3 Dodatak za obradu hrane

Upozorenje

¢ Dok aparat radi, nikada nemojte prstima ili priborom gurati sastojke u otvor za umetanje. U tu svrhu
koristite iskljucivo potiskivac.

Jedinica s rezacima

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2.
Jedinicu s reza¢ima mozete koristiti za sjeckanje, mijesanje i pasiranje sastojaka. Mozete je
koristiti i za mijeSanje i spajanje smjesa za kolace.

Oprez

¢ Jedinicu s rezatima nemojte koristiti za sjeckanje tvrdih sastojaka kao $to su kava u zrnu, kurkuma,
muskatni orascici i kocke leda jer se ostrica moZe istupiti.

Napomena

¢ Prilikom sjeckanja (tvrdog) sira ili ¢okolade pazite da aparat ne radi predugo. U suprotnom ce se ti
sastojci jako zagrijati, pocet Ce se topiti i stvorit ¢e se grudice.
Velike komade hrane najprije izreZite na dijelove od priblizno 3 x 3 x 3 cm.

1 Okrenite zdjelu udesno kako biste je fiksirali na jedinici motora, a zatim stavite drza¢
pribora u zdjelu.
> Kada se zdjela pravilno fiksira, zacut e se "klik".

2 Stavite jedinicu s rezacima na drza¢ pribora.

w

Sastojke stavite u zdjelu.

Poklopite zdjelu, a zatim poklopac okrenite udesno kako biste ga fiksirali.

5 Kada se poklopac pravilno pri¢vrsti, zacut Cete "klik" i poklopac e se fiksirati na
rucku zdjele.

5 Stavite potiskiva¢ u otvor za umetanje.

6 Utika¢ umetnite u uti¢nicu.

~N

U tablici 1 provjerite vrijeme pripreme, maksimalnu koli¢inu i potrebnu postavku brzine za
vase sastojke. Okrenite regulator na Zeljenu postavku brzine.

8 Nakon uporabe okrenite regulator u poloZaj 0, a zatim iskopcajte aparat.

Savjet

Kada namjeravate sjeckati luk, okrenite regulator na P nekoliko puta kako biste sprijecili presitno
sjeckanje.

Kako ukloniti hranu koja se zalijepi za rezac ili unutarnju stjenku zdjele? 1. Iskljucite aparat, a zatim ga
iskopéajte. 2. Skinite poklopac sa zdjele. 3. Lopaticom uklonite sastojke s rezaca ili stjenke zdjele.

1 Puhastage mootorit niiske lapiga.
2 Puhastage teisi osasid pesuvahendit sisaldavas kuumas vees (< 60 °C) v&i ndudepesumasinas.
3 Hoidke seadet kuivas kohas.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate abi méne probleemi lahendamisel, teenindust v&i informatsiooni, kiilastage veebisaiti
www.philips.com/support vai vStke thendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
po6rduge Philipsi kohaliku mudgiesindaja poole.

Dodatak za mijesanije tijesta

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 3.
Pomocu dodatka za mijeSanje zamijesite dizano tijesto za kruh i pizzu. Koli¢inu tekucine za
oblikovanje tijesta trebate prilagoditi razini vlage i temperaturi.

Napomena

Dodatak za mijesanje tijesta nemojte koristiti za spajanje smjesa za kolace. Za to koristite jedinicu s
reza¢ima.
Dodatak za mijeSanje uvijek stavite u zdjelu prije dodavanja sastojaka.

1 Okrenite zdjelu udesno kako biste je fiksirali na jedinici motora, a zatim stavite drza¢
pribora u zdjelu.
% Kada se zdjela pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik".

2 Dodatak za mije3anje tijesta stavite na drzac pribora.

w

Sastojke stavite u zdjelu.

Poklopite zdjelu, a zatim poklopac okrenite udesno kako biste ga fiksirali.

> Kada se poklopac pravilno pricvrsti, zacut cete "klik" i poklopac e se fiksirati na
rucku zdjele.

Stavite potiskiva¢ u otvor za umetanje.

Utika¢ umetnite u uti¢nicu.

Okrenite regulator u polozaj 1.
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U tablici 1 provjerite vrijeme pripreme, maksimalnu koli¢inu i potrebnu postavku brzine
za vase sastojke.

9 Nakon uporabe okrenite regulator u poloZaj 0, a zatim iskop&ajte aparat.

Diskovi i umeci

Prije pocetka provjerite jeste li medu sljedec¢im diskovima odabrali odgovarajudi disk i
postavite ga u skladu sa sl. 4 i sl. 5.

. Disk za emulzije

. Umetak za usitnjavanje (samo HR7627 i HR7628)

. Umetak za granuliranje (samo HR7627 i HR7628)

. Dvostrani disk za sjeckanje/usitnjavanje (krupno) (samo HR7629)

Oprez

Budite paZzljivi prilikom rukovanja s rezacem diska. Njegova ostrica je vrlo ostra.
Disk nikada nemojte koristiti za obradu tvrdih sastojaka kao $to su kocke leda.
Nemojte prejako pritiskati potiskiva¢ prilikom potiskivanja sastojaka niz cijev za umetanje.

Napomena

Velike sastojke prethodno izreZite na manje komade kako bi stali u otvor za umetanje.

1 Okrenite zdjelu udesno kako biste je fiksirali na jedinici motora, a zatim stavite drza¢
pribora u zdjelu.
» Kada se zdjela pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik".

2 Postavite disk na osovinu. Kod umetaka (samo HR7627 i HR7628), postavite umetak u
drza¢ umetaka na nacin prikazan u nastavku, a zatim drZa¢ umetaka s umetkom postavite
na osovinu.

@ Otvor na umetku stavite na izboceni dio drzaca umetaka.
@ Gurnite otvor umetka na izboceni dio.
@ Pritidc¢ite umetak na drza¢ umetaka dok ne sjedne na mjesto ("klik").

3 Poklopite zdjelu, a zatim poklopac okrenite udesno kako biste ga fiksirali.
5 Kada se poklopac pravilno pricvrsti, zacut cete "klik" i poklopac ¢e se fiksirati na
rucku zdjele.

4 Sastojke potiskivatem umetnite u cijev za umetanje. Za najbolje rezultate ravnomjerno
napunite cijev. Kada trebate obraditi velike kolicine sastojaka, obradujte manje kolicine
odjednom i ispraznite zdjelu izmedu dva procesa.

5 Utika¢ umetnite u uti¢nicu.

6 U tablici 1 provjerite vrijeme pripreme, maksimalnu koli¢inu i potrebnu postavku brzine za
vase sastojke. Odaberite brzinu koja odgovara boji nastavka.

7 Nakon koriétenja okrenite gumb za odabir brzine na 0, a zatim iskopcajte aparat.

Cjediljka za agrume (samo HR7629)

Prije pocetka provijerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 6.
Cjediliku za agrume mozete koristiti za cijedenje agruma.

1 Okrenite zdjelu udesno kako biste je fiksirali na jedinici motora, a zatim stavite drza¢
pribora u zdjelu.
5 Kada se zdjela pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik".

2 Postavite sito cjediljke za agrume na drzac pribora u zdjeli. Provjerite sjeda li izbocina na
situ pravilno u utor drzaca posude.
9 Kada se sito pravilno fiksira, zacut ¢e se "klik".

3 Stavite stoZac na sito.
Utika¢ umetnite u uticnicu.

5 UTablici 1 provjerite maksimalnu koli¢inu za sastojke. Regulator okrenite na brzinu 1.
L StoZac Ce se poceti okretati.

6 Agrum pritisnite na stoZac.

7 Povremeno prestanite pritiskati kako biste uklonili pulpu sa sita. Kada zavrSite cijedenie ili kad
Zelite ukloniti pulpu, okrenite regulator u poloZaj 0 i odvojite zdjelu sa stodcem i sitom.

Mijesalica (samo HR7628 i HR7629)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 7.

Mijesalica je namijenjena:

. Mijesanju tekucih sastojaka, npr: mlije¢nih proizvoda, umaka, voénih sokova, juha,
mijesanih pica i frapea.

. Mijesanju mekih sastojaka kao $to je smjesa za palacinke.
. Pasiranju kuhanih sastojaka, npr. za hranu za bebe.
. Drobljenju leda.

E Napomena

* Nemojte prejako pritiskati rucku vréa mijesalice.

Nikada nemojte podizati poklopac kako biste rukom ili nekim predmetom posegnuli u vr¢ dok
mijesalica radi.

Prije pri¢vri¢ivanja jedinice rezaca na vr¢ mijesalice obavezno montirajte brtveni prsten na jedinicu rezaca.
Kako biste dodali tekuce sastojke tijekom obrade, izlijte ih u vré mijesalice kroz otvor za umetanje.
Krute sastojke prije obrade izrezite na manje dijelove.

Ako Zelite pripremiti velike koli¢ine, obradujte vise manijih serija sastojaka umjesto jedne velike kolicine.
Kako biste izbjegli prolijevanje: prilikom obrade tekudih sastojaka koji su vruéi ili se pjene (npr.
mlijeko), u vré mijesalice nemojte ulijevati vise od 1 litre.

Ako niste zadovoljni rezultatom, iskljucite aparat i sastojke promijesajte lopaticom. lzvadite dio
sadrzaja kako biste obradili manju koli¢inu ili dodajte malo tekucine.

1 Okrenite jedinicu s rezacima na vréu mijesalice.

2 Vre mijedalice stavite na jedinicu motora i okrenite je udesno kako biste je fiksirali.
5 Kada se vr¢ pravilno fiksira, zacut e se "klik".

Stavite sastojke u vr¢ mijesalice do oznake maksimalne razine.

Stavite poklopac na vr¢ mijesalice i okrenite ga udesno kako biste ga pricvrstili.

Utika¢ umetnite u uti¢nicu.

o U1 AW

U tablici 1 provjerite vrijeme pripreme, maksimalnu koli¢inu i potrebnu postavku brzine
za vase sastojke. Okrenite regulator na Zeljenu postavku brzine. Kako biste drobili led,
okrenite regulator na P. Za zaustavljanje ponovo pritisnite gumb.

~

Nakon uporabe okrenite regulator u polozaj 0, a zatim iskopcajte aparat.

Savjet

Kako ukloniti sastojke koji se zalijepe za stjenke vréa mijesalice? 1. Iskljucite aparat, a zatim ga
iskopcajte. 2. Otvorite poklopac i lopaticom odvojite sastojke od stjenke vr¢a. 3. Lopaticu drzite
najmanje 2 cm od rezaca.

Brzo dis¢enje

Pratite sljedece korake za lakse ¢is¢enje zdjele dodatka za obradu hrane i vréa mijesalice.

Napomena

¢ Ako distite zdjelu dodatka za obradu hrane, provjerite je li reza¢ u zdjeli.

1 U zdjelu dodatka za obradu hrane ili vré mije3alice ulijte mlaku vodu (ne vide od 0,5 ) i
nekoliko kapi sredstva za pranje posuda.

2 Stavite poklopac na zdjelu dodatka za obradu hrane ili vr¢ mijesalice i okrenite ga udesno
kako biste ga fiksirali.

3 Okrenite regulator na P. Ostavite aparat da radi 30 sekundi dok se zdjela dodatka za
obradu hrane ili vr¢ mijesalice ne odisti.

Nakon uporabe okrenite regulator u poloZaj 0, a zatim iskopcajte aparat.

(SN

Odvojite vre mijesalice ili zdjelu dodatka za obradu hrane i isperite je cistom vodom.

Ciscenje i spremanje

Upozorenje

Prije ¢iS¢enja aparat iskopCajte iz napajanja.

Oprez

Pazite da ostrice rezaca i diskova ne dodu u dodir s tvrdim predmetima. To moZe istupiti rezace.
Rubovi rezaca su ostri. Budite pazljivi prilikom ¢is¢enja jedinice s rezacima aparata za obradu hrane,
jedinice s rezacima mijesalice i diskova.

-

Oistite jedinicu motora vlaznom krpom.

N

Druge dijelove operite u vrucoj vodi (< 60°C) s malo sredstva za pranje posuda ili u
stroju za pranje posuda.

3 Spremite proizvod na suho mjesto.

4 Jamstvo i servis

Imate li problem ili su vam potrebni servis ili informacije, posjetite www.philips.com/support
ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u
medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potro3ace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Fontos!

A készilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Grizze meg
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne dblitse le folyd viz alatt.

Figyelmeztetés

Ha mUkédésben van a készilék, soha ne nydljon kézzel vagy mas tdrggyal az adagolécsébe
azért, hogy az alapanyagokat benyomja. Ehhez kizdrdlag a nyomdrudat haszndlja.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziiléket az dramforrdshoz, ellendrizze, hogy a késziilék aljdn
feltiintetett feszliltségérték azonos-e a helyi fesziiltséggel.

A veszélyes helyzetek elkerlilése érdekében a késziiléket ne csatlakoztassa idézitékapcsoldra.
Ne haszndlja a készliléket, ha a kdbel, a csatlakozd vagy egyéb alkatrész megsériilt.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében Philips
szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Nem javasoljuk a késztilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve
a gyermekeket is), kivéve a biztonsdgukért felel6s személy felvildgositdsa utdn, illetve
felugyelet mellett.

A biztonsdg érdekében ne engedje, hogy gyermekek a készilékkel jatsszanak.

Ne mikodtesse a késziléket felugyelet nélkl.

Ha a turmixkehely vagy a munkatdl faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késztiléket, és

a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapat segitségével
tévolitsa el.

Legyen dvatos a tdrcsdk, a robotgép és a turmuxgép apritdkésének hasznalatakor és
tisztitdsakor A vagdélek nagyon élesek.

Ne nydljon az apritékésekhez, ha a késziilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon
élesek.

Amennyiben a vagdkések elakadnak, hizza ki a hdldzati csatlakozddugdt a dugaljbdl és
vegye ki azt, ami akaddlyozza a mkdédést.

Figyelem

Soha ne a turmixkehely, a munkatdl vagy a fedelek letekerésével kapcsolja ki a
késziléket. Mindig a kezel6gomb 0 mddba forditédsdval kapcsolja ki a késziiléket.
Haszndlat utdn azonnal hizza ki a csatlakozéddugdt az aljzatbdl.

MielStt a kezével vagy mds tdrggyal a turmixkehelybe nyulna, mindig hizza ki a
csatlakozédugdt a fali aljzatbdl.

Mielétt levenné a munkatdl vagy az edény fedelét, vdrjon, mig minden forgd rész ledll.
Ne Iépje tdl a kelyhen vagy a munkatdlon jelzett maximdlis szintet.

A késziilék elsé haszndlata elétt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az
étellel érintkezni fognak.

A dagasztétartozék vagy tdrcsak kivétele vagy tisztitdsa elStt hizza ki a csatlakozddugdt
az aljzatbdl.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szdrmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot
vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

A késziiléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

Ne Iépje tl a haszndlati Utmutatdban feltlintetett mennyiségeket és hasznalati idét.
Feldolgozds el6tt hagyja az alapanyagokat lehdini (< 80°C).

Az egyes adagok feldolgozdsa koz6tt vérjon, mig a készilék szobahémérsékletre hil.
Egyes hozzdvaldk a tartozékok feliiletén elszinez8dést okozhatnak. Ez nem befolydsolja
a tartozékok haszna hatdsdgdt. Az elszinez6dés kis idé mulva rendszerint eltdnik.
Zajszint = 85 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomany mai
dlldsa szerint a készllék biztonsdgos.

Ujrafelhasznalis

&8

Ez a termék kivdlé min8ségl anyagok és alkatrészek fe haszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra fe hasznd hatdk.

A terméken tald hatd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.
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Ne kezelje a késziléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vilt késziilék
helyes kiselejtezésével segit megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosodasat.

2 Bevezetés

A Philips kszénti Ont! Gratuldlunk a vésarldshoz! A Philips altal biztosftott témogatds teljes
korl igénybevételéhez regisztrdlja a terméket a www.Philips.com/welcome cimen.

A készlilék beépitett biztonsagi rendszerrel rendelkezik. A késziilék csak akkor kapcsolhatd be,
ha a kovetkezd tartozékokat megfeleléen tette fel a motoregységre:

*  arobotgép munkatdldt vagy annak fedelét, vagy
*  aturmixkelyhet vagy annak fedelét (csak HR7628, HR7629 tipusndl), vagy
* acitrusprést (csak HR7629 tipusnal)

Ha ezeket az alkatrészeket megfeleléen helyezte fel, a beépftett biztonsdgi zar kiold.
A konyhai robotgéppel elkészithetd receptekért latogasson el a www.philips.com/kitchen
weboldalra.

3 Konyhai robotgép

Figyelem

Ha mikédésben van a késziilék, soha ne nydljon kézzel vagy mds tdrggyal az adagolécsébe azért,
hogy az alapanyagokat benyomja. Ehhez kizdrdlag a nyomdrudat haszndlja.

Apritokés

Miel&tt hozzdfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja dssze: 2.
Az apritokést hasznd hatja apritdshoz, 8sszekeveréshez, turmixoldshoz vagy hozzdvaldk
plrésitéséhez. Stitemények konnyl tésztdjanak keveréséhez is hasznd hatd.

“ Vigyazat

Ne haszndlja a vagdkést nagyon kemény hozzavaldk, pl. babkavé, szerecsendid és jégkocka apritdsdhoz,
mert a kés éle kicsorbulhat.

E Megjegyzés

Csokolddé vagy (kemény) sajt apritdsakor ne lizemeltesse sokdig a készliléket. Maskilonben ezek az
alapanyagok tdlmelegedhetnek, megolvadhatnak és csomdssd valhatnak.
A nagy ételdarabokat el6szor vdgja fel kb. 3 x 3 x 3 cm-es darabokra.
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Forgassa a tdlat az dramutatd jardsdval megegyezé irdnyba a motoregységhez vald
régzitéshez, ezutdn helyezze az eszkdztartdt a tdlba.

5 A tdl rogziilésekor kattands hallatszik.

Helyezze a vdgdkést az eszkoztartdba.

Tegye a hozzavaldkat a télba.

Helyezze a fed6t a munkatdlra. A fedél rogzitéséhez forgassa el azt kattandsig, az

dramutatd jdrdsdval megegyez irdnyba.

9 Ha a fedél megfelel6en van fe helyezve, kattands hallatszik, és a fedél rogzil a
munkatdl fogantydjahoz.

Tegye a nyomdrudat az adagoldcsébe.
Csatlakoztassa a készlléket az dramforrdshoz.

Ellendrizze, hogy az alapanyagnak megfeleld elkészitési idét, a maximdlis mennyiséget és
a sebességet az 1. tablézatban foglaltak szerint dllitotta be. Allitsa be a kezelégombbal a
kivant sebességet.

Hasznalat utdn dllitsa a kezelégombot 0 mddba, és hiizza ki a készllék haldzati dugdjat a
fali aljzatbdl.

Tanacs

Hagyma apritédsakor néhdnyszor forditsa a sebességvalasztdt P fokozatba, igy elkertilheti, hogy a
hagymat tdl finomra végja.

A pengéhez vagy a tél belsejéhez tapadt étel eltdvolitdsa 1. Kapcsolja ki a késziiléket, és a
csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl. 2.Vegye le a fed6t a tdlrdl. 3. Tavolitsa el a vagdkésre vagy a
munkatdl faldra tapadt hozzdvaldkat a kendlapdttal.

Dagasztétartozék

Miel&tt hozzdfogna, gy&z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja dssze: 3.

A dagasztétartozék segitségével kelt tésztdt készithet kenyérhez vagy pizzdhoz. A
hémérséklettdl és a pdratartalomtdl fliggden adagolja a megfeleld folyadékmennyiséget a
tészta elkészitéséhez.

Megjegyzés

* A dagasztétartozékot ne haszndlja stitemények konny( tésztdjdnak keveréséhez. Erre a feladatra

haszndlja az apritdkéseket.
El6sz6r mindig a dagasztdtartozékot helyezze a télba, az alapanyagokat csak ezt kéveten.
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Forgassa a tdlat az dramutatd jardsdval megegyezé iranyba a motoregységhez vald
régzitéshez, ezutdn helyezze az eszkdztartdt a talba.

5 A tdl rogziilésekor kattands hallatszik.

Helyezze a dagasztdtartozékot az eszkdztartdra.

Tegye a hozzdvaldkat a télba.

Helyezze a fed6t a munkatdlra. A fedél rogzitéséhez forgassa el azt kattandsig, az

Sramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba.

9 Ha a fedél megfelel6en van fe helyezve, kattands hallatszik, és a fedél rogzil a
munkatdl fogantydjahoz.

Tegye a nyomdrudat az adagoldcsébe.

Csatlakoztassa a készlléket az dramforrdshoz.

Allftsa a kezel6gombot 1 4llasba.
Ellen&rizze, hogy az alapanyagnak megfelel$ elkészitési id6t, a maximdlis mennyiséget és a
sebességet az 1. tdbldzatban foglaltak szerint dllitotta be.

Haszndlat utdn dllitsa a kezelégombot 0 mddba, és hiizza ki a késziilék hdldzati dugdjdt a
fali aljzatbdl.

Tarcsak és betétek

Miel6tt hozzédfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy a megfeleld tdrcsdt vélasztotta, és hogy a
kovetkezd dbra szerint rakja Gssze: 4 és dbra 5.

Elegyit6 tdrcsa

Betét finomvdgdshoz (csak HR7627 és HR7628 tipusnal)

Betét granuldldshoz (csak HR7627 és HR7628 tipusndl)

Megfordithatd szeleteld- / apritdtdresa (durva) (csak HR7629 tipusnal)

Vigyazat

A szeletel6tdresa haszndlatakor legyen nagyon dvatos. A penge rendkivil éles.
A tdrcsdkat soha ne haszndlja kemény dsszetevék, mint példdul jégkocka feldolgozdsihoz.
Ne nyomja tdl erésen az adagolécsébe az alapanyagokat a nyomériddal.

Megjegyzés

A nagyobb méret( alapanyagokat elébb vdgja akkordra, hogy beleférjenek az adagoldécsébe.

Forgassa a tdlat az dramutatd jardsdval megegyezd irdnyba a motoregységhez valé
rogzitéshez, ezutdn helyezze az eszkoztartdt a talba.
9 A tdl rogzilésekor kattands hallatszik.

Helyezze a tdrcsdt a tengelyre. Betétek esetén (csak HR7627 és HR7628 tipusndl):
helyezzen egy betétet a betéttartdba az aldbbi dbra szerint, majd helyezze a betéttartét
a tengelyre.

@ Helyezze a betét nyildsat a betéttartd elem folé.

@ Nyomja rd a betét nyfldsat a kidlld részre.

® Addig nyomja a betétet a betéttartdra, amig az egy kattandssal a megfelelé helyre

nem kerdl.

Helyezze a fed6t a munkatdlra. A fedél régzitéséhez forgassa el azt kattandsig, az

Sramutatd jardsdval megegyezd irdnyba.

9 Ha a fedél megfeleléen van fe helyezve, kattands hallatszik, és a fedél rogzil a
munkatdl fogantydjahoz.

Helyezze az alapanyagokat az adagoldcsébe a nyomdrid segitségével. A legjobb eredmény
érdekében egyenletesen toltse meg az ételadagold nyildst. Ha nagyobb mennyiséget dolgoz
fel, végezze kisebb adagokban, és kézben mindig Uritse ki a munkatdlat.

Csatlakoztassa a késziléket az dramforrdshoz.

Ellenérizze, hogy az alapanyagnak megfelel$ elkészitési id6t, a maximalis mennyiséget és
a sebességet az 1. tabldzatban foglaltak szerint dllitotta be.Vdlassza ki a tartozék szinének
megfeleld sebességet.

Haszndlat utdn dllftsa a sebességfokozatot 0. pozicidra, és a csatlakozddugdt hizza ki az
aljzatbdl.

Citrusprés (csak HR7629 tipusnal)

Mielétt hozzafogna, gyéz8djon meg réla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja dssze: 6.
A citrusprés segitségével friss gyimolcslevet facsarhat.

1

Forgassa a tdlat az dramutatd jardsaval megegyezé irdnyba a motoregységhez valé
rogzitéshez, ezutdn helyezze az eszkoztartdt a talba.
> A tdl rogziilésekor kattands hallatszik.

Helyezze a citrusprés sz(iréjét a tdlban 1évé eszkoztartdra. Gyézddjon meg rdla, hogy a
szlré kidlld része megfeleléen illeszkedik a tal fogantydjdn 1évé nyildsba.
9 A sz(iré rogzilésekor kattands hallatszik.

Helyezze a tolcsért a szlrére.

Csatlakoztassa a készlléket az dramforrdshoz.

Az alapanyagnak megfelelé maximdlis mennyiséget ellendrizze az 1. tdbldzatban. Forditsa a
kezelégombot 1-es sebességbe.
A tolesér elkezd forogni.

A gylmdlcsdt nyomja a tolesérre.

|dérél-idére dllitsa meg a miveletet, és vegye le a gylimdlcshist a szlrérél. Ha befejezte
a préselést, vagy el szeretné tdvolitani a gyimdlcshust, dllitsa a kezelégombot 0 dlldsba, és
vegye le a késziilékrdl a tdlat a szlirével és a tolcsérrel egylitt.

Turmixgép (csak HR7628 és HR7629 tipusnal)

Miel&tt hozzéfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkezd dbra szerint rakja ossze: 7.
A turmixgép felhaszndldsi terlletei:

Folyadékok, pl. tejtermékek, martdsok, gylimolcslevek, levesek, italkeverékek, koktélok
mixelése.

Ldgy hozzavaldk, pl. palacsintatészta keverése.

Fé&tt alapanyagok, pl. bébiételek pépesitése.

Jég apritasa.

E Megjegyzés

Ne nyomja tdl erésen a kehely fogantyujat.

A készlilék miikodése kodzben soha ne nyissa fel fedelet, ne nydljon kezével a pohdrba és ne tegyen
bele semmilyen tdrgyat.

Az apritdegységnek a turmixkehelybe vald beszerelése elétt mindig tegye fel a tomitégydrit az
apritdkésre.

Turmixolds kézben a turmixkehely adagoldnyildsdn keresztil adagolhat folyékony alapanyagot.
Mielétt szilard alapanyagokat turmixolna, darabolja fel Sket.

Ha nagyobb mennyiséget kivan turmixolni, végezze kis adagokban.

A folyadék kifrdccsenésének elkertilése érdekében: ha forrd vagy habosodd folyadékot (pl. tejet)
kivdn turmixolni, 1 liternél tobbet ne téltsdn a turmixkehelybe.

Ha nem elégedett a végeredménnyel, kapcsolja ki a késziiléket, és kendlapat segitségével keverje
Ossze az alapanyagokat.Vegyen ki beléle valamennyit, és turmixoljon kisebb adagot, vagy adjon hozzd
kevés folyadékot.

Csavarja az apritéegységet a turmixkehelyre.

Helyezze a turmixkelyhet a motoregységre, és rogzitse az dramutatd jédrdsdval megegyezd
irdnyba torténd elforgatdssal.
> A kehely rogziilésekor kattands hallatszik.

A hozzévaldkat a turmixkelyhen jelzett maximdlis szintig toltse.

Helyezze a fedelet a turmixkehelyre, és rogzitse az dramutatd jardsaval megegyezd
irdnyba valé forgatassal.

Csatlakoztassa a készliléket az dramforrdshoz.

Ellenérizze, hogy az alapanyagnak megfeleld elkészitési id6t, a maximalis mennyiséget és
a sebességet az 1. tablézatban foglaltak szerint dllitotta be. Allitsa be a kezeldgombbal a
kivant sebességet. Jégapritdshoz dllitsa a kezelégombot P dllasba. Nyomja meg ismét a
gombot a ledllitdshoz.

Haszndlat utdn dllftsa a kezelégombot 0 dlldsba, és hizza ki a készilék haldzati dugdjat a
fali aljzatbdl.

Tanacs

Hogyan tdvolithatom el a turmixkehely oldaldhoz tapadt hozzdvaldkat? 1. Kapcsolja ki a késziléket, és
a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbdl. 2. Nyissa fel a fedelet, és kendlapdt segitségével tavolitsa el a
hozzdvaldkat a kehely faldrdl. 3. A kenélapatot tartsa legaldbb 2 cm-re a vagdkéstdl.

Gyors tisztitas

A robotgép munkatdldnak és a turmixkehelynek egyszer( tisztitdsahoz kdvesse az aldbbi
utasftdsokat.

Megjegyzés

* A robotgép munkatdldnak tisztitdsakor ellendrizze, hogy a vdgdkés a munkatilba megfeleléen van-e

behelyezve.
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Ontson kézmeleg vizet (legfeliebb 0,5 1) és par csepp mosogatdszert a robotgép
munkatdljdba vagy a turmixkehelybe.

Helyezze a robotgép munkatdldra vagy a turmixkehelyre a fedelet, majd rogzitse azt az
dramutatd jardsdval megegyezé irdnyba elforgatva.

Allftsa a kezelégombot P médba. Hagyja a késziiléket kb. 30 masodpercig mikédni, amig a
robotgép munkatdla vagy a turmixkehely tiszta nem lesz.

Haszndlat utdn dllftsa a kezelégombot 0 mddba, és hiizza ki a késziilék hdldzati dugdjdt a
fali aljzatbdl.

Vegye le a robotgép munkatdldt vagy a turmixkelyhet és oblftse ki tiszta vizzel.

Tisztitas és tarolas

Figyelem

Tisztftds elStt hizza ki a készilék haldzati dugdjdt a fali aljzatbdl.

Vigyazat

Vigydzzon, hogy a kések és a tdrcsdk vagdélei ne érjenek kemény tdrgyakhoz. Ez kicsorbithatja Sket.
A vagdélek nagyon élesek. A konyhai robotgép apritdkéseit, a turmixgép apritékéseit és a tarcsakat
fokozott dvatossdggal tisztitsa.
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A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa.
A tobbi részt meleg (< 60°C), mosdszeres vizben vagy mosogatdgépben tisztithatja.

A késziiléket szdraz helyen tdrolja.

4 Jotallas és szerviz

Ha probléma mertilne fel a késztilékkel, vagy tdjékoztatdsra van sziksége, ldtogasson

el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips vevészolgalat
munkatdrsaihoz. A telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha
orszagdban nem miikadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjahoz.
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MaHbI3Abl aKknapaT

Kypanasl KOAAGHAP aAAbIHAA OCbl HYCKAYABIKTbI MYKVST OKbIM LWbIFbIM, 6OAALIAKTa aHbIKTama
PETIHAE MalAaAaHY YLUIH CaKTan KoMbiHbI3.

KayinTi >karaaiiaap

MoTop BeAiMiH CyFa caryFa HeMece OHbl aFbiH Cy acTbiHAG LWaloFa BoAMaRAbI.

AbaitAaHbi3!

Kypan »yMbIC icTen TypraHAQ, TaMaK CaAaTbiH TYTIKKE MHIPEAVEHTTEPAI CaAy YLUiH
CaycaKTapblHbI3Abl HeMece 6acKa 3aTTbl elKallaH NafAaAaHOaHbI3. TeK ThiFbIHAAFbILTI
nanAaAaHbIHbI3.

Kypaaabl po3eTKara »aAramac GypbiH, KyParAbiH aCTbiHAG KOPCETIATEH KEPHEYAIH
YKEPTIAIKTI PO3€TKaHbIH KepHeYiHe COMKeC KEAETIHIH TeKCepiHi3.

KayinTi »xaraait OpbiH aAMaybl YLLiH, OYA KypaAAbl TalMep apKblAbl ICTETMEHIS.

KyaT cbiMbl, WiTenceAb Hemece 6acka GeALIEKTEP 3aKbiMAAHFaH BOACA, KypaAbl
KOAAGHOaHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH OOACa, KayiMmTi »KaFAal OpbiH aAMaybl YLUiH, oHbl Tek Philips
KommaHusAckiHAg, Philips MakyAAaFaH Kbi3MET OpTaAbiFbiHAA HEMece BIAIKTI MaMaHAap
aybICTbIPYbI KEPEK.

Ko3srany, cesy Hemece oaay KabIAETI TOMEH, ToXKIPUOECi MeH BIAIMI KOK aaaMAap (COHbIH
iwiHAe 6ananap) ByA KypaAAbl KayincisAir YLLIH XayanTbl aAaMHbIH, KaAaFaAaybIHCbI3
Hemece OCbl KypaAAbl MaAaAaHy Typabl HYCKayAapCbi3 MaiaanaHbaybl Kepex.
Kayincisaik MakcaTbiHAQ 6aranapAbIH KYPAAMEH OMHaybIHa XKOA BepMeHi3.

KypanabH Kaaaranaycbi3 icTen TypyblHa »OA GepMeHis.

BaeHaep KyMblpacbiHbiH HEMece ToCTaraHbIHbIH KabblpFaAapbiHa asbik YKabbIChin KaAca,
KypaAAbl eLwipin, po3eTkaaaH axblpaTbiHbi3. XKabblChin KaaFaH asbiKTbl KypeKLlemeH
AAbIN TacTaHbI3.

AVCKIAEP A, TaFaM NMPOLIECCOPbIHbIH MbILLAK BOAIMH aHe BAEHAEPAIH Mbiliak GOAIriH
yCTaraHAa HeMece TasanaraHAa abait 6oAbIHbI3. KeceTiH xy3aepi eTe oTKip.
[TbllaKTapAbIH Xy3iH ycTamaHbI3 (Scipece Kypaa KyaT Ke3iHe KOCyAbl TypFaH Ke3AE).
[MbiliakTap eTe eTKip.

[MbiliaK KeNTEeAIN KaAFaH »arAanAd, MbllUakKa TYPbIN KaAFaH asbiKTbl aAMac OypbiH
KYPaAAbl PO3ETKaAaH aXblPaTblHbI3.

Eckepty

Kypaaabl GAEHAEP KYMbIPaChiH, TOCTaFaHAbl HEMECe OAAPABIH KaKMakTapbiH bypan
ouwipMeHi3. Kypanabl spKaluaH TyTKaHbl 0 nosuumsceiHa Bypay apKbiAbl OLWIPIHI3.
KoAaaHbin 6oAFaH COH KyPaAabl AEpey PO3ETKaAaH aXbiPaTblHbI3.

baeHaep KyMblpacbiHa caycak Hemece backa 3aT caamac OypbiH KypaAAbl po3eTKasaH
AXKbIPaTbIHbI3.

TocTaraHHbIH HEMECe KyMblpaHblH KaKnaFbiH alinac GypbiH KYPaAAbiH KbIAKbIMAAbI
BOALIEKTEPIHIH TOKTaybIH KYTIHI3.

KyMblpaHblH HeMece ToCTaFaHHbIH eH JKOFapFbl KOPCETKILlIHEH acbipMaHbI3.

Kypaaabl aAFall KOAAGHAP aAAbIHAR, a3blKKa THETIH BOALLIEKTEPA] XaKCblAaM Ta3aAaHbI3.
VIAey KypanbiH Hemece AMCKIAEPAT aAMacTaH Hemece TasaaamacTaH OypbiH, KypaAAsl
pO3€eTKaAaH aXKbIPaTbiHbI3.

Backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips KoMnaHKACh! HaKTbl YCbIHOaFaH KOCaAKbI
Kypanaap MeH BeAllekTepAl NainaaAaHylibl GoAMaHbI3. OHAAM KOCaAKbI KypaaAap MeH
BOALIEKTEPAI NMaMAGAGHCAHBI3, KYPAAABIH KEMIAAIM 63 KYLLIH XOAABI.

ByA KypaA Tek yiiae KoAAaHyFa apHaAFaH.

[MaiaanaHyLLbl HYCKayAbIFBIHAG KOPCETIATEH KOAEMAEP MEH BHAEY YaKbITbiHaH acbipMaHbi3.
blcTbik a3bikTapAbl eHAeMeC BypbiH CybiTbin abiHb3 (< 80 °C).

Op MapTUsAHbI OHAETEHHEH KeMiH KypaaAbl MIHAETTI Typae BeAme TemnepaTypacbiHa
AEVIH CybITbIN aAbIHbBI3.

Keiibip a3bik TypAepi boAliek beTTepiHiH TycTepiH e3repTyi MymKiH. bya 6ewekTepre
Kepi acep eTnenai. beAllek Tyci saeTTe GeAriai Bip yakbITTaH KeMiH KaArblHa KEAEA|.
LLly aeHreii = 85 ab [A]

DAEKTpPO MarHuTTIK epictep (SMO)

Ocsi Philips KypbiaFbichl anekTpoMarHuTTiK epicTepre (EMF) KaTbicTbl 6apAbik TaranTapra
COIKEC KEAEA HyCKayAbIKTa KOPCETIATEHAEN HOHE YKbIMTbI KOAAGHBIAFAH MKaF AAMAR, KYPaAAb!
nanAaAaHy Kasipri FbIAbIMU ASAEAAEP HETI3IHAE KayinCi3 BOAbIM Tabbiraabl.

Kavita eHaey

&

ByA eHiM KaliTa eHaen, KaliTa naiaasaHyFa 6OAATHIH XKOFapbl CanaAbl MaTEPHUaAAAp MeH
GOALIEKTEPAEH YKaCaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHITEAEKTI KOKbIC XaLWiriHiH 6eArici 6oaca, eHim Eyponaneik 2002/96/
EC aMpexTMBacbiHa KIipeTiHiH Biraipea.

B

OHiMAI el yaKpITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICMEH Bipre TacTaMaHbi3. DAEKTP »oHe
IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH BOAEK MUHAAYBI TyPaAbl XEPTIAIKTI EPEXXEAEPMEH TaHbICbIHbI3. ECKi
OHIMAI KOKBICKa AYPbIC SAICMEH TacTay apKblAbl KOPLUaFaH OPTaHbl XaHE aAaM ACHCAYAbIFbIH
CaKTan Kanyra 6oAaApl.

2 Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbiN aAybIHbI3OEH KYTTbIKTaMMbI3 xaHe Philips KomnaHMscbiHa KoL KeAAIHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MarAaAaHy YLLiH eHIMAT www.philips.com/welcome
TopabblHAA TIPKEHI3.

KypanabiH iliHe Kayincisaik KyAnbl OpHaTbIAFaH. Kypaaabl MOTOP GeAIMIHAETT KeAec
BOALIEKTEPAI AYPbIC XUHAFaHAA FaHa KOCyFa HOAAAbI:

*  ac KOMOalHbIHBIH TOCTaFaHbl XoHE OHbIH Kakmarbl; Hemece

*  OAEHAEPAIH KyMblpachl oHe oHbIH Kaknarbl (Tek HR7628, HR7629 yarinepitae)
Hemece

*  UMTPYC cbikKbIW (Tek HR7629 yariciHae)

By GeaweKTep AypbIC XMHaAFaH BOACa, iLUKe OpPHATbIAFaH KayinCi3AIK KYAMbl allblAaAbl.
Taram npoLieccopbiMeH NaAaAaHyra apHaaFaH peLenTirepAl aAy ywiH www.philips.com/
kitchen TopabbiHa oTiHi3

3 Ac KombaMHbI

AbaiaaHbi3

Kypaa »yMbiC icTen TypFaHA], TaMaK CaAaTbiH TYTIKKE MHIPEAMEHTTEPAI CaAy YLLIH CayCaKTapbiHbI3AbI
Hemece backa 3aTTbl ellKallaH narAaraHbaHbl3. TeK ThiFbIHAAFbILITbI MaiAaAaHbIHbI3.

MbiwakTap

BacTamacTaH GypbiH, KeAeci CypeTke cait »KMHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHI3: 2.

[MbiakTapAbIH KOMEriMEH a3bIKTapAbl TypayFa, apaAacTbpyFa, LWalkayra Hemece OAapAaH
e36e »acayra 6oraabl. CoHAa-aK, OHbl TOPT KamblpblH apaAacTbIpy MaHe LWaikay YLiH
nanaanaHyra 6oaaabl.

“ Eckepty

IMbiwakTapmeH Kope ASHAEPI, KyPKyMa, MycKaT MaHFaFbl )oHe My3 GOAIKTEpI CUAKTbI KaTTbl
a3bIKTapAbI YCaKTaMaHbI3, cebebi ByA MbllakTbiH STKIPAIriHE acep eTeAl.

E EckepTne

(KaTTb1) ipiMLIIK HEMECE LIOKOAAA TyparaH KE3AE, KyParAbl y3aK ICTeTreH3. DiTnece, GyA assik
TYPAEPI Kbi3biM, EPUAI A€, KECEKTEHIMN KETEA].
A3BIKTbIH YAKEH KECEKTEPIH aAAbIH aAa 3 X 3 X 3 CM €Tin GeAIn aAbiHbI3.
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TocTaraHApl caraT TIAIMEH Bypbin MOTOp GeAiMiHe DEKITIHI3 Ae, TOCTaraHFa Kypaa

YCTaFbILbIH CaAbIHbBI3.

> TocTaraH AYPbIC TaFblAFaHAQ, CbIPT €TKEH AbIOBIC ECTIACAI.

[MbilaKTapAbl KYPaA YCTafFbilUKa OPHATbIHBI3.

A3bIKTbI TOCTaFaHFa CaAblHbI3.

TocTaraHHbIH KaKnaFbiH XabblHbI3 Ad, KAKNaKTbl caFaT TiAimeH bypan BeKiTiHi3.

5 Kaknak AypbiC xabbiAFaHAR, ChIPT TKEH AbIObIC €CTIACA, aA KaKMaK ToCTaraH
TYTKaCblHa beKiTiAeAl.

ToIFbIHAAFBILITEl TaMaK CaAATbIH TYTIKKE KIprisiHi3.

LLITenceAbaik yWTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

T-KecTeae UHIPEAMEHTTEP YLIIH KaXXETTi AAMbIHAGY YaKbITbIH, €H Kern MEALLEPAI XaHe
MKBbIAAGMABIK MapaMeTPIH TeKCePIHI3. TYTKaHbl KXXETTI bIAAAMABIK MapameTpiHe
6ypaHbi3.

KoaaaHbicTaH Kelii TyTKaHbl 0 no3uumsceiHa Oypan, KypaaAbl TOKTaH CybIpblHbI3.

Kenec

Mus3AbI ThIM yCaK eTin Typamay yLiH, TyTKaHbl P nosuumsceiHa GipHele peT GypaHbi3.

[MbiliakKa Hemece TOCTaFaH iliHe Typbin KaAFaH TaMakTbl KaAai anyra 6onraabl? 1. Kypanabl ewwipin,
po3eTKaAaH aXKblpaTbiHbI3. 2. TocTaraHHbIH KaknarbiH alblHbi3. 3. [billakTarbl Hemece TOCTaFaHHbIH
IWIHAETT a3bIKTbl KyPEKLLEHIH KOMETIMEH Ta3aAaHbi3.

MAey KypaAbl

BacTamacTaH GypbiH, KEAECI CypeTKe cait »KMHaFaHbIHbI3ABI TEKCEPIHI3: 3.

HaH Hemece nuLILIaAapFa apHaAFaH albiThIAFAH KaMbIPAbI MAEY VLLIH MAEY KYPaAblH KOAAGHYFa
60onaabl. KaMbIpA! bIAFAAABIABIK XKOHE TeMMepaTypa XaFAaibliHa Car »acay YLUiH, CYMbIKTbIK
MOALLEPIH PeTTeYiHi3 Kepek.

EckepTne

TopT KaMbIpbiH WaiKay YLiH MACY KyPaAbiH MaiiaanaHyra BoAMaiabl. ByA symbicka Mbituak 6eAiriH
nanAaAaHbIHbI3.

VHrpeAVEHTTEpPAI Canap aAAbIHAA SPAAVIbIM LalKayFa apHaAFaH KOCbIMLLA GOALIEKTEDIH bIABICTbIH
iLiHe CanbIHbI3.

TocTaraHAbl caraT TiAIMEH Bypbin MOTOpP GeAiMiHe BEKITIHI3 Ae, TOCTaFaHFa Kypaa
YCTaFbILbIH CaAbIHbBI3.
9 TocTaraH AYPbIC TaFbIAFaHAR, CbIPT €TKEH AbIObIC ECTIACAI.

VIney KypaAblH YCTaFbIlLKa OPHATbIHbBI3.
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A3bIKTbI TOCTaFaHFa CanbiHbi3.

TocTaraHHbIH KaKnarbiH »KabblHbI3 Ad, KaKNaKTbl caFaT TiAIMeH Bypan BeKiTiHi3.

> Kakrmak AypbiC xabblAFaHAQ, ChIPT €TKEH ABIOBIC ECTIAEA], aA KaKMaK TOCTaraH
TYTKacblHa b6eKiTireAl.

ThIFbIHAQFBILITHI TAMAK CaAATbIH TYTIKKe Kipri3iHis.

LLTenceAbaiK yWTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

TyTkaHbl 1 no3uumscbiHa OypaHbi3.

T-KeCTeAE UHIPEAVEHTTEP YLLUIH KOKETTI AAMBIHAAY YaKbITbIH, €H KO MOALIEPA] HoHE
MBIAAGMABIK MapameTpiH TEKCEpIHi3.

KoAaaHbICTaH Kevii TyTKaHbl 0 no3uumscsiHa Oypar, KypaaAbl TOKTaH CybipblHbI3.

Amckirep xoHe KocbiMLLIaAap

BacTamacTaH GypbiH, KXKETTI AVCKIHI KEAeCiAeH TaHAAM, OHbl KEeAEC CypeTTepre cai
MUHaFaHbIHbI3ABI TEKCePIHi3: 4 »aHe 5.

DMYALCUAABIK AMCK

Maraanay ywiH kocbiMiia (Tek HR7627 seHe HR7628 yarinepiHae)
Ty#ipwikTey ywiH KocbiMwa (Tek HR7627 »kaHe HR7628 yariaepiHage)
Eki »kaKTbl Typay / ycakTay awckici (ipi) (Tek HR7629 yariciHae)

Eckepty

AWCKIHIK Kecy MblluarbiH ycTaraHAa abaiinaHeis, OHaa eTe eTKip kecy xy3i bap.
AMCKIHI elKaluaH My3 TeKWweAepi CUSIKTbI KaTTbl a3biKTapAbl OHAEY YLUIH NanaaraHbaHbI3.
A3bIK CaAbIHATBIH TYTIKTIH illiHE a3biKTapAbl ThiFbIHAAFBILLMNEH KYLL CAABIN ThiFbIHAAMaHbI3.

EckepTne

Ipi KecekTepAl a3blK CaAaTbiH TYTIKKE CbiSTbIH KECEKTEpPre anAblH ana GOAIN aAblHbI3.

blabicTbl MOTOp GeniriHe BekiTy yiwiH caFaT TiAIHIH GaFbiTbiMeH BypaHbi3, 0AaH KeliH
bIABICKA KYPaA YCTaFbILITbI CaAbIHbI3.
> TocTaraH AYPbIC TaFbIAFAHAQ, CbIPT €TKEH AbIOBIC €CTIACAI.

AMCKiHI TyTKara OpHaTbIHbI3. KocbiMwanap yuwin (Tex HR7627 xoHe HR7628
YATIAEPIHAE) KOChIMLLIAHBI TOMEHAE KOPCETIArEHAEH KOChIMLUA YCTaFbILIKA KOMbIM,
KOCbIMLLIACh! 6ap KOCbIMLIA YCTaFbILUTbl TYTKaFa OPHATbIHbI3.

@ KocbIMLLa CaHblAayblH KOCBIMLLA YCTaFbILLbIHbIH ©3€riHe KUri3iHi3.

@ KocbiMa caHblAaybliH ©3eKTeri AGHeCTeH UTepin eTKi3iHi3.

® ¥cTarbilbiHa «CHIPT» €TiN OPHbIHA TYCKEHLLE KOChIMIIAHbI 6achiHbI3.

TocTaraHHbIH KaKnarbiH »KabblHbI3 Ad, KaKMaKTbl caFaT TiAIMeH Bypan BeKiTiHi3.
> Kaknak AypbiC xabbiAFaHAQ, CbIPT €TKEH AbIOLIC €CTIACAI, aA KaKMnaK TocTaraH
TyTKacbiHa BeKiTIAeA|.

MHrpeaneHTTEpAI Oepy TyTiriHe UTepriluneH CaAbiHbI3. XKaKcblAamn TypaAybl Hemece
YFITIAYI YLLiH, @3bIK CaAaTbIH TYTIKTi BiPKAABINTbI €TiN TOATbIPbIHBI3. A3bIKTbI Ker
MOALIEPAE BHAEY KepeK BOAC], OHAR KilIKeHe MapTUAAAPMEH OHAEHI3 »KaHe TOoCTaFaHAbI
NapTVAAAP apacbiHAa 60CaTbIN OTbIPbIHBI3.

LLITenceabaik YWTbl pO3€TKara KOCbIHbI3.

1-KecTeae MHIPEAMEHTTEP YLIH KXKETTi AaMbIHAAY YaKbITbIH, €H Kern MeALIEpA
HHE YKbIAAAMABIK MapameTpiH TekcepiHi3. KocaaKbl KypaaAblH TyCiHe Calikec KeAeTiH
HbIAAAMABIKTbI TaHAAHDI3.

[NaiaanaHFaH COH, XbIAAGMABIK TaHARFbILITEI O KyMiHe KOWbIM, KyPbIAFbIHBI PO3ETKaAAH
KbIPaTbIHbI3.

LUMTpYC cbikKbiw (Tek HR7629 yariciHae)

BacTamacTaH GypbiH, KeAeci CypeTKe cait »KMHaFaHbIHbI3Abl TEKCEPIHI3: 6.
LIMTPYC CbIKKBILTbI LUTPYC YKEMICTEPIH CbIFy VLLIH NMaiAaraHyra 60AaAbI.

1

TocTaraHAbl caFaT TiAiMeH Oypbin MOTOP BeAiMiHe OeKITIHI3 Ae, TOCTaraHFa Kypaa
YCTaFbILIbIH CAAbIHBI3.
> blabic AYPbIC BEKITIATEHAE ChIPT €TKEH AbIObIC eCTiAeAI.

LIMTPyC ChIKKbILL TOPBIH bIABICTaFbI KyYPaA YCTafbllKa KOMbIHbI3. TOpAaFbl KOPFaHbICTbIH
bIABIC TYTKACbIHAAFbI ysiFa OeKITIAreHIH TeKCepIHI3.
> Top AYPbIC GEKITIATEHAE CHIPT ETKEH AbIOLIC ECTIAEAI.

KoHycTbl TOpFa KOMbIHbI3.

LLITenceAbAiK yLITbl po3eTKara KOChIHbI3.

1-KeCTEAEH MHTPEAVEHTTEPre apHaAFaH €H KOM MOALEPAI TEKCEPIHI3. TyTKaHb!
1-XKbIAAAMABIKKA OypaHbI3.
%  KoHyc aliHaAa 6acTanabl.

LInTpyc xemiciH KoHycka uTepe bacTaHbi3.

TopaaH ASHEKTEPAI aAbin TacTay YLiH, CbiFyAbl aHAA CaHAQ TOKTaTbIN OTbIpbiHbI3. ChiFbin
6OAFaHAR HEMECE ASHEKTEPAI aAbIN TaCTaFbIHbI3 KEACE, TyTKaHbl 0 nosuumscsiHa bypari,
TOP MEH KOHYC OPHATBIAFAH bIABICTbI KYPaAAAH aAbIHbI3.

Baenaep (Tek HR7628 »xaHe HR7629 yarinepiHae)

BacTamacTaH GypbiH, KEAECi CypeTKe cait »KMHaFaHbIHbI3AbI TEKCEPIHI3: 7.
BaeHaep dyHKLMAAAPSI:

CyT eHIMAEPI, TY3ABIKTaP, KEMIC-KUAEK LUBIPbIHAAPDI, COPMa, CYCbIHAAP, KOKTENABAEP
CUAKTbI CYMbIKTBIKTaPAbI LaliKay.

Ky/MMaKKa apHaAFaH CyMblK KaMbIpAbl AAMBbIHAQY.

6ananap TaraMbl CUAKTBI MICKEH asbliKTapAaH Niope »acay.

My3Abl ycakTay.

E EckepTne

B/\eHAep KYMbIPACbIHbIH TYTKacbiHa Kyl CaAMaHbi3.

BAeHAEP KOCbIABIN TYPFaHAQ, Kymblpara KOAbIHbI3AbI Hemece Gacka 3aTTbl CaAMaHbI3.

ﬂblLUaKTapAb\ 6/\EHAEP KyMblpacblHa TaKnac 6¥pb\H OfaH CaKMHa ThIfbI3BAAFbILLITbI CaAbIHbI3.

Oraey 6apbiCbiHAA CybIK a3bIKTapAbl KOCY YLLiH, OAGPABI BAEHAEP KyMbIPachiHa a3biK CaAbIHATbIH
TeCIK apKbIAbI KYWbIHbI3.

emeMec 6¥pb\H, KaTTbl a3blKTbl KiluKeHTaw eTin 6eAweKkTen AAbIHbI3.

Ken meAlwepae aaiibiHady kepek 60ACa, BipAeH Ken asblk CaAmald, KilKeHTait napTusAapFa GeAiHi3.
TacbiMaybl YLUiH: bICTBIK HEMECE KOBIKTEHETIH (MbICaAbl, CYT) CYMBIKTBIKTAPALI OHAErEHAE, BAEHAEP
KyMbIpacbiHa 1 AUTPAEH apThiK CYMbIKTBIK KyAMaHbI3.

HaTwke KaHaraTTaHABIPMACa, KyPaaAbl OLIpIM, a3bIKTapAbl KYPEKLWEMEH aparaCTbIpbiHbI3. A3bipak
KeAEMIH BHARY HeMece CYMbIKTBIK KOCY YLiH, KilUKeHe BOAIriH aAbin TacTaHbI3.
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[MblwakTapAbl BAEHAEP KyMblpacbiHa Gypan 6eKiTiHi3.

BAeHAEp KyMbIpacbiH MOTOP GeAIMIHE OPHATBIM, OHbI CaFaT TiAiMeH Bypar BeKiTiHi3.
> KyMbipa AypbIC TaFbIAFAHAR, ChIPT €TKEH AbIObIC ecTiAeAl.

A3bIKTapAbl DACHAEP KYMbIPAChiHa OFapFbl AEHreMACH acbipMal CaAblHbI3.
BAeHAEP KyMbIPachiHbIH, KaKMaFblH Xaybir, OHbl caFraT TiAIMeH Bypan GeKiTiHi3.
LLTenceAbAiK yWTbl po3eTKara KOChIHbI3.

T-KecTeAe MHIPEAVNEHTTEP YLLIIH KAXKETTi AAMbIHAGY YaKbITbiH, €H KOM MOALLEPA| XaHe
MBIAAGMABIK MapameTpiH TeKCepiHi3. TyTKaHbl KXKETTI bIAAGMABIK MapameTpiHe
6yparbi3. My3abl ycakTay YLiH TyTKaHbl P nosuumsceiHa bypanbi3. TOKTATY YLLiH TyiMeH
KalTaaaH 6acbiHbi3.

KoAaaHbiCTaH ket TyTKaHbl 0 no3uumsceiHa Oypar, KypaaAbl TOKTaH CybIpblHbI3.

Kenec

bAeHAEp KyMblpachiHbiH KabbipFarapbiHa »abbiChin KaAFaH asbikTapAbl KETIPYAIH oAbl 1. Kypaaapt
oLWipin, PO3eTKaAaH aXkbipaThiHbi3. 2. KaknarbiH atlibin, KypeKLeHIH KoMeriMeH assikTbl Kymbipa
KabblpFacbiHaH TasaAaHbi3. 3. KypeKLeHi MbiliakTaH KeMiHAE 2 CM ayAaK YCTaHbI3.

>KbiapaMm Tazanay

Ac KOMbaiiHbl TOCTaraHbIH »KaHe BAEHAEP KyMbIPacbiH OHal Ta3aAady YLUiH, TOMEHAET
KaAamMAapAbl OpbiHAGYFa 60AaAb.

EckepTne

* Ac KOMbBaMHbl TOCTaFaHblH Ta3aAaraH YKaFAANAZ, MbllaKThlH TOCTaFaHFa TaFbIAFaHbIH TexcepiHi3.

[0, ]

Taram NpoOLLECCOPbIHBIH bIAbICHIHA HeMece BAeHAEP KyMblpachiHa »biAbl ¢y (0,5 AMTpaeH
acnaybl KEPEK) oHe Xyy CyMbIKTbIFbIHBIH DiPHELLIE TaMLIbIChIH KyMblHbI3.

Ac KOMbalHbl TOCTaFaHbIHbIH HEMeCe BAEHAEP KYMbIPACbIHbIH KaKMaFbiH »Kaybir, OHbl
cafraT TiAiMeH Bypbin GeKITiHI3.

TyTkaHbl P nosvumacbiHa BypaHbi3. AC KOMBaiHbIHBIH TOCTaFaHbl Hemece baeHAep
KyMblpacbl Ta3a boAfFaHLua Kypaaabl 30 cekyHATan iCTETIHI3.

KoAaaHbicTaH kel TyTKaHbl 0 nosuumackiHa bypan, KypaaAbl TOKTaH CybIPbIHbI3.

BAeHaep KyMblpachbiH Hemece ac KOMOaHbI TOCTaFaHbIH LWELLiM, Ta3a CyMeH LuaibiHbi3.

TasaAay XaHe caKTay

AbalAaHbi3

Kypanabi TasaraMac GypbiH OHbl PO3ETKAAAH aXKbIPaTbIHbI3.

Eckepty

[MbilakTap MeH AMCKIAEP MY3AEPIHIH KaTTbl 3aTTapra TUMEYiH KaAaFaAaHbl3. ByA MbilakTbl MyKaATYbl
MYMKIH.

AKysaepi eTe oTKip. Taram NpPoLIECCOPbIHbIH MbilaK BOAIriH, BAEHAEPAIH Mblak GeAIriH xaHe
ANCKIAEPAI Ta3anaFaHAa abanAaHpi3.
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MoTopAb! AbIMKbIA LyBepeKneH CypTiHi3.

backa beAwekTepal bicTbiK Cyra (< 60 °C) 6ipas xyy CyMbIKTbIFbIH KOChIN HEMECE bIABIC
HKYFBILITA XYbIHbI3.

OHIMAI KypFaK >KepAe CaKTaHbI3.

KeniAaik >kKaHe Kbi3aMeT KepceTy

[NpobAaema BoOACa, KbI3MET KepceTy HeMece akmnapaT KaxeT 6oaca , www.philips.com/support
TopabbiHa KipiHi3 Hemece eiHisaeri Philips TyTbiHyLbIAGpFa KbI3MET KepCeTy OpTaAbiFbiHa
xabapAacbiHbi3. TeAepoH HOMIPIH AyHME XKY3IAKK KEMIAAIK KiTamwackiHaH TabyFa 60AaAbI.

Erep eniHizae TyTbiHyLbIAGPFa KOAAQY KEPCETY OpTanbiFbl boAMaca, oHaa »epriaikTi Philips
KOMMaHWACLIHBIH AVAEPIHE BapbiHbI3.




Lietuviskai

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.
Pavojus

. Niekada nemerkite prietaiso su varikliu | vandenj, ir neplaukite jo i ¢iaupo tekanciu

vandeniu.
|spéjimas
. Naudodami prietaisg niekada nestumkite produkty | padavimo vamzdj pirstu ar kokiu

nors daiktu. Naudokite tik stamiklj.

. Prie$ prijungdami prietaisa prie maitinimo 3altinio jsitikinkite, kad prietaiso apacioje
nurodyta jtampa sutampa su vietine maitinimo jtampa.

. Norédami idvengti pavojingos situacijos, Sio prietaiso niekada nejunkite prie laikmacio
jungiklio.

*  Jei paZeistas maitinimo laidas, kistukas arba kitos dalys, prietaiso nenaudokite.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips* darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés prieZilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad iSvengtuméte
pavojaus.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, sensoriniai ar
psichiniai gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauga atsakingas asmuo prizidiri arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. Saugumo sumetimais neleiskite vaikams Zaisti prietaisu.

. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidros.

*  Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio ar dubens sieneliy, iSjunkite prietaisg ir
iStraukite kiStuka i maitinimo lizdo. Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

. BUkite atsargts imdami ar valydami diskus, virtuvés kombaino pjaustymo jtaisa ir
maisytuvo pjaustymo jtaisa. ASmenys yra labai astris.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai
astris.

*  Jei aSmenys uzstringa, iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo ir iSimkite asmenis
blokuojancius elementus.

Démesio

. Niekada neigjunkite prietaiso sukdami maisytuvo gsotj, dubenj ar jy dangtelius. Prietaisa
visada iSjunkite pasukdami rankenéle j 0 padét;.

. Vos baige naudotis, atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

. Pries kisdami pirStus arba kokj nors daiktg | maiSytuvo inda, visada isjunkite prietaisa i$
maitinimo lizdo.

. Pries nuimdami dubens arba asocio dangtj, palaukite, kol sustos visos judancios dalys.

. Nevirykite maksimalaus produkty kiekio, nurodyto ant asocio ar dubens.

. Prie$ naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su maistu.

. Pries iSimdami arba valydami minkymo priedus arba diskus, iSjunkite prietaisg i3
maitinimo lizdo.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,,Philips*. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jlsy garantija.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje.

. Nevirsykite lentelése nurodyty kiekiy ir apdorojimo laiko.

. Prie$ apdorodami palaukite, kol karsti produktai atvés (< 80 °C).

. Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

. Apdorojant kai kuriuos produktus gali pasikeisti daliy pavirSiaus spalva. Tai neturi
neigiamo poveikio dalims. Po kurio laiko spalvos pasikeitimas iSnyksta.

e TriukSmo lygis: = 85 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ., Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal
Siame naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine
moksline informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas
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Produktas sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,
kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

i

NeiSmeskite 3io produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Sveikiname sigijus ,,Philips gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* siGiloma
pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.
Siame prietaise yra jrengtas saugos uraktas. Prietaisa galite jjungti tik tinkamai udéje toliau
pateikiamas dalis ant variklio jtaiso:

*  virtuvés kombaino dubenj ir jo dangtelj;

*  maiytuvo indg ir jo dangtelj (tik HR7628 ir HR7629) arba

e citrusiniy vaisiy sul¢iaspaude (tik HR7629)
Jei Sios dalys jstatomos tinkamali, jtaisytasis saugos uzraktas atrakinamas.
Norédami gauti recepty, tinkamy gaminti virtuvés kombainu, apsilankykite adresu
www.philips.com/kitchen

3 Virtuvés kombainas

|spéjimas

* Naudodami prietaisa niekada nestumkite produkty j padavimo vamzdj pirstu ar kokiu nors daiktu.
Naudokite tik stimiklj.

Pjaustymo jtaisas

Pries pradédami surinkite prietaisg pagal 2.

Pjaustymo jtaisa galite naudoti norédami pjaustyti, maiSyti, sumaidyti ir tyrei gaminti. )] taip pat
galite naudoti norédami sumaisyti torto tesla.

“ Atsargiai

* Kietiems produktams, tokiems kaip kavos pupelés, ciberzolés, muskato riesutai ar ledo kubeliai,
smulkinti peiliuko nenaudokite — jis gali atSipti.

E Pastaba

* Neleiskite prietaisui veikti per ilgai, kai smulkinate (kietus produktus) strj ar $okolada. Kitaip produktai
gali susilti, pradéti tirpti arba susidaryti gumuliukai.
18 anksto supjaustykite didelius maisto gabalus mazdaug 3 x 3 x 3 cm.

1 Pasukite asotj pagal laikrodZio rodykle ir ufiksuokite jj ant variklio taiso, tada | duben]
jdékite jrankio laikikl}.
9 Tinkamai uzfiksavus dubenj pasigirs spragteléjimas.

2 [statykite ji | jrankio laikikl].

w

Produktus sudékite | inda.

UZzdékite dangtelj ant dubens, tada dangtelj pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad jis
uzsifiksuoty.
5 Tinkamai uzdéjus dangtelj pasigirsta spragteléjimas, o dangtelis pritvirtinamas prie
dubens rankenélés.
5 [statykite stdmiklj  tiekimo vamzdj.

6 Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

~

1 lenteléje patikrinkite, kiek laiko reikia apdoroti produktus, maksimaly kiekj ir greicio
nustatyma. Pasukite rankenéle ties norimo greicio nustatymu.

8 Baige naudotis, pasukite rankenéle | 0 padet] ir iSjunkite prietaisa i§ elektros tinklo.

Patarimas

Smulkindami svoglnus pasukite rankenéle | P padétj kelis kartus, kad juy nesusmulkintuméte per daug.
Kaip pasalinti prie peiliuko ar dubens viduje prikibusj maista? 1. Prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo lizdo. 2. Nuo dubens nukelkite dangtj. 3. Mentele pasalinkite prie peiliuko ar dubens sieneliy
prilipusius produktus.

Minkymo priedas

Prie$ pradédami surinkite prietaisa pagal 3.

Mielinei duonos ir picos teslai minkyti galite naudoti minkymo prieda. Norédami suminkyti
tesla, pagal drégmés ir temperatiiros salygas turite nustatyti tinkama skyscio kiekj.

Pastaba

* Nenaudokite minkymo priedo pyrago teslai maisyti. Tam naudokite pjaustymo prietaisa.
* Prie$ sudédami produktus, visada | dubenj jstatykite minkymo prieda.

-

Pasukite asotj pagal laikrodZio rodykle ir uzfiksuokite jj ant variklio jtaiso, tada | dubenj

idékite jrankio laikiklj.

5 Tinkamai uZfiksavus dubenj pasigirs spragteléjimas.

|statykite minkymo prieda j jrankio laikikj.

Produktus sudékite j inda.

Uzdeékite dangtelj ant dubens, tada dangtelj pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad jis uZsifiksuoty.

5 Tinkamai uzdéjus dangtelj pasigirsta spragteléjimas, o dangtelis pritvirtinamas prie
dubens rankenélés.

w

|statykite stdmikl] j tiekimo vamzd.

Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Pasukite rankenéle | 1 padeét;.

1 lenteléje patikrinkite, kiek laiko reikia apdoroti produktus, maksimaly kiekj ir greicio nustatyma.

O 00 N o~ U»n

Baige naudotis, pasukite rankenéle | 0 padétj ir ijunkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Diskai ir jdedamosios dalys
Pries pradédami jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama diska ir surinkote prietaisa pagal 4 pav.ir pav. 5.

. Plakimo diskas

. Smulkaus pjaustymo jdedamoji dalis (tik HR7627 ir HR7628)

. Smulkinimo jdedamoji dalis (tik HR7627 ir HR7628)

. Apsukamas raikymo / pjaustymo diskas (stambaus) (tik HR7629)

Atsargiai

Blkite atsargls imdami disko pjaustymo peilj. Jis turi labai astrius aSmenis.
Disko niekada nenaudokite su kietais produktais, pavyzdziui, ledo kubeliais.
Stumdami produktus maisto vamzdZziu nespauskite stamiklio per stipriai.

Pastaba

Didelius produkty gabalus pasmulkinkite, kad gabaléliai tilpty j tiekimo vamzdj.

1 Pasukite dubenj pagal laikrodzio rodykle ir uzfiksuokite jj ant variklio jtaiso, tada | dubenj
|dékite jrankiy laikiklj.

5 Tinkamai uzfiksavus dubenj pasigirs spragteléjimas.

2 Uzdékite diska ant veleno. Naudodami jdedamasias dalis (tik HR7627 ir HR7628 ), idékite
|dedamuyjy daliy laikiklj taip, kaip parodyta zemiau, tada uzdékite laikiklj su jdedamosiomis
dalimis ant veleno.

@ |dedamaja dalj uzdékite ant laikiklio agies.
@ Uzmaukite jdedamaja dal; ant asies igsikisimo.
® Spauskite jdedamaja dalj ant laikiklio, kol jis spragtelés ir uZsifiksuos.

3 Uzdekite dangtelj ant dubens, tada dangtelj pasukite pagal laikrodZio rodykle, kad jis
uzsifiksuoty.
9 Tinkamai uzdéjus dangtel] pasigirsta spragteléjimas, o dangtelis pritvirtinamas prie
dubens rankenélés.

4 |dekite produktus | tiekimo vamzd] naudodami stiimiklj. Geriausiy rezultaty pasieksite
vamzdj pripilde tolygiai. Kai turite apdoroti didelj maisto kiekj, darykite tai nedideliais
kiekiais ir, pries imdami nauja porcija, iStustinkite duben;.

5 Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

1 lenteléje patikrinkite, kiek laiko reikia apdoroti produktus, maksimaly kiekj ir grei¢io
nustatyma. Pasirinkite priedo spalva atitinkantj greitj.

7 Baige naudoti prietaisa nustatykite greicio reguliatoriy j 0, tada atjunkite prietaisa nuo
maitinimo Saltinio.

Citrusiniy vaisiy sul¢iaspaudé (tik HR7629)

Pries pradédami surinkite prietaisa pagal 6.

Citrusiniy vaisiy sulCiaspaude galite naudoti citrusiniy vaisiy sultims spausti.

1 Pasukite asotj pagal laikrodZio rodykle ir ufiksuokite jj ant variklio jtaiso, tada | duben]
|dékite jrankio laikiklj.
5 Tinkamai uzfiksavus dubenj uzgirsite spragteléjima.

2 Uzdékite citrusiniy vaisiy sulciaspaudés sietelj ant dubenyje esancio jrankiy laikiklio.
|sitikinkite, kad iSsikiSimas ant sietelio uzsifiksuoja dubens rankenos lizde.
5 Tinkamai uzfiksavus sietelj uZgirsite spragteléjima.

3 Uzdekite kg ant sietelio.
Prijunkite maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

5 1 lenteléje patikrinkite, koks gali biiti maksimalus produkty kiekis. Pasukite rankenéle ties 1
greicio nustatymu.
5 Kdgis pradeda suktis.

6  Prispauskite citrusinj vaisiy prie kigio.

7 Kartais liaukités spaude ir pasalinkite i sieto susikaupusj minkstima. Baige spausti sultis
arba norédami pasalinti minkstima, nustatykite rankenéle | 0 padét; ir iSimkite dubenj i$
prietaiso kartu su sieteliu ir kdgiu.

Maisytuvas (tik HR7628 ir HR7629)

Pries pradédami surinkite prietaisa pagal 7.

MaiSytuvas skirtas:

. Skysciams, pavyzdziui, pieno produktams, padazams, vaisiy sultims, sriuboms, gérimy
miSiniams ir kokteiliams, maisyti.

. Skystiems produktams, pavyzdZiui, blyny teslai, maisyti.

. Virtiems ar garintiems produktams, pavyzdziui, kudikiy maistui, paversti tyre.

. Ledui smulkinti.

E Pastaba

Per stipriai nespauskite maisytuvo asocio rankenos.

Niekada neatidarykite dangcio ir nekiskite ranky ar kity daikty j asotj, kai maiSytuvas jjungtas.
Pries jstatydami pjaustymo jtaisg | maiSytuvo asotj, visada ant maiSytuvo jtaiso uzdékite sandarinimo Zieda.
Jei darbo metu | maisytuvo gsotj norite jpilti skysciy, pilkite juos per tiekimo anga.

Prie$ apdorodami kietus produktus supjaustykite smulkesniais gabaléliais.

Jei norite pagaminti didel] maisto kiekj, geriau produktus apdorokite mazomis porcijomis, o ne
dideliais kiekiais vienu metu.

Kad gaminys neisipilty: apdorodami skystus produktus, kurie yra karsti arba putoja (pvz, pienas), |
maiSytuvo gsotj nepilkite daugiau nei 1 litro skyscio.

Jei nesate patenkinti rezultatu, igjunkite prietaisa ir sumaisykite produktus mentele. Siek tiek
sumazinkite turinio ir pabandykite apdoroti mazesnj jo kiekj arba jpilkite Siek tiek skyscio.

1 Pasukite pjaustymo jtaisg ant maiSytuvo asocio.

2 Uzdeékite mai$ytuvo asotj ant variklio jtaiso ir sukite pagal laikrodZio rodykle, kol usifiksuos.
5 Tinkamai uzfiksavus gsotj pasigirs spragteléjimas.

3 Sudekite produktus | maisytuvo asotj iki maksimalaus lygio Zymos.
Norédami uZfiksuoti dangtelj uzdékite jj ant maiSytuvo asocio ir pasukite pagal laikrodZio
rodykle.

5 Prijunkite maitinimo ki$tuka prie maitinimo lizdo.

1 lenteléje patikrinkite, kiek laiko reikia apdoroti produktus, maksimaly kiekj ir greicio
nustatyma. Pasukite rankenéle ties norimo greicio nustatymu. Norédami susmulkinti leda,
pasukite rankenéle j P padétj. Norédami sustabdyti, paspauskite mygtuka dar karta.

7 Baige naudotis, pasukite rankenéle j 0 padétj ir i§junkite prietaisa i§ elektros tinklo.

Patarimas

Kaip pagalinti prie maiSytuvo asocio sieneliy prikibusius produktus? 1. Prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo
maitinimo lizdo. 2. Atidarykite dangtelj ir mentele pasalinkite produktus, prilipusius prie asocio sieneliy.
3. Mentele laikykite bent 2 cm nuo peiliuko.

Greitasis valymas

Kad virtuvés kombaino dubenj ir maisytuvo asotj valyti bty lengviau, galite vadovautis toliau
pateikiamais veiksmais.

Pastaba

* Plaunant virtuvés kombaino dubenj jame batinai turi biti jstatytas peiliukas.

1 |pilkite j virtuvés kombaino dubenj ar maisytuvo asotj drungno vandens (ne daugiau kaip
0,5 litro) ir keleta laseliy indy ploviklio.

2 Uzdekite ant virtuves kombaino dubens ar maidytuvo asocio dangtj ir sukite jj laikrodZio
rodyklés kryptimi, kol uzsifiksuos.

3 Nustatykite rankenéle | P padét]. Leiskite prietaisui veikti 30 sekundZiy, kol virtuves
kombaino dubuo ar maisytuvo gsotis bus Svarus.

Baige naudotis, pasukite rankenéle | 0 padét; ir i§junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

5 Nuimkite maigytuvo asotj ar virtuvés kombaino dubenj ir i$skalaukite $variu vandeniu.

Valymas ir saugojimas

|spéjimas

* Prie$ valydami prietaisa atjunkite nuo maitinimo 3altinio.

Atsargiai

* Saugokite, kad disky aSmenys ir diskai nesiliesty su kietais daiktais. Dél to gali atdipti a3menys.
* Pjaunamieji pavirSiai yra astrus. Blkite atsargls valydami virtuvés kombaino pjaustymo jtaisa,
maiSytuvo pjaustymo jtaisg ir diskus.

1 Prietaisa su varikliu nuvalykite drégna luoste.

Kitas dalis plaukite karstu vandeniu (< 60 °C) su Siek tiek plovimo skyscio arba indy ploviklio.

3 Gaminj laikykite sausoje vietoje.

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei iSkyla problema arba jei reikia techninio aptarnavimo ar informacijos, ZiGrékite
www.philips.com/support arba kreipkités | ,Philips” klienty aptarnavimo centra savo 3alyje.
Telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei jasy Salyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips* platintoja.

Latviesu

1 Svarigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju, un saglabajiet lietosanas
instrukciju turpmakai uzzinai.
Briesmas

. Nekada gadijuma nemérciet motora bloku Gdent, un neskalojiet to zem krana.

Bridinajums!

. Nekad neizmantojiet pirkstus vai kadu priekSmetu, lai iestumtu produktus atveré ierices
darbibas laika. lzmantojiet tikai bidni.

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai spriegums, kas noradits uz
ierices apaksdalas, atbilst viet&jam stravas spriegumam.

. Nekad nepievienojiet So ierici taimera slédzim, lai izvairitos no bistamam situacijam.

*  Jastravas vads, kontaktdaksa vai citas dalas ir bojatas, neizmantojiet ierici.

. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, tas janomaina Philips
autorizéta servisa centra vai pie citam [idzigi kvalificétam personam.

+ So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kameér par vinu drosibu
atbildiga persona nav Tpasi vinus apmacijusi So ierici izmantot.

. Drosibas nolika nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

. Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

. Ja pie blendera krikas vai blodas malam pielip édiens, izsleédziet ierici un atvienojiet no
elektrotikla. PEc tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Esiet piesardzigs, rikojoties ar vai tirot diskus, virtuves kombaina asmenu bloku un
blendera asmenu bloku. Griezéjmalas ir |oti asas.

. Nepieskarieties asmeniem, pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir |oti asi.

. Ja asmeniem ir pielipis parak daudz produkta, atvienojiet ierici no elektribas, pirms
iznemt sastavdalas, kas nosprostoja asmenus.

leveribai

. Nekad neizslédziet ierici, pagriezot blendera kriku, blodu vai to vakus.Vienmér izslédziet
ierici, pagriezot vadibas slédzi stavokii 0.

. Péc ierices lietoSanas uzreiz atvienojiet to no elektrotikla.

. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, pirms sniedzaties blendera krika ar pirkstiem
vai kadu priekSmetu.

. Pirms nonemt blodas vai kriikas vaku, pagaidiet, kamér kustigas detalas apstajas.

. Neparsniedziet maksimalo limena noradi uz krikas vai blodas.

. Pirms ierices pirmas lietoSanas, riipigi noftiriet dalas, kas bls saskaré ar produktiem.

. Pirms miciSanas piederuma vai disku iznem3anas vai tirisanas atvienojiet ierici no
elektrotikla.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav Tpasi ieteicis.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

. Neparsniedziet lietosanas instrukcija noraditos daudzumus un apstrades laikus.

. Laujiet karstiem produktiem atdzist (< 80°C), pirms to apstrades.

. Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas
apstrades.

. Noteiktas sastavdalas var izraisit detalu virsmu krasas mainu.Tas nerada negativu efektu
uz detalam. Krasas mainas efekts parasti péc kada laika pazud.

. Troksna limenis: = 85 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja
rikojaties atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama
saskana ar misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade

&3

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitdtes materialiem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

)¢

Nekad neutilizéjiet o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietéjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.

2 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.
&7 ierice ir aprikota ar iebvétu drogibas slédzi.Varat ieslégt ierici tikai péc tam, kad esat pareizi
*  virtuves kombaina blodu un tas vaku, vai art
*  blendera kriku un tas vaku (tikai HR7628, HR7629), vai art
*  citrusauglu sulu spiedi (tikai HR7629)
Ja Sis detalas tiek samontétas pareizi, ieblvétais drosibas slédzis atblokéjas.
Lai uzzinatu receptes, ko pagatavot ar virtuves kombainu, atveriet vietni www.philips.com/
kitchen

3 Virtuves kombains

Bridinajums

¢ Nekad neizmantojiet pirkstus vai kadu priekSmetu, lai iestumtu produktus atveré ierices darbibas laika.
Izmantojiet tikai bidni.

Asmens

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2.

JUs varat izmantot asmeni, lai sasmalcinatu vai sajauktu sastavdalas, ka ari, lai no tam pagatavotu
biezeni.Varat to izmantot arf, lai jauktu un micitu kdiku miklu.

n leveribai

* Nelietojiet asmeni |oti cietu produktu, pieméram, kafijas pupinu, kurkumas, muskatriekstu un ledus
gabalinu, smalcinasanai. Asmens var k|it neass.

E Piezime

* Nelaujiet iericei darboties parak ilgi, smalcinot (cietu) sieru vai Sokoladi. Citadi 3is sastavdalas k|Gst
parak karstas, sak kust un salipt.
¢ Lielus produktu gabalus sagrieziet gabalos ar izméru apt. 3 x 3 x 3 cm,

Diski un ieliktni

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat izvélgjies v&lamo disku no pieejamajiem un
uzstadijis atbilstosi (4. att.un 5.5.

. Emulggjoss disks

. Smalcinasanas ieliktnis (smalks) (tikai HR7627 un HR7628)

. Drupinasanas ieliktnis (tikai HR7627 un HR7628)

. Apgriezams $kélésanas/smalcinasanas disks (rupjs) (tikai HR7629)

levéribai

Uzmanieties, rikojoties ar diska griesanas asmeni. Tam ir oti asa griezéjmala.
Nekad neizmantojiet diskus, lai apstradatu cietus produktus, pieméram, ledus gabalinus.
Spiezot produktus lejup pa padevéjcauruli, nespiediet bidni parak spécigi.

Piezime

Lielus produktu gabalus sagrieziet mazakos, lai tos varétu ielikt padevéjcaurulé.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas virziend, lai to nostiprinatu uz motora bloka, un
péc tam ielieciet riku turétaju bloda.
9 Kad bloda ir pareizi nofikséta, atskan klikskis.

2 Uzlieciet disku uz varpstas. leliktnu gadijuma (tikai HR7627 un HR7628) ievietojiet ieliktni
ieliktnu turétaja, ka paradits zemak, péc tam uzlieciet ieliktnu turétaju ar ieliktni uz varpstas.
@ Novietojiet ieliktna atvérumu pari ieliktnu turétaja varpstai.
@ Nospiediet ieliktna atvérumu pari varpstas izvirzijumam.
® Nospiediet ieliktni uz ieliktnu turétaja, lidz tas, atskanot klikdkim, tiek fikséts
noslégta pozicija.
3 Uzlieciet vaku uz blodas un péc tam pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
noslégtu.
> Kad vaks ir pareizi salikts, atskan klikskis un vaks ir nofikséts pie blodas roktura.

4 lestumiet produktus atver, izmantojot bidni. Lai iegGtu labakus rezultatus, vienmérigi
piepildiet produktu padevéjcauruli. Apstradajot lielu daudzumu produktu, sadaliet to
nelielas porcijas un iztukSojiet blodu péc katras porcijas apstrades.

5 Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.

6 Produktu pagatavoganas laiku, maksimalo daudzumu un nepiecie$amo atruma iestatijumu
skatiet 1. tabula. Izvélieties atrumu, kas atbilst piederuma krasai.

7 Péc lietosanas parslédziet atruma selektoru pozicija 0 un péc tam atvienojiet ierici no
elektrotikla.

Citrusaug|u spiede (tikai HR7629)

Pirms darba sak3anas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 6.

Varat izmantot citrusauglu sulu spiedi, lai izspiestu sulu no citrusaugliem.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nostiprinatu uz motora blokam,
un péc tam ielieciet riku turétaju bloda.
> Kad bloda ir pareizi nofikséta, atskan klikkis.

2 Uzlieciet citrusauglu sulu spiedes sietu uz bloda eso3a riku turétaja. Parliecinieties, vai
izvirzijums uz sieta ir fikséts blodas roktura gropé.
> Kad siets ir pareizi nofikséts, atskan klikskis.

3 Uzlieciet konusu uz sieta.
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.

5 Skatiet maksimalo nepieciesamo produktu apjomu 1. tabula. Pagrieziet sl&dzi uz 1. atrumu.
5 Konuss sak griezties.

6 Uzspiediet citrusa augli uz konusa.

7 Laiiznemtu mikstumu no sieta, reizém partrauciet darbibu. Kad sulas spie3ana ir pabeigta
vai vélaties iznemt auglu mikstumu, pagrieziet slédzi pozicija 0 un nonemiet blodu no
ierices kopa ar sietu un konusu.

Blenderis (tikai HR7628 un HR7629)

Pirms darba sakSanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 7.
Blenderis ir paredzéts:

. Skidrumu, piem., piena produktu, mércu, auglu sulu, zupu, jauktu dzérienu un kokteilu

jaukSanai;
. mikstu produktu, pieméram, pankiku sviesta, maisisanai;
. biezenu pagatavosanai, pieméram, bérnu partikai.
. ledus smalcinasanai.

E Piezime

¢ Nespiediet blendera krikas rokturi parak stipri.

Blendera darbibas laikd nekad neatveriet vaku, lai ieliktu krika roku vai jebkadu priekdmetu.
Vienmér uzlieciet blivgredzenu uz blendera asmenu bloka pirms ta pievienosanas blendera krikai.
Lai apstrades laika pievienotu Skidrus produktus, ielejiet tos blendera kriika pa padeves atveri.
Sagrieziet lielus produktu gabalus mazakos gabalinos pirms to apstrades.

Lai sagatavotu lielu daudzumu édiena, apstradajiet mazas produktu porcijas, nevis uzreiz lielu porciju.
Lai novérstu izlakstisanos: apstradajot karstu vai putojosu skidrumu (pieméram, pienu), nelejiet
blendera krika vairak par 1 litru.

Ja rezultats jTs neapmierina, izslédziet ierici un apmaisiet produktus ar lapstinu. lznemiet dalu
produktu, lai apstradatu mazaku daudzumu, vai pievienojiet nedaudz skidruma.

1 Pagrieziet asmenu bloku uz blendera krikas.
2 Novietojiet blendera kriiku uz motora bloka un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas

virziena, lai fiksétu.
9 Kad krika ir pareizi nofikséta, atskan klikskis.

levietojiet sastavdalas blendera krika, neparsniedzot maksimala fimena noradi.
Uzlieciet vaku uz blendera krikas un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai fiksétu.
Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.

Produktu pagatavosanas laiku, maksimalo daudzumu un nepiecieSsamo atruma iestatjumu
skatiet 1. tabula. Pagrieziet slédzi vélamaja atruma iestatijuma. Lai smalcinatu ledu,
pagrieziet slédzi pozicija P. Lai partrauktu darbibu, nospiediet pogu vélreiz.

o U1 AW
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Péc lieto3anas pagrieziet slédzi pozicija 0 un péc tam atvienojiet ierici.

Padoms

Ka nonemt produktus, kas pielipusi blendera kriikas malam? 1. |zslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla. 2. Atveriet vaku un ar lapstinu nonemiet produktus no krikas malam. 3. Turiet lapstinu
vismaz 2 cm attaluma no asmens.

Atra tirisana

Varat veikt talak noraditas darbibas, lai viegli iztiritu virtuves kombaina blodu un blendera kriku.

Piezime

* Parliecinieties, vai asmens ir uzstadits bloda, ja tirat virtuves kombaina blodu.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas virziend, lai to nostiprinatu uz motora blokam,
un péc tam ielieciet riku turétaju bloda.
> Kad bloda ir pareizi nofikséta, atskan klikskis.

2 Uzlieciet asmenu bloku uz riku turétaja.

w

lelieciet bloda produktus.

Uzlieciet vaku uz blodas un péc tam pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziend, lai
noslégtu.

> Kad vaks ir pareizi salikts, atskan klikskis un vaks ir nofikséts pie blodas roktura.

5 lelieciet bidni padevéjcaurulé.

6 Pievienojiet kontaktdakdu elektrotiklam.

7 Produktu pagatavoganas laiku, maksimalo daudzumu un nepiecie$amo atruma iestatijumu
skatiet 1. tabula. Pagrieziet slédzi vélamaja atruma iestatijuma.

8 Pac lietoganas pagrieziet slédzi pozicija 0 un péc tam atvienojiet ierici.

Padoms

Smalcinot sipolus, dazas reizes pagrieziet slédzi pozicija P, lai novérstu parak smalku sipolu
sasmalcinasanu.

Ka nonemt édienu, kas pielipis pie asmens vai blodas iek3pusé? 1. Izslédziet ierici un atvienojiet to no
elektrotikla. 2. Nonemiet blodas vaku. 3. Ar lapstinu nonemiet produktus no asmens vai blodas sienam.

Micisanas piederumi

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 3.

JUs varat izmantot miciSanas piederumu, lai micitu rauga miklu maizei un picam. Jums
japievieno piemérots skidruma daudzums, lai micitu miklu atbilstosi mitrumam un
temperatQrai.

Piezime

Neizmantojiet miciSanas piederumu, lai micitu kdku miklu. Sim noltkam izmantojiet asmeni.
Vienmér ielieciet miciSanas piederumu bloda, pirms ievietojat tur produktus.

1 Pagrieziet blodu pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nostiprindtu uz motora blokam,
un péc tam ielieciet riku turétaju bloda.
5 Kad bloda ir pareizi nofikséta, atskan klikskis.

2 Uzlieciet mici%anas piederumu uz riku turétaja.

w

lelieciet bloda produktus.

Uzlieciet vaku uz blodas un péc tam pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena, lai
noslégtu.

5 Kad vaks ir pareizi salikts, atskan klikskis un vaks ir nofikséts pie blodas roktura.
lelieciet bidni padevéjcaurulé.

Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam.

Pagrieziet slédzi pozicija 1.

0 N o »n

Produktu pagatavosanas laiku, maksimalo daudzumu un nepiecieS$amo atruma iestatijumu
skatiet 1. tabula.

9 Péc lieto$anas pagrieziet slédzi pozicija 0 un péc tam atvienojiet ierici.

1 lelejiet virtuves kombaina bloda vai blendera kriika remdenu ddeni (ne vairak ka
0,5 litrus) un nedaudz mazgasanas lidzekla.

2 Uzlieciet vaku uz virtuves kombaina blodas vai blendera krikas un pagrieziet to
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nofiksétu.

3 Pagrieziet slédzi pozicija P. Lauijiet iericei darboties vismaz 30 sekundes, lidz virtuves
kombaina bloda vai blendera krika ir tira.

4 Péc lieto$anas pagrieziet slédzi pozicija 0 un pé&c tam atvienojiet ierici.

5 Nonemiet blendera kriku vai virtuves kombaina blodu un izskalojiet to ar tiru tdeni.

Tirisana un uzglabasana

Bridinajums

Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektrotikla.

leveribai

Parliecinieties, vai asmenu un disku griezéjmalas nesaskaras ar cietiem priekSmetiem. Citadi asmens
var k|gt neass.

Griezéjmalas ir asas. Uzmanieties, tirot virtuves kombaina asmenu bloku, blendera asmenu bloku un
diskus.

1 Tiriet motora bloku ar mitru dranu.

2 Nomazgijiet pargjas detalas karsta Gdeni (< 60°C), izmantojot mazgasanas lidzekli, vai
trauku mazgasanas masina.

3 Glabijiet izstradajumu sausa vieta.

4 Garantija un apkalposana

Ja jums ir kada probléma, nepiecieSsama apkalpo3ana vai informacija, skatiet www.philips.com/
support vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valstr. Talruna numurs ir
noradits vispasaules garantijas bro3ira. Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties
pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Polski

1 Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi i
zachowaj ja na wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

. Nie zanurzaj czgsci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.
Ostrzezenie

. Gdy urzadzenie jest whaczone, nigdy nie wpychaj sktadnikéw do otworu na produkty
palcami ani przy uzyciu zadnych przedmiotéw. Uzywaj wytacznie popychacza.

. Przed podfaczeniem urzadzenia do zasilania sprawdz, czy napigcie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej.

. W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji urzadzenia nie nalezy podtacza¢ do
wigcznika czasowego.

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd sieciowy, wtyczka lub inne czgsci sa uszkodzone.

. Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego
zle¢ autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba
Ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

. W trosce o bezpieczenstwo dzieci nie nalezy pozwala¢ im na zabawe urzadzeniem.

. Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

e Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera lub pojemnika, wytacz urzadzenie
i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usun sktadniki
ze Scianek.

. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania i czyszczenia tarcz, czgsci tnacej robota
kuchennego i czesci tnacej blendera. Krawedzie tnace sa bardzo ostre.

. Nie dotykaj ostrzy, zwiaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka
elektrycznego. Ostrza sa bardzo ostre.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem skfadnikdw, ktdre je blokuja, wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

. Nigdy nie wytaczaj urzadzenia przez przekrecenie dzbanka blendera, pojemnika ani ich
pokrywek. Zawsze wylaczaj urzadzenie, ustawiajac pokretto w pozycji 0.

. Zaraz po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

. Zawsze wyjmuj wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego przed wiozeniem palcéw
lub jakiegos przedmiotu do dzbanka blendera.

. Przed zdjeciem pokrywki z pojemnika lub dzbanka poczekaj, az zatrzymaja sie wszystkie
ruchome czesci.

. Nie przekraczaj maksymalnego poziomu oznaczonego na dzbanku lub pojemniku.
. Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace sie z
Zywnoscia.

. Przed wyjeciem lub umyciem koncdwki do wyrabiania ciasta lub tarcz wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nie korzystaj z akcesoridw ani czgéci innych producentdw, ani takich, ktérych nie
zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarancji.

. Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.

. Nie przekraczaj ilosci sktadnikdw ani czaséw przygotowania podanych w instrukgji obstugi.

. Przed zmiksowaniem poczekaj, az gorace sktadniki wystygna (do ponizej 80°C).

. Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ostygnie ono do temperatury pokojowej.

. Niektdre sktadniki moga powodowaé przebarwienia na akcesoriach. Nie wptywa to
negatywnie na dziatanie tych akcesoriéw. Po pewnym czasie przebarwienia na ogdt
same znikaja.

. Poziom hatasu = 85 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
Bezpieczna obstuga i korzystanie z urzadzenia, zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, zapewnia bezpieczne uzytkowanie urzadzenia, wedtug obecnego stanu wiedzy naukowe;j.

Recykling

&b

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentéw wysokiej
jakosci, ktdre nadaja si¢ do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

)¢

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizaji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga
zapobiega¢ zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

2 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby w petni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/
welcome.
Urzadzenie jest wyposazone we wbudowang blokade bezpieczenstwa. Urzadzenie mozna
wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy na czesci silnikowej prawidtowo zamontowano nastepujace
elementy:

*  pojemnik robota kuchennego i pokrywke lub

*  dzbanek blendera i pokrywke (tylko modele HR7628, HR7629) lub

*  wyciskarke do cytruséw (tylko model HR7629)
Jesli wszystkie elementy zostaty zamontowane poprawnie, wbudowana blokada
bezpieczenstwa zostanie zwolniona.
Przepisy z wykorzystaniem robota kuchennego mozna znalez¢ na stronie internetowej www.
philips.com/kitchen

3 Robot kuchenny

Ostrzezenie

* Gdy urzadzenie jest wigczone, nigdy nie wpychaj sktadnikéw do otworu na produkty palcami ani przy
uzyciu zadnych przedmiotéw. Uzywaj wytacznie popychacza.

Czesc tnaca

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.

Czesé¢ tnaca stuzy do siekania, mieszania, miksowania i przygotowywania purée ze sktadnikdw.
Mozna jej uzywac réwniez do mieszania i miksowania rzadkiego ciasta.

Przestroga

* Nie uzywaj ostrza do rozdrabniania twardych sktadnikdw, takich jak ziarna kawy, kurkuma, gatka
muszkatotowa czy kostki lodu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego stepienia.

Uwaga

Nie nalezy rozdrabnia¢ czekolady lub twardego sera zbyt dtugo. Moze to spowodowac zbytnie
nagrzanie sie tych produktdw i ich roztopienie lub zbijanie sie w grudki.
Duze kawatki pokrdj na mniejsze kawatki wielkosci ok. 3 x 3 x 3 cm.

1 Obrd¢ pojemnik w prawo, aby przymocowac go do czedi silnikowej, a nastepnie umieéé
uchwyt na akcesoria w pojemniku.
5 Gdy pojemnik bedzie prawidtowo zatozony, ustyszysz , klikniecie”.

2 Umies¢ czeé¢ tnaca w uchwycie na akcesoria.

w

Wiéz skiadniki do pojemnika.

Natdz pokrywke na pojemnik i obré¢ w prawo, aby ja dokrecic.

9 Pokrywka bedzie prawidtowo zatozona, jesli ustyszysz , klikniecie” i bedzie ona
przymocowana do uchwytu pojemnika.

5 Umieé¢ popychacz w otworze na produkty.

6 Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

7 Sprawd? czas przygotowania, maksymalna ilo$¢ i ustawienie szybkosci wymagane w
przypadku skfadnikéw z tabeli 1. Obré¢ pokretto do zadanej pozycji ustawienia predkosci.

8 Po zakoAczeniu pracy ustaw pokretto w pozydji 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Wskazéwka

Gdy rozdrabniasz cebule, kilkakrotnie obré¢ pokretto do pozydji P. Dzigki temu cebula nie zostanie
posiekana zbyt drobno.

* Jak usuna¢ produkty, ktdre przykleja sie do ostrza lub do $cianek pojemnika? 1.Wytacz urzadzenie

i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego. 2. Zdejmij pokrywke z pojemnika. 3. £opatka usun
sktadniki z ostrza i $cianek pojemnika.

Koncéwka do wyrabiania ciasta

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 3.

Koncdwki do wyrabiania ciasta mozna uzywac do wyrabiania ciasta drozdzowego na chleb
lub pizze. Aby wyrobi¢ ciasto o odpowiedniej konsystencji, iloé¢ ptynu nalezy dostosowac¢ do
wilgotnosci i temperatury otoczenia.

Uwaga

Nie uzywaj korcdwki do wyrabiania ciasta do miksowania rzadkiego ciasta. Do tego celu uzyj czesci tnacej.
Zamontuj koncéwke do wyrabiania ciasta w pojemniku przed dodaniem skfadnikéw.

1 Obrd¢ pojemnik w prawo, aby przymocowaé go do czedci silnikowej, a nastepnie umiesé
uchwyt na akcesoria w pojemniku.
5 Gdy pojemnik bedzie prawidtowo zatozony, ustyszysz , klikniecie”.
Umies¢ koncdwke do wyrabiania ciasta w uchwycie na akcesoria.

3 WI6z sktadniki do pojemnika.

4 Naldz pokrywke na pojemnik i obré¢ w prawo, aby ja dokrecic.

5 Pokrywka bedzie prawidtowo zatozona, jesli ustyszysz , klikniecie” i bedzie ona
przymocowana do uchwytu pojemnika.

Umie$¢ popychacz w otworze na produkty.

Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

Ustaw pokretto w pozycji 1.
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Sprawdz czas przygotowania, maksymalng ilos¢ i ustawienie szybkosci wymagane w
przypadku sktadnikéw z tabeli 1.

9  Po zakoAczeniu pracy ustaw pokretto w pozycji 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Tarcze i wikiadki
Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia wybierz jedna z ponizszych tarcz i zmontuj ja
zgodnie z rys. 4 irys. 5.

. Tarcza emulgacyjna

. Whtadka do szatkowania na drobno (tylko modele HR7627 i HR7628)
. Wiiadka do rozdrabniania (tylko modele HR7627 i HR7628)

. Dwustronna tarcza krojaco-szatkujaca (na grubo) (tylko model HR7629)

Przestroga

Uwazaj na ostrze tarczy krojacej. Jest ono bardzo ostre.
Nigdy nie uzywaj tarczy do rozdrabniania twardych sktadnikéw, takich jak kostki lodu.
Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz podczas wpychania sktadnikéw do otworu na produkty.

Uwaga

Potnij wigksze skfadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity sie w otworze na produkty.

1 Obrd¢ pojemnik w prawo, aby przymocowaé go do czeici silnikowej, a nastepnie umiesé
uchwyt na akcesoria w pojemniku.
5 Gdy pojemnik bedzie prawidtowo zatozony, ustyszysz , klikniecie™.

2 Umieé¢ tarcze na watku. W przypadku wkiadek (tylko modele HR7627 i HR7628) umieé¢
jedna z nich w uchwycie w sposdéb przedstawiony ponizej, a nastepnie umies¢ uchwyt z
whkiadka na watku.

@ Umieé¢ otwdr wiiadki nad watkiem uchwytu.
@ Dociénij otwdr whkiadki na wystep walka.
®Wciénij widadke na uchwyt, az zatrzasnie sie w odpowiedniej pozydji (ustyszysz , Klikniecie”).

3 Natdz pokrywke na pojemnik i obré¢ w prawo, aby ja dokreci¢.

5 Pokrywka bedzie prawidtowo zatozona, jesli ustyszysz , klikniecie” i bedzie ona
przymocowana do uchwytu pojemnika.

4 Wpychaj sktadniki do otworu na produkty za pomoca popychacza. Aby osiagna¢ najlepsze
rezultaty, wkiadaj produkty do otworu stopniowo. W przypadku duzej ilosci skfadnikéw
miksuj jednorazowo mate porcje i oprézniaj pojemnik po kazdej porgji.

5 Podhacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

Sprawdz czas przygotowania, maksymalng ilos¢ i ustawienie szybkosci wymagane w
przypadku sktadnikéw z tabeli 1. Wybierz ustawienie szybkosci, ktére odpowiada kolorowi
korcowki.

7 Po zakoAczeniu korzystania z urzadzenia ustaw regulator predkoéci w potozeniu 0, a
nastepnie wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Wyciskarka do cytruséw (tylko model HR7629)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 6.

Skorzystaj z wyciskarki do cytruséw, aby wycisna¢ sok z owocdw cytrusowych.

1 Obrd¢ pojemnik w prawo, aby przymocowaé go do czeici silnikowej, a nastepnie umiesé
uchwyt na akcesoria w pojemniku.
5  Gdy pojemnik bedzie prawidtowo zatozony, ustyszysz , klikniecie™.

2 Umieé¢ sitko wyciskarki do cytruséw na uchwycie na akcesoria w pojemniku. Upewnij sig,
Ze wystep sitka zatrzasnat sie w szczelinie uchwytu pojemnika.
5 Gdy sitko bedzie prawidtowo zatozone, ustyszysz , klikniecie”.

3 Zaldz stozek na sitko.

Podfacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

5 Sprawdz maksymalna iloé¢ kazdego z produktéw w tabeli 1. Ustaw pokretto regulacji
szybkosci w pozycji 1.
L Stozek zacznie sie obracaé.

6 Dociénij owoc do stozka.

7 Od czasu do czasu przerwij dociskanie, aby usunaé resztki z sitka. Po zakonczeniu
wyciskania lub kiedy chcesz usunaé miazsz, ustaw pokretto w pozycji 0 i wyjmij pojemnik z
sitkiem i stozkiem z urzadzenia.

Blender (tylko modele HR7628 i HR7629)

Przed rozpoczgciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 7.
Blender jest przeznaczony do:

. Mieszania ptyndw, np. produktéw mlecznych, soséw, sokdw owocowych, zup, koktajli i

drinkdw.
. Mieszania migkkich sktadnikéw, np. na ciasto na nalesniki.
. Ucierania gotowanych sktadnikéw, np. do jedzenia dla niemowlat.

. Rozdrabniania lodu.

B

* Nie wywieraj zbyt duzego nacisku na uchwyt dzbanka blendera.

Nigdy nie wkfadaj do dzbanka dfoni ani zadnych przedmiotéw podczas pracy blendera.

Przed zamocowaniem czedci tnacej w dzbanku blendera zawsze natdz na nig uszczelke.

Aby doda¢ ptynne skiadniki podczas miksowania, wlej je do dzbanka przez otwdr na produkty.
Potnij sktadniki state przeznaczone do miksowania na mate kawatki.

Jesli cheesz przygotowac wieksza ilo$¢ jedzenia lub napoju, podziel skiadniki na mniejsze porcje — nie
przetwarzaj ich w catoéci za jednym razem.

Aby zapobiec rozlewaniu sie ptynéw, w przypadku miksowania goracych lub pieniacych sie ptynéw
(np. mleka) nie wlewaj do dzbanka wiecej niz 1 litr ptynu.

Jesli rezultaty nie sa zadowalajace, wytacz urzadzenie i przemieszaj sktadniki topatka. Wyjmij czes¢
zawartosci, aby zmiksowac¢ mniejsza ilos¢, albo dodaj troche ptynu.

1 Obréé¢ czeé¢ tnaca w dzbanku blendera.

2 Naféz dzbanek blendera na czes¢ silnikowa i przekre¢ go w prawo, aby go zamocowac.
> Gdy dzbanek bedzie prawidtowo zatozony, ustyszysz , kliknigcie”.

3 WI6z skfadniki do dzbanka blendera, nie przekraczajac maksymalnego poziomu.

4 Naldz pokrywke na dzbanek blendera i obré¢ w prawo, aby ja dokrecié.

5 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

6 Sprawd? czas przygotowania, maksymalna iloé¢ i ustawienie szybkosci wymagane w

przypadku skfadnikéw z tabeli 1. Obré¢ pokretto do zadanej pozycji ustawienia predkosci.
Aby pokruszy¢ 16d, ustaw pokretto w pozycji P. Aby wyfaczy¢ te funkcje, nacisnij przycisk
ponownie.

7 Po zakoAczeniu pracy ustaw pokretto w pozycji 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Wskazéwka

Jak usuna¢ sktadniki, ktére przywieraja do $cianek dzbanka blendera? 1.Wytacz urzadzenie i wyjmij
jego wtyczke z gniazdka elektrycznego. 2. Otwdrz pokrywke i usun skiadniki ze $cianek dzbanka
blendera za pomoca fopatki. 3. Trzymaj fopatke w odlegtosci co najmniej 2 cm od ostrza.

Szybkie czyszczenie

Postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, aby w prostszy sposdb czysci¢ pojemnik robota
kuchennego i dzbanek blendera.

Uwaga

* Podczas czyszczenia pojemnika robota kuchennego upewnij sie, ze czes¢ tnaca jest zatozona w
pojemniku.

1 WIlej letnia wode (nie wiecej niz 0,5 litra) z kilkoma kroplami ptynu do mycia naczyr do
pojemnika robota kuchennego lub dzbanka blendera.

2 Naléz pokrywke na pojemnik robota kuchennego lub dzbanek blendera, a nastepnie
przekre¢ w prawo, aby ja zamocowac.

3 Obrd¢ pokretfo do pozycji P. Pozostaw urzadzenie whaczone przez 30 sekund, az
pojemnik robota kuchennego lub dzbanek blendera zostanie oczyszczony.

4 Po zakorczeniu pracy ustaw pokretto w pozycji 0 i wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

5 Zdejmij dzbanek blendera lub pojemnik robota kuchennego i wyptucz go czysta woda.

Czyszczenie i przechowywanie

Ostrzezenie

Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si pastrati-l pentru
consultare ulterioard.

Pericol
. Nu introduceti blocul motor in apa si nici nu 1l cldtiti la robinet.
Avertisment

. Nu utilizati niciodatd degetele sau un obiect pentru a impinge ingredientele in tubul de
alimentare Tn timp ce aparatul functioneazd. Utilizati numai elementul de impingere.

+ lnainte de a conecta aparatul la alimentare, asigurati-va ci tensiunea indicata in partea
inferioard a aparatului corespunde tensiunii de alimentare locale.

. Nu conectati niciodatd acest aparat la un intrerupator comandat de un ceas electronic
pentru a evita situatiile periculoase.

+ Incazulin care cablul de alimentare, stecherul sau alte componente sunt deteriorate, nu
utilizati aparatul.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de Philips, de
un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a
evita pericolele.

. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului In care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de cdtre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

. Pentru siguranta lor, nu le permiteti copiilor sd se joace cu aparatul.

. Nu lasati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

. Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si
scoateti-l din priza. Apoi utilizati o spatula pentru a indeparta alimentele de pe perete.

. Fiti atenti atunci cand manevrati sau curatati discurile, blocul taietor al robotului de
bucatdrie si blocul tdietor al blenderului. Marginile tdioase sunt foarte ascutite.

. Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele
cutitului sunt foarte ascutite.

. Daca lamele cutitului se blocheazd, scoateti stecherul din prizd inainte de a indepérta
ingredientele care blocheaza lamele.

Precautie

. Nu opriti niciodatd aparatul rasucind vasul blenderului, bolul sau capacele acestora.
Opriti intotdeauna aparatul comutand butonul pe pozitia 0.

. Scoateti aparatul din prizd imediat dupa utilizare.

. Deconectati intotdeauna aparatul inainte de a introduce degetele sau vreun obiect in
vasul blenderului.

. Asteptati pana cand componentele mobile se opresc, inainte de a scoate bolul sau vasul.

. Nu depdsiti nivelul maxim indicat pe vas sau pe bol.

. Curétati foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele Tnainte de a utiliza
aparatul pentru prima oara.

. Tnainte de a ndeparta sau de a curata accesoriile sau discurile de fraimantare, scoateti
aparatul din priza.

. Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de la alti producatori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

. Nu depdsiti cantitatile si timpul de preparare indicate in manualul de utilizare.
. Ldsati ingredientele fierbinti sa se rdceasca (< 80°C) Tnainte de a le procesa.
. Ldsati intotdeauna aparatul sd se rdceasca la temperatura camerei dupa fiecare sarjd pe

care o procesati.

. Anumite ingrediente pot provoca decolorarea suprafetei componentelor. Aceasta nu
are un efect negativ asupra componentelor. Decolordrile dispar de obicei dupd un
anumit timp.

. Nivel de zgomot = 85 dB [A]

Céampuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice
(EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor si in conformitate cu instructiunile din acest
manual de utilizare, aparatul este sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea

&5

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de Tnaltd
calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:
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Niciodatd nu evacuati produsul impreuna cu gunoiul menajer:Va rugam sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential
negative asupra mediului si a sandtatii umane.

2 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.
Acest aparat este echipat cu un dispozitiv de sigurantd incorporat. Puteti porni aparatul
numai dupd ce asamblati corect urmatoarele componente pe blocul motor:

*  bolul robotului de bucatdrie si capacul acestuia sau

»  vasul blenderului si capacul sau (numai HR7628, HR7629), sau

*  presa pentru citrice (numai HR7629)
Daca aceste componente sunt asamblate corect, dispozitivul de sigurantd incorporat este
deblocat.
Pentru retete pe care le puteti utiliza cu robotul de bucatdrie, mergeti la www.philips.com/
kitchen

3 Robot de bucatarie

Avertisment

¢ Nu utilizati niciodatd degetele sau un obiect pentru a Tmpinge ingredientele Tn tubul de alimentare Tn
timp ce aparatul functioneaza. Utilizati numai elementul de impingere.

Bloc taietor

Tnainte de a incepe, asigurati-vi ca asamblati in conformitate cu Fig. 2.
Puteti utiliza blocul tdietor pentru a toca, a mixa, a amesteca sau a pasa ingredientele.
De asemenea, 1l puteti utiliza pentru amestecarea aluaturilor de prajituri.

Precautie

¢ Nu utilizati blocul taietor pentru a toca ingrediente tari, de tipul boabelor de cafea, tumericului,
nucsoarei si cuburilor de gheatd, deoarece astfel puteti toci lama.

Nota

Nu lasati aparatul sa functioneze un timp prea indelungat atunci cand tocati branza (tare) sau
ciocolatd. In caz contrar, aceste ingrediente se infierbanta prea tare, incep si se topeasca si devin pline
de cocoloase.

Taiati in prealabil bucatile mari de alimente Tn bucdti de aprox. 3 x 3 x 3 cm.

1 Résuciti bolul n sens orar pentru a-| fixa pe blocul motor si apoi puneti suportul pentru
instrumente Tn bol.
3 Atundi cand bolul se fixeaza corect, auziti un clic.

2 Puneti blocul taietor pe suportul pentru instrumente.

w

Puneti ingredientele Tn bol.

Puneti capacul pe bol si apoi rasuciti capacul in sens orar pentru a-| fixa.

9 Atunci cand capacul se asambleazd corect, auziti un clic, iar capacul se fixeaza pe
manerului bolului.

5 Puneti elementul de impingere in tubul de alimentare.

6 Conectati stecherul la sursa de alimentare.

7 Verificati intervalul de preparare, cantitatea maxima si setarea de vitezd necesare pentru
ingrediente in Tabelul 1. Rotiti butonul la setarea de viteza dorita.

8 Dupa utilizare, rotiti butonul la 0 si scoateti aparatul din priza.

Sugestie

Daca tocati ceapd, rotiti de cateva ori butonul in pozitia P pentru a evita tocarea prea find a cepel.
Cum se indepadrteaza alimentele care se lipesc pe lama cutitului sau pe partea interioara a bolului? 1.
Opriti aparatul si apoi scoateti-l din priza. 2. Luati capacul de pe bol. 3. Indepartati ingredientele de pe
lama cutitului sau de pe marginea bolului cu ajutorul unei spatule.

Przestroga

Upewnij sie, ze krawedzie tnace ostrzy i tarcz nie stykaja sie z twardymi przedmiotami. Moze to
doprowadzi¢ do ich stepienia.
Krawedzie tnace s3 bardzo ostre. Zachowaj ostroznos¢ przy czyszczeniu czesci tnacej robota

kuchennego, czgsci tnacej blendera i tarcz.

1 Wytrzyj czeé¢ silnikowa wilgotna szmatka.

2 Myj pozostate czesci w goracej wodzie (ponizej 60°C) z dodatkiem plynu do mycia
naczyn lub w zmywarce.

3 Przechowuj produkt w suchym miejscu.

4 Gwarancja i serwis

Jesli masz problem, potrzebujesz informacji lub ustug serwisowych, przejdz na strone
www.philips.com/support lub skontaktuj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.
Numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum
Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Accesoriu de framantare

Inainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati in conformitate cu Fig. 3.

Puteti utiliza accesoriul de framantare pentru a frimanta aluaturi dospite pentru paine si
pizza. Trebuie sd ajustati cantitatea de lichid, pentru a forma aluatul, in functie de conditiile de
umiditate si temperatura.

Nota

¢ Nu utilizati accesoriul de framantare pentru amestecarea aluaturilor de préjituri. Pentru acest lucru
utilizati blocul tdietor.
Puneti intotdeauna accesoriul de framantare in bol inainte de a adauga ingredientele.

1 Résuciti bolul in sens orar pentru a-| fixa pe blocul motor si apoi puneti suportul pentru
instrumente Tn bol.
9 Atunci cand bolul se fixeaza corect, auziti un clic.

Puneti accesoriul pentru framantare pe suportul pentru instrumente.
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Puneti ingredientele Tn bol.

Puneti capacul pe bol si apoi rasuciti capacul in sens orar pentru a-| fixa.
9 Atunci cand capacul se asambleazd corect, auziti un clic, iar capacul se fixeaza pe
manerului bolului.

Puneti elementul de Tmpingere in tubul de alimentare.
Conectati stecherul la sursa de alimentare.

Rotiti butonul in pozitia 1 .
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Verificati intervalul de preparare, cantitatea maxima si setarea de vitezd necesare pentru
ingrediente in Tabelul 1.

9 Dupi utilizare, rotiti butonul la 0 si scoateti aparatul din prizi.

Discuri si accesorii

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca alegeti discul dorit din cele de mai jos si asamblati conform
Fig. 4 si Fig. 5.

. Disc de emulsifiere

. Accesoriu pentru tdiere find (numai HR7627 si HR7628)

. Accesoriu pentru granulare (numai HR7627 si HR7628)

. Disc de feliere/radere reversibil (grunjos) (numai HR7629)

Precautie

Manevrati cu atentie lama de feliere a discului. Are o margine tdioasa foarte ascutita.

Nu utilizati niciodata discul pentru a procesa ingrediente tari, precum cuburi de gheata.
Nu exercitati o presiune prea mare pe elementul de impingere atunci cand apasati ingredientele in

tubul de alimentare.

Nota

Taiati in prealabil ingredientele in bucdti care sa incapa in tubul de alimentare.

1 Résuciti bolul in sens orar pentru a-I fixa pe blocul motor si apoi puneti suportul pentru
instrumente n bol.
L Atunci cdnd bolul se fixeaza corect, auziti un clic.

2 Puneti discul pe ax. Pentru accesorii (numai HR7627 si HR7628), asezati un accesoriu
n suportul de accesorii asa cum se indica mai jos, apoi asezati suportul de accesorii cu
accesoriul pe ax.

@ Asezati orificiul accesoriului peste arborele suportului pentru accesorii.
@ Apésati orificiul accesoriului peste proeminenta arborelui.
® Apisati accesoriul pe suportul pentru accesorii pand cand se fixeazd cu un clic.

3 Puneti capacul pe bol si apoi résuciti capacul in sens orar pentru a-| fixa.
9 Atunci cand capacul se asambleazd corect, auziti un clic, iar capacul se fixeaza pe
manerului bolului.

4 Puneti ingredientele in tubul de alimentare cu elementul de impingere. Pentru rezultate
optime, umpleti complet tubul de alimentare. Cand trebuie sa preparati o cantitate mare
de ingrediente, preparati pe rand cantitati mici si goliti bolul frecvent.

5 Conectati stecherul la sursa de alimentare.

Verificati intervalul de preparare, cantitatea maxima si setarea de viteza necesare pentru
ingrediente in Tabelul 1. Selectati viteza care se potriveste cu culoarea accesoriului.

7 Dupa utilizare, rasuciti selectorul de vitezd in pozitia 0 si apoi scoateti aparatul din priza.

Presa pentru citrice (numai HR7629)

Tnainte de a incepe, asigurati-vi ci asamblati in conformitate cu Fig. 6.
Pentru a stoarce citricele puteti utiliza presa pentru citrice.

1 Résuciti bolul n sens orar pentru a-| fixa pe blocul motor si apoi puneti suportul pentru
instrumente n bol.
9 Atunci cand bolul se fixeaza corect, puteti auzi un clic.

2 Puneti sita pentru presa pentru citrice pe suportul de instrumente din bol. Asigurati-vi ca
protectia sitei este blocatd in fanta manerului bolului.
9 Atunci cand sita se fixeazd corect, puteti auzi un clic.

3 Puneti conul pe sita.

Conectati stecherul la sursa de alimentare.

5 Verificati cantitatea maxima necesard pentru ingrediente in Tabelul 1. Rotiti butonul la
viteza 1.
5 Conul incepe sa se roteasca.

6 Apasati fructul pe con.

7 Intrerupeti din cand in cand apésarea pentru a indepirta pulpa din sita. Dupa ce ati
terminat de apdsat sau cand doriti sd eliminati pulpa, rotiti butonul la 0 si indepartati bolul
din aparat cu sita si conul montate.

Blender (numai HR7628 si HR7629)
Tnainte de a incepe, asigurati-vi ca asamblati in conformitate cu Fig. 7.
Blenderul este proiectat pentru:

. Amestecarea lichidelor, precum lactate, sosuri, sucuri de fructe, supe, cocktail-uri si shake-uri.
e Amestecarea ingredientelor moi, precum aluatul de cldtite.

. Pasarea ingredientelor preparate, precum hrana pentru bebelusi.

. Zdrobirea ghetii.

E NOti

* Nu exercitati o presiune prea mare asupra manerului vasului blenderului.

* Nu deschideti niciodata capacul pentru a introduce méana sau orice obiect in vas in timpul functionarii
blenderului.

Asamblati intotdeauna inelul de etansare pe blocul tdietor inainte de a atasa blocul tdietor la vasul

blenderului.
Pentru a turna ingrediente lichide in timpul procesarii, turnati-le in vasul blenderului prin orificiul de

alimentare.

Taiati in prealabil ingredientele solide in bucdti mici inainte de a le procesa.
Dacd doriti sa preparati o cantitate mare, procesati pe rand cantitati mici in loc sa introduceti o

cantitate mare o datd.
Pentru a evita varsarea: Atunci cand procesati un lichid care este fierbinte sau care face spuma (de

exemplu lapte), nu puneti mai mult de 1 litru de lichid in vasul blenderului.

Dacd nu sunteti multumit de rezultat, opriti aparatul si amestecati ingredientele cu o spatula.
Indepartati o parte din continut pentru a procesa o cantitate mai mica sau adaugati niste lichid.

1 Résuciti blocul taietor pe vasul blenderului.

2 Asezati vasul blenderului pe blocul motor si rasuciti-l n sens antiorar pentru a-| fixa.
5 Atunci cand vasul se fixeaza corect, auziti un clic.

3 Puneti ingredientele n vasul blenderului pani la nivelul maxim indicat.

4 Puneti capacul pe vasul blenderului si apoi rdsuciti-| in sens orar pentru a- fixa.

5 Conectati stecherul la sursa de alimentare.

6 Verificati intervalul de preparare, cantitatea maxima si setarea de vitezd necesare pentru
ingrediente Tn Tabelul 1. Rotiti butonul la setarea de viteza dorita. Pentru a zdrobi gheatd,
rotiti butonul la P. Pentru oprire apdsati butonul din nou.

7 Dupa utilizare, rotiti butonul la 0 si scoateti aparatul din priza.

Sugestie

Cum se indeparteazd ingredientele care se lipesc de marginea vasului blenderului? 1. Opriti aparatul
si apoi scoateti-l din prizd. 2. Deschideti capacul si apoi dezlipiti ingredientele de pe marginea bolului
cu o spatula. 3. Tineti spatula la o distanta de cel putin 2 cm de lama cutitului.

Curatare rapida

Puteti urma pasii de mai jos pentru a curdta mai usor bolul robotului de bucdtarie si vasul
blenderului.

Nota

¢ Asigurati-va ca lama cutitului este asamblata in bol in cazul in care curatati bolul robotului de
bucatdrie.

1 Turnati apa caldutd (nu mai mutt de 0,5 litri) si putin detergent lichid in bolul robotului de
bucdtdrie sau in vasul blenderului.

2 Asezati capacul pe bolul robotului de bucitirie sau pe vasul blenderului si apoi rasuciti-|
n sens orar pentru a-| fixa.

3 Rotiti butonul la P. Lasati aparatul si functioneze timp de 30 de secunde sau pand cand
bolul robotului de bucatdrie sau vasul blenderului sunt curate.

Dupa utilizare, rotiti butonul la 0 si scoateti aparatul din priza.

5 Detasati vasul blenderului sau bolul robotului de bucitarie si clatiti-l cu apa curata.

Curatarea si depozitarea

Avertisment

« Tnainte de a curita aparatul, scoateti-| din prizi.

Precautie

Asigurati-vd cd marginile tdioase ale lamelor si discurile nu vin Tn contact cu obiecte dure. Aceasta
poate provoca tocirea lamei cutitului.
Marginile taioase sunt ascutite. Aveti grija la curdtarea blocului de tdiere al robotului de bucatarie,

blocului de taiere al blenderului si curdtarea discurilor.

1 Curatati blocul motor cu o carpa umeda.

2 Curatati celelalte componente in api fierbinte (< 60°C) cu putin detergent lichid sau n
masina de spdlat vase.

3 Depozitati produsul intr-un loc uscat.

4 Garantie si service

Daca aveti o problema, aveti nevoie de service sau aveti nevoie de informatii, consultati
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta clienti Philips din tara dvs.
Numarul de telefon se afld in certificatul de garantie internationald. Dacd in tara dvs.
nu existd niciun centru de asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.




Slovensky
1 Dolezité

Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

. Pohonnt jednotku nepondrajte do vody ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.

Varovanie

. Na zatlacanie prisad do ddvkovacej trubice pocas prevadzky spotrebica nikdy
nepouzivajte prsty ani iné predmety. Pouzivajte len prislusny piest.

. Kym spotrebi¢ pripojite k zdroju napdjania, uistite sa, ze napdtie uvedené na jeho
spodnej Casti zodpoveda napitiu v miestnej elektrickej sieti.

. Aby ste predisli nebezpecnym situdcidm, nikdy nepripdjajte toto zariadenie na casovy

spinac.
. Ak sa napdjaci kdbel, zdstréka alebo iny diel poskodi, spotrebi¢ nepouzivajte.
. Poskodeny napdjaci kdbel smie vymenit' jedine persondl spolocnosti Philips, servisné

stredisko autorizované spolocnost'ou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikdciou, aby
nedoslo k nebezpednej situdcii.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vrdtane detf), ktoré majd obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalostf,
pokial nie st pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost'.

. Z bezpecnostnych dévodov nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.

. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

. Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby mixéra alebo misky, spotrebi¢ vypnite a odpojte ho
od siete. Potom pomocou varesky odstrdrite jedlo zo steny.

. Pri-manipuldcii a cistenf diskov, ndstavca s ¢epelami kuchynského robota a ndstavca s
Cepelami mixéra budte opatrni. Rezné hrany si mimoriadne ostré.

. Nedotykajte sa cepelf, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele su
mimoriadne ostré.

. Ak sa Cepele zaseknd, najskér odpojte zariadenie zo siete, a potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

. Spotrebi¢ nikdy nevypinajte otd¢anim nddoby mixéra, misky alebo ich viek. Spotrebic¢
vzdy vypnite nastavenim ovlddaca do polohy 0.

. Hned po pouzitf zariadenie odpojte.

. Skér ako do nddoby mixéra vioZite prsty alebo nejaky predmet, odpojte spotrebic¢ od
elektrickej siete.

. Pockajte, kym sa pohyblivé Casti zastavia, a az potom otvorte veko misky alebo nddoby.

. Neprekracujte znacku maximalnej drovne na miske.

. Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vietky suciastky, ktoré pridu do styku
s potravinami.

. Pred odstrdnenim alebo cistenim ndstavca na miesenie alebo diskov odpojte spotrebic

od elektrickej siete.

. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prisludenstvo,
ktoré spolo¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouZijete, zdruka strdca platnost.

. Toto zariadenie je urcené len na domdce pourzitie.

. Neprekracujte mnozstva a ¢asy spracovania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

. Prisady nechajte pred spracovanim vychladnit (< 80 °C).

. Po spracovani kazdej davky nechajte zariadenie vzdy vychladnut' na izbovd teplotu.

. Niektoré prisady mézu na povrchu dielov vyvolat farebné zmeny. Na diely to vSak
nemd ziaden neziaduci vplyv. Farebné zmeny sa zvycajne ¢asom stratia.

. Deklarovana hodnota emisie hluku je 85 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v sdlade so vetkymi normami v spojitosti s
elektromagnetickymi polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat sprdvne a v stlade
s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v
sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

&8

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a komponenty, ktoré
mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kofa je v stlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC.

)¢

Produkt nelikvidujte spolu s inym domovym odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch
tykajlcich sa separovaného zberu elektrickych a elektronickych produktov. Spravnou
likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat negativne nasledky na Zivotné prostredie
a ludské zdravie.

2 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kdpe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzit' podporu pontkanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
lokalite www.philips.com/welcome.
Tento spotrebic je vybaveny vstavanou bezpecnostnou zamkou. Spotrebic je mozné zapnut'
az po spravnom nasadeni nasledujdcich dielov na pohonnd jednotku:

*  misky kuchynského robota a jej veka alebo

*  nddoby mixéra a jej veka (len model HR7628, HR7629) alebo

* lisu na citrusové plody (len model HR7629)
Ak sa tieto sticasti namontuju spravne, vstavand bezpecnostna zamka sa odomkne.
Recepty vhodné na pouzitie s tymto kuchynskym robotom ndjdete na webovej stranke www.
philips.com/kitchen

3 Kuchynsky robot

Varovanie

* Na zatldcanie prisad do davkovacej trubice pocas prevddzky spotrebica nikdy nepouzivajte prsty ani
iné predmety. PouZivajte len prislusny piest

Nastavec s ¢epelami

Pred pouZzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 2.
Ndstavec s ¢epelami mdZete pouZit na sekanie, mixovanie a miesanie surovin, ako aj pripravu
pyré. Pouzit' ho mozete aj na mixovanie a miesanie koldcového cesta.

“ Vystraha

* Aby sa epel nezatupila, nepouzivajte ju na sekanie tvrdych surovin, napr. zrniek kdvy, kurkumy,
muskdtového orieska ani kociek ladu.

E Poznamka

*  Pri sekanf (tvrdého) syra alebo ¢okolddy nenechdvajte spotrebic v ¢innosti prilis dihy ¢as.V opaénom
pripade sa prisady prili§ zohreju, za¢nu sa topit' a vytvoria sa hrcky.
Najskér nakrdjajte velké kusy jedla na malé kisky s rozmermi pribl. 3 x 3 x 3 cm.

1 Misku otd¢anim v smere hodinovych ruciciek ukotvite k pohonnej jednotke a potom do
misky vloZte nosi¢ ndstrojov.
9 Ked sa miska nasadf sprdvne, zaznie kliknutie.

2 Nastavec s ¢epelami polozte na nosi¢ néstrojov.

w

Do misky vloZte suroviny.

Na misku umiestnite veko a potom ho upevnite otd¢anim v smere hodinovych ruciciek.
5 Ked sa veko nasadi spravne, zaznie kliknutie a veko sa upevni k rukovati misky.

5 Do dévkovacej trubice zasurite piest.

6 Napdjaciu zéstreku pripojte k zdroju napdjania.

7V tabulke 1 skontrolujte ¢as pripravy, maximélne mnoZstvo a nastavenie rychlosti pre
pouzité suroviny. Otocte ovlddac na nastavenie pozadovanej rychlosti.

8 Po dokonceni pouzivania ototte ovldda¢ do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

Tip

Ked krdjate cibulu, otocte ovlddac niekolkokrdt do polohy P, aby ste ju neposekali prili§ najemno.
Ako odstrénit’ jedlo, ktoré sa prilepf k ¢epeli alebo na vnitorné steny misky? 1. Spotrebi¢ vypnite a
odpojte ho od siete. 2. Odmontujte veko misky. 3.Vareskou odstrdrite z ¢epele a zo stien nddoby

prilepené suroviny.

Nastavec na miesenie

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 3.
Ndstavec na miesenie mozete pouzit' na miesenie kysnutého cesta na chlieb a pizzu. Pri
miesen( cesta je potrebné prispdsobit’ mnoZzstvo tekutiny podla danej v hkosti a teploty.

Poznamka

Néstavec na miesenie nepouzivajte na miesanie kold¢ového cesta. Na tento Ukon pouZite nastavec s
Cepelami.
Do misky najskér vlozte nastavec na miesenie a az potom pridajte spracovévané suroviny.

1 Misku otd€anfm v smere hodinovych ruciciek ukotvite k pohonnej jednotke a potom do
misky vloZte nosi¢ ndstrojov.
5 Ked sa miska nasadi spravne, zaznie kliknutie.

2 Naéstavec na miesenie poloZte na nosi¢ néstrojov.

3 Do misky viozte suroviny.

4 Na misku umiestnite veko a potom ho upevnite otd¢anim v smere hodinovych ruéiciek.
> Ked sa veko nasadi spravne, zaznie kliknutie a veko sa upevni k rukovati misky.

Do dévkovacej trubice zasurite piest.

Napdjaciu zdstrcku pripojte k zdroju napdjania.

Otocte ovlddac do polohy 1.

0 N o »n

V tabulke 1 skontrolujte ¢as pripravy, maximalne mnozstvo a nastavenie rychlosti pre
pouZzité suroviny.

9  Po dokonéeni pouzivania ototte ovldda¢ do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

Disky a nastavce

Pred pouzivanim najskér vyberte pozadovany disk zo zoznamu uvedeného niZsie a zaloZte ho
podfa obr. 4 a obr. 5.

. Emulgacny disk

. Ndéstavec na jemné spracovanie (len model HR7627 a HR7628)

. Ndstavec na granulovanie (len model HR7627 a HR7628)

. Obojstranny disk na krdjanie/strihanie (hruby) (len model HR7629)

Vystraha

Pri manipulacii s ¢epelou disku na krdjanie budte opatrnt. Jeho ostrie je velmi ostré.
Disk nikdy nepouzivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr: kociek fadu.

Pri ddvkovani surovin cez ddvkovaciu trubicu netlacte privelmi na piest.

Poznamka

Velké suroviny pokrdjajte na mensie kusky, ktoré sa zmestia do ddvkovacej trubice.

1 Misku upevnite k pohonnej jednotke otd¢anim v smere hodinovych ruciciek a potom do
misky vloZte nosi¢ ndstrojov.
> Ked sa miska nasadi sprdvne, zaznie kliknutie.

2 Na hriadel polozte disk. Pri nastavcoch (len model HR7627 a HR7628) najskér viozte
nastavec do nosi¢a ndstavcov (zobrazené nizsie) a potom poloZte nosi¢ aj s ndstavcom
na hriadel.

@ Otvor ndstavca nasurite na hriadel nosi¢a ndstavcov.
@ Otvor ndstavca zatlacte na vystupok hriadela.
® Néstavec zatlatte do nosi¢a, az kym nezapadne na miesto a neozve sa kliknutie.

3 Na misku umiestnite veko a potom ho upevnite otdcanim v smere hodinovych ruciciek.

> Ked sa veko nasadf spravne, zaznie kliknutie a veko sa upevni k rukovdti misky.

4 Do ddvkovacej trubice poddvajte suroviny pomocou piesta. Davkovaciu trubicu napliajte
rovnomerne, aby ste dosiahli najlepsie vysledky. Ak mdte spracovat velké mnozstvo
surovin, spracujte ho po mensich ddvkach a po kazdej dévke vyprazdnite nddobu.

5 Napdjaciu zastr¢ku pripojte k zdroju napéjania.

V tabulke 1 skontrolujte ¢as pripravy, maximdlne mnoZstvo a nastavenie rychlosti pre
pouzité suroviny. Zvolte rychlost’ zhodujlicu sa s farbou pouZitého prisludenstva.

7 Po pouzitf ototte voli¢ rychlosti do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

Lis na citrusové plody (len model HR7629)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 6.
Lis na citrusové plody méZzete pouzivat' na odstavovanie citrusovych plodov.

1 Misku otd¢anim v smere hodinovych ruciciek ukotvite k pohonnej jednotke a potom do
misky vloZte nosi¢ ndstrojov.
> Ked sa miska nasadi spravne, zaznie cvaknutie.

2 Sitko lisu na citrusové plody poloZte na dr¥iak ndstrojov v miske. Vystupok na sitku sa
musf zaistit' v drdzke na rukovati misky.
> Ked sa sitko nasadf spravne, zaznie cvaknutie.

3 Na sitko polozte kuzel.
Napdjaciu zdstrcku pripojte k zdroju napdjania.

5 Vtabulke 1 skontrolujte maximédlne pozadované mnoZstvo pre pouZité suroviny. Otocte
ovlddac na nastavenie rychlosti 1.
5 Kuzel sa za¢ne otdcat.

6 Citrusové plody zatlacte na kuzel.

7 Obeas prestarte tlacit, aby ste mohli ocistit' sitko od zachytenej duziny. Ak ste skoncili
odstavovanie alebo ak chcete odstrdnit’ duZinu, otocte ovldda¢ do polohy 0 a od
spotrebi¢a odpojte misku i s nasadenym sitkom a kuzefom.

Mixér (len model HR7628 a HR7629)

Pred pouzivanim poskladajte spotrebi¢ podla zndzornenia na obr. 7.

Mixér je urceny na:

. miesanie kvapalin, napr. mlie¢nych vyrobkov, omécok, ovocnych dzisov, polievok,
miesanych ndpojov a koktailov.

. miesanie jemnych prisad, ako je Slahané cesto na palacinky.

. pripravu pyré z uvarenych surovin, napr: strava pre babatkd.

. drvenie ladu.

E Poznamka

Netlac¢te na rukovat nddoby mixéra prilis velkou silou.

Kym je mixér v ¢innosti, nikdy neotvdrajte veko, aby ste ndsledne do vnutra viozili ruku alebo iny
predmet.

Pred pripojenim néstavca s ¢epelami vzdy nasadte na cepel mixéra tesniaci krizok

Ak chcete do nddoby pocas Cinnosti zariadenia pridat kvapalné suroviny, pouzite na tento Ucel
dévkovaci otvor.

Pevné suroviny pred spracovanim pokrdjajte na drobné kdsky.
Ak chcete spracovat' va¢sie mnoZzstvo surovin, radsej spracujte niekolko mensich davok, ako vacsie

mnoZzstvo surovin naraz.

Predchddzanie vyliatiu: Ked spracivate kvapalinu, ktord je hortica a ma tendenciu vykypiet' (napr:
mlieko), do nddoby mixéra nelievajte viac ako 1 liter tejto kvapaliny.

Ak nie ste spokojni's vysledkom, spotrebi¢ vypnite a suroviny premiesajte vareskou. Odstrarite cast
obsahu, aby sa spracivalo mensie mnoZstvo, pripadne pridajte trochu kvapaliny.

1 Ototte néstavec s ¢epelami na nddobe mixéra.

2 Nédobu mixéra nasadte na pohonnu jednotku a oto¢te fou v smere hodinovych ruciciek,
aby sa upevnila.
> Ked sa nddoba nasadf sprdvne, zaznie kliknutie.

3 Suroviny vkladajte do nddoby mixéra po znacku maximalnej trovne.

Na nddobu mixéra nasadte veko a potom nim otocte v smere hodinovych ruciciek, aby
ste ho upevnili.

5 Napdjaciu zastr¢ku pripojte k zdroju napdjania.
V tabulke 1 skontrolujte ¢as pripravy, maximdlne mnoZstvo a nastavenie rychlosti pre

pouzité suroviny. Otocte ovlddac¢ na nastavenie pozadovanej rychlosti. Ak chcete drvit' fad,
ovldda¢ otocte do polohy P. Opédtovnym stla¢enim rovnakého tlacidla proces ukondfte.

7 Po dokoncenf pouzivania otocte ovldda¢ do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

Tip

Ako odstrénit’ suroviny, ktoré sa prilepia k bo¢nym stendm nadoby mixéra? 1. Spotrebi¢ vypnite a
odpojte ho od siete. 2. Otvorte veko a potom pomocou varesky odstrérite suroviny zo stien nadoby.
3.Varesku drzte aspori 2 cm od Cepele.

Rychle cistenie
Ak chcete lahsie umyt’ kuchynského robota a nadobu mixéra, postupujte podfa uvedenych
pokynov.

Poznamka

* Ak distite misku kuchynského robota, uistite sa, Ze Cepel je upevnend k miske.

1 Do misky kuchynského robota alebo nddoby mixéra nalejte vlaznd vodu (najviac 0,5 litra)
a zopdr kvapiek sapondtu.

2 Na misku kuchynského robota alebo nddobu mixéra nasadte veko a otocte nim v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho upevnili.

3 Ototte ovldda¢ do polohy P. Zariadenie nechajte pracovat po dobu 30 sekind alebo
kym nebude miska kuchynského robota alebo nddoba mixéra cista.

4 Po dokonceni pouzivania otocte ovldda¢ do polohy 0 a spotrebi¢ odpojte od siete.

5 Nédobu mixéra alebo misku kuchynského robota odpojte a opléchnite ju ¢istou vodou.

Cistenie a odkladanie

Varovanie
* Kym zacnete spotrebic istit, odpojte ho od siete.

Vystraha
* Dajte pozor, aby rezné hrany cepelf a diskov neprisli do kontaktu s tvrdymi predmetmi. Mohlo by to
sposobit’ otupenie Cepele.
* Rezné hrany si mimoriadne ostré. Pri Cisteni nastavca s cepelami kuchynského robota, ndstavca s

Cepelami mixéra a diskov budte opatrni.

1 Pohonnu jednotku oistite nav héenou tkaninou.

2 Ostatné diely umyvajte v teplej vode (< 60 °C) s pridavkom saponitu alebo v umyvacke
na riad.

3 Zariadenie skladujte na suchom mieste.

4 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zdsah alebo doplnkové informécie, navstivte
stranku www.philips.com/support alebo sa obrdt'te na stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne &islo ndjdete v celosvetovo platnom zdru¢nom
liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.
Nevarnost

. Motorne enote ne potapljajte v vodo, niti je ne spirajte pod tekoco vodo.
Opozorilo

. Ko aparat deluje, sestavin v kanal za polnjenje ne potiskajte s prsti ali kak3nim
predmetom. Za to lahko uporabljate samo potiskalo.

. Preden aparat prikljucite na napajanje, preverite, ali na dnu aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omreZzja.

. Aparata nikoli ne priklapljajte na ¢asovno stikalo, da ne povzrocite nevarnosti.

. Ce so napajalni kabel, vti¢ ali drugi deli poskodovani, aparata ne uporabljajte.

. Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo podjetje Philips, Philipsov pooblasceni
servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri
uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Otrokom zaradi varnosti ne dovolite, da bi se igrali z aparatom.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Ce se hrana prime stene mesalnika, vréa ali posode, aparat izklopite in izkfju¢ite z
napajanja. Nato z lopatico odstranite hrano s stene.

. Pri uporabi ali ¢is¢enju plo¢, rezilne enote multipraktika in rezilne enote mesalnika
bodite previdni. Rezilni robovi so zelo ostri.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omreZzje. Rezila so
zelo ostra.

. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreZja in $ele nato odstranite
hrano, ki jih ovira.

Pozor

. Aparata ne izklapljajte tako, da obrnete posodo mesalnika, posodo ali njuna pokrova.
Aparat vedno izklopite tako, da regulator obrnete na 0.

. Po uporabi aparat takoj izkljucite iz elektri¢cnega omrezja.

. Preden v posodo mesalnika sezete s prsti ali predmetom, aparat izkljucite z napajanja.

. Preden odstranite pokrov posode, pocakajte, da se premicni deli ustavijo.

. Ne prekoracite najvecje kolicine sestavin, oznacene na vréu ali posodi.

. Pred prvo uporabo aparata skrbno ocistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.

. Preden odstranite ali ocistite nastavek za gnetenje ali plosce, aparat izkljucite z napajanja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v gospodinjstvu.

. Ne prekoracite kolicin in ¢asov obdelave, ki so navedeni v uporabniskem prirocniku.

. Preden zacnete z obdelavo vrocih sestavin, naj se ohladijo (< 80 °C).

. Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Dolocene sestavine lahko povzrocijo razbarvanje povrsine nastavkov.To nima
negativnega ucinka na nastavke. Razbarvanost ponavadi po dolo¢enem casu izgine.

. Raven hrupa = 85 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z
aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

)¢

lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodoli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.
Ta aparat ima vgrajeno varnostno kljucavnico. Aparat lahko vklopite Sele, ko so naslednji deli
pravilno nameséeni na motorno enoto:

*  posoda multipraktika s pokrovom ali

*  posoda mesalnika s pokrovom (samo HR7628, HR7629) ali

*  ozemalnik citrusov (samo HR7629)
Ce so ti deli name¥ceni pravilno, se vgrajena varnostna klju¢avnica odklene.
Recepte za multipraktik si oglejte na spletnem mestu www.philips.com/kitchen

3 Multipraktik

Opozorilo

* Ko aparat deluje, sestavin v kanal za polnjenje ne potiskajte s prsti ali kak$nim predmetom. Za to
lahko uporabljate samo potiskalo.

Rezilna enota

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 2.
Rezilno enoto lahko uporabljate tudi za sekljanje, mesanje ali pasiranje sestavin. Uporabite jo
lahko tudi za mesanje razvaljanega testa.

“ Pozo r

¢ Zrezilno enoto ne sekljajte trdih sestavin, kot so kavna zrna, kurkuma, muskatni orescek in ledene
kocke, ker se lahko rezilo skrha.

E Opomba

*  Pri sekljanju (trdega) sira ali ¢okolade ne dovolite, da aparat deluje predolgo. Sicer se sestavine prevec
segrejejo in posledicno stalijo ali postanejo grudaste.
Velje kose hrane nareZzite na priblizno 3 x 3 x 3 cm velike koscke.

1 Posodo obrnite v desno, da jo pritrdite na motorno enoto, in nosilec nastavka postavite
v posodo.
5 Ko je posoda pravilno pritrjena, zaslisite klik.

2 Rezilno enoto namestite na nosilec nastavka.

w

Sestavine dajte v posodo.

Na posodo namestite pokrov in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

> Ko je pokrov pravilno namescen, zaslisite klik, pokrov pa je pritrjen na rocaj posode.
5 Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

6 Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.

~

V tabeli 1 za sestavine preverite ¢as priprave, najve¢jo koli¢ino in zahtevano nastavitev
hitrosti. Regulator obrnite na ustrezno nastavitev hitrosti.

8 Po uporabi obrnite regulator na 0 in aparat izklopite iz elektri¢nega omreZja.

Nasvet

Ko sekljate ¢ebulo, regulator nekajkrat obrnite na polozaj P, da ¢ebula ne bo nasekljana predrobno.
Kako lahko odstranim hrano, ki se drZi rezila ali notranjosti posode? 1. Aparat izklopite in izkljucite z
napajanja. 2. Odstranite pokrov posode. 3. Sestavine z lopatico odstranite z rezila ali s stene posode.

Nastavek za gnetenje

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 3.
Nastavek za gnetenje lahko uporabite za gnetenje kvaSenega testa za kruh ali pice. Koli¢ino
tekocine za oblikovanje testa prilagodite viaznosti in temperaturi.

Opomba

* Nastavka za gnetenje ne uporabljajte za gnetenje razvaljanega testa. Za to uporabljajte rezilno enoto.
* Preden dodate sestavine, v posodo namestite nastavek za gnetenje.

1 Posodo obmite v desno, da jo pritrdite na motormo encto, in nosilec nastavka postavite v posodo.
> Ko je posoda pravilno pritrjena, zaslisite klik.

N

Nastavek za gnetenje namestite na nosilec nastavka.

w

Sestavine dajte v posodo.

4 Na posodo namestite pokrov in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

5 Ko je pokrov pravilno namescen, zaslisite klik, pokrov pa je pritrjen na rocaj posode.
Potiskalo vstavite v kanal za polnjenje.

Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.

Regulator obrnite na polozaj 1.

V tabeli 1 za sestavine preverite Cas priprave, najvecjo koli¢ino in zahtevano nastavitev hitrosti.

O 00 N o~ U

Po uporabi obrnite regulator na 0 in aparat izklopite iz elektri¢nega omrezja.

Plosce in nastavki

Pred zacetkom med temi ploscami izberite ustrezno in jo namestite, kot je prikazano na sl.4 in sl. 5.
. Mesalna plos¢a

. Nastavek za fino sekljanje (samo HR7627 in HR7628)

. Nastavek za granuliranje (samo HR7627 in HR7628)

. Obrnljiva plos¢a za rezanje/strganje (grobo) (samo HR7629)

Pozor

Pri ravnanju z rezilom plo3¢e bodite previdni. Ima zelo oster rob.
Plo3¢e ne uporabljajte za obdelovanje trdih sestavin, kot so ledene kocke.
Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ko v prostor za polnjenje potiskate sestavine.

Opomba

Vedje sestavine narezite na manjse koscke, ki jih lahko vstavite v kanal za polnjenje.

1 Posodo obrnite v desno, da jo pritrdite na motorno enoto, in nosilec nastavka postavite
v posodo.
> Ko je posoda pravilno pritrjena, zaslisite klik.

2 Plo¥¢o postavite na gred. Nastavek (samo HR7627 in HR7628) postavite na nosilec
nastavka, kot je prikazano spodaj, nato pa nosilec z nastavkom namestite na gred.
@ Nastavek namestite z odprtino nad gred nosilca rezila.
® Odprtino nastavka potisnite prek izbokline na gredi.
® Pritisnite nastavek na nosilec nastavka tako, da se zasko¢i ("klik").
3 Na posodo namestite pokrov in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

5 Ko je pokrov pravilno namescen, zaslisite klik, pokrov pa je pritrjen na rocaj posode.

4 Sestavine s potiskalom potisnite v kanal za polnjenje. Za optimalne rezultate kanal za
polnjenje napolnite enakomerno.Vegje koli¢ine sestavin obdelujte v manjsih koli¢inah in
posodo obcasno izpraznite.

5 Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.

V tabeli 1 za sestavine preverite ¢as priprave, najvecjo koli¢ino in zahtevano nastavitev
hitrosti. Izberite hitrost, ki ustreza barvi nastavka.

7 Po uporabi izbirnik hitrosti premaknite na 0 in aparat izkljucite z napajanja.

Ozemalnik citrusov (samo HR7629)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 6.
Z ozemalnikom citrusov lahko stiskate citruse.

1 Posodo obrnite v desno, da jo pritrdite na motorno enoto, in nosilec nastavka postavite
v posodo.
9 Ko je posoda pravilno pritrjena, zaslisite klik.

2 Cedilo ozemalnika citrusov namestite na nosilec nastavka v posodi. Prepricajte se, da se
izboklina na cedilu zaskoci v rezo na rocaju posode.
> Ko je cedilo pravilno pritrjeno, zaslisite klik.
3 StoZec postavite na cedilo.
Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.
5 Vtabeli 1 preverite najvecje kolicine sestavin. Regulator obrite na hitrost 1.
9 StoZec se zalne vrteti.
6 Sade? pritisnite na stozec.

7 Obcasno prekinite postopek, da iz cedila odstranite pulpo. Ko koncate z obdelavo ali ko Zelite
odstraniti pulpo, regulator obrnite na 0 in iz aparata odstranite posodo s cedilom in stozcem.

Mesalnik (samo HR7628 in HR7629)
Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sl. 7.
Mesalnik je namenjen za:

. mesanje tekocin, kot so mle¢ni izdelki, omake, sadni sokovi, juhe ter mesani in osveZilni napitki.
. mesanje mehkih sestavin, kot je osnova za palacinke.

. pasiranje kuhanih sestavin, kot je otroska hrana.

. drobljenje ledu.

E Opomba

¢ Ne pritiskajte premoc¢no na rocaj posode mesalnika.

Ne odpirajte pokrova in ne segajte z roko ali kakrSnimkoli predmetom v posodo, ko mesalnik deluje.
Preden rezilno enoto pritrdite na posodo mesalnika, nanjo namestite gumijasto tesnilo.

Tekocine lahko med obdelovanjem dodajate skozi odprtino v posodi mesalnika.

Trde sestavine pred obdelavo nareZite na manjse koscke.

Vecje koli¢ine sestavin obdelujte v ve¢ manjsih koli¢inah in ne vseh naenkrat.

Da prepredite razlivanje: ko obdelujete tekocine, ki so vroce ali se rade penijo (npr. mleko), jih v
posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 liter:

Ce 7 rezuttatom niste zadovoljni, izklopite aparat in sestavine premesajte z lopatico. Odstranite nekaj
sestavin in obdelujte manjSo koli¢ino ali pa dodajte nekaj tekocine.

1 Obrnite rezilno enoto na posodi mesalnika.

2 Posodo mesalnika namestite na motorno enoto in obrnite v desno, da jo pritrdite.
5 Ko je posoda pravilno pritrjena, zaslisite klik.

Sestavine dajte v posodo mesalnika do oznake za najvisjo raven.

Pokrov namestite na posodo mesalnika in ga obrnite v desno, da ga pritrdite.

Napajalni vti¢ prikljucite na napajanje.
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V tabeli 1 za sestavine preverite ¢as priprave, najvecjo koli¢ino in zahtevano nastavitev
hitrosti. Regulator obrnite na ustrezno nastavitev hitrosti. Ce Zelite drobiti led, regulator
obrnite na P. Za zaustavitev gumb pritisnite Se enkrat.

~N

Po uporabi obrnite regulator na 0 in aparat izklopite iz elektri¢nega omrezja.

Nasvet

Kako lahko odstranim sestavine, ki se drZijo notranjosti posode me3alnika? 1. Aparat izklopite in
izkljucite z napajanja. 2. Odprite pokrov in z lopatico odstranite sestavine s sten posode. 3. Lopatica
mora biti vsaj 2 cm oddaljena od rezila.

Hitro ciscenje

Po naslednjem postopku lahko enostavneje ocistite posodi muttipraktika in mesalnika.

Opomba

¢ Pri ¢iscenju posode multipraktika zagotovite, da je rezilo namesceno v posodi.

1V posodo multipraktika ali mesalnika nalijte mla¢no vodo (najvec pol litra) in ji dodajte
nekaj kapljic tekocega Cistila.

2 Na posodo multipraktika ali posodo mesalnika namestite pokrov in ga obrnite v desno,
da ga pritrdite.

3 Regulator obrnite na P. Aparat pustite delovati 30 sekund, dokler ni posoda multipraktika
ali mesalnika cista.

4 Po uporabi obrnite regulator na 0 in aparat izklopite iz elektri¢nega omreZja.

5 Odstranite posodo mesalnika ali posodo multipraktika in jo sperite s ¢isto vodo.

Cis¢enije in hramba

Opozorilo

Aparat pred cis¢enjem izkljucite z napajanja.

Pozor

Pazite, da rezilni robovi rezil in plos¢ ne pridejo v stik s trdimi predmeti. To lahko skrha rezila.

Rezilni robovi so ostri. Pri ¢iscenju rezilne enote multipraktika, rezilne enote mesalnika in plos¢ bodite
previdni.

1 Motorno enoto ocistite z viazno krpo.
2 Druge dele ofistite v vroci vodi (< 60 °C) z nekaj tekocega ¢istila ali v pomivalnem stroju.
3 Aparat hranite na suhem mestu.

4 Garancija in servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali informacije, obis¢ite spletno stran www.philips.com/
support ali se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi. Telefonska
Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu. Ce v vadi drzavi ni centra za pomoc
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.
Opasnost

*  Jedinicu motora nikada ne uranjajte u vodu i ne perite je ispod slavine.
Upozorenje

. Kada je aparat ukljucen, ne upotrebljavajte prste niti predmete za ubacivanje namirnica
u otvor za punjenje. Za ovu namenu koristite iskljucivo potiskivac.

. Pre nego $to aparat poveZete na elektri¢nu mrezu, proverite da li napon naveden sa
donje strane aparata odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.

. Da se ne biste izlagali opasnosti, ovaj aparat nikada nemojte da prikljucujete na prekidac
kontrolisan tajmerom.
. Nemojte da koristite aparat ako je oStec¢en kabl za napajanje, utikac ili drugi delovi.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni
Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba ($to podrazumeva i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane
osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

. Nemojte da dozvolite deci da se igraju aparatom radi njihove bezbednosti.

. Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

. Ako se hrana zalepi za zid cinije ili posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz
struje. Zatim lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

. Budite pazljivi prilikom koris¢enja ili ¢is¢enja diskova i jedinice sa secivima multipraktika i
jedinice sa secivima blendera. Seciva su veoma ostra.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu.
Seciva su veoma ostra.

. Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Oprez

. Nikada nemojte da iskljuCujete aparat okretanjem posude blendera, ¢inije ili njihovih
poklopaca. Uvek isklju¢ite aparat okretanjem regulatora u polozaj 0.

. Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparat.

. Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze pre nego $to u posudu stavite prste ili neki

predmet.
. Sacekajte da se pokretni delovi zaustave pre nego sto skinete poklopac cinije ili posude.
. Nemojte da prekoracite maksimalni nivo naznacen na posudi ili ¢iniji.
. Pre prve upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom.
. Iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze pre skidanja ili ¢is¢enja spiralnih dodataka za testo
ili diskova.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija
Philips nije izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

. Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.
. Nemojte da prekoracite koli¢ine i vreme pripremanja koje je navedeno u korisnickom
prirucniku.

. Vrele sastojke ostavite da se ohlade (< 80°C) pre obrade.

. Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake kolicine koju
obradite.

. Pojedini sastojci mogu da izazovu promenu boje na povrsini dodataka. To nema
negativan efekat na dodatke. Promena boje ¢e obi¢no nestati nakon odredenog
vremena.

*  Jacina buke = 85 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima
(EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog
priru¢nika, on je bezbedan za upotrebu prema naucnim dokazima koji su danas dostupni.

Recikliranje
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Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.

Simbol precrtanog kontejnera za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC:

hi¢

Nikada nemojte odlagati ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Molimo vas da se
informisete o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih
i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju
potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi.

2 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.
Ovaj aparat je opremljen ugradenom sigurnosnom bravom. Aparat moZete da ukljucite tek
nakon sto pravilno postavite sledece delove na jedinicu motora:

*  diniju multipraktika i njen poklopac, li

*  posuda blendera i njen poklopac (samo HR7628, HR7629) ili

*  cediljka za agrume (samo HR7629)
Ako je neki od tih delova pravilno postavljen, ugradena sigurnosna brava ¢e se otkljucati.
Recepte za koris¢enje sa multipraktikom potrazite na Web lokaciji www.philips.com/kitchen

3 Multipraktik

Upozorenje

* Kada je aparat uklju¢en, ne upotrebljavajte prste niti predmete za ubacivanje namirnica u otvor za
punjenje. Za ovu namenu koristite iskljucivo potiskivac.

Jedinica sa secivima

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2.
Jedinicu sa secivima mozZete da koristite za seckanje, me3anje, miksovanje ili pasiranje sastojaka.
Mozete da je koristite i za meSanje smesa za kolace.

Oprez

* Nemojte da koristite jedinicu sa seivima za seckanje tvrdih sastojaka poput kafe u zrnu, 3afrana,
muskatnog orascica i kocki leda jer to moZze da otupi secivo.

Napomena

Aparat ne bi trebalo da radi suviSe dugo kada seckate (tvrdi) sir ili ¢okoladu. U suprotnom ce se ovi
sastojci zagrejati, poceti da se tope i zgrudvati.
Velike komade namirnica prethodno isecite na komade pribliznih dimenzija. 3 x 3 x 3 cm.

1 Okrenite ¢iniju u smeru kazaljke na satu da biste je fiksirali na jedinicu motora, a zatim u
Ciniju stavite drzac alata.
> Kada ¢inija pravilno legne na mesto cucete , klik".

2 Stavite jedinicu sa se¢ivima na drzac alata.

w

Stavite sastojke u ciniju.

Poklopite ¢iniju, a zatim okrenite poklopac u smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

5 Kada poklopac pravilno legne na mesto cucete , klik", a poklopac ¢e biti fiksiran na
drsku Cinije.

5 Postavite potiskiva¢ u otvor za punjenje.

6 Poverite utika¢ na elektricnu mrezu.

~

UTabeli 1 proverite vreme pripreme, maksimalnu koli¢inu i postavku brzine potrebne za
sastojke. Okrenite regulator na Zeljenu postavku brzine.

8 Nakon upotrebe, regulator okrenite u polozaj 0, a zatim iskljucite aparat iz elektrine mree.

Savet

Ako seckate crni luk, regulator okrenite u polozaj P nekoliko puta kako luk ne bi bio iseckan suvie sitno.
Kako da uklonite namirnice koje su se zalepile za secivo ili za unutrasnjost Cinije? 1. Iskljucite aparat,

a zatim izvucite kabl iz struje. 2. Skinite poklopac sa Cinije. 3. Lopaticom uklonite sastojke sa seciva ili
unutradnjosti Cinije.

Dodatak za mesenje

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 3.
Dodatak za mesanje moZete da koristite za mesenje kiselog testa za hleb i picu. Kolicinu
tecnosti za testo morate prilagoditi vlazi i temperaturi.

Napomena

Dodatak za mesenje nemojte da koristite za mesanje smesa za kolace. U tu svrhu koristite jedinicu
sa secivima.
Uvek stavite dodatak za mesenje u Ciniju pre dodavanja sastojaka.

-

Okrenite ¢iniju u smeru kazaljke na satu da biste je fiksirali na jedinicu motora, a zatim u
¢iniju stavite drzac alata.
9 Kada ¢inija pravilno legne na mesto cucete , klik".

2 Postavite dodatak za mesenje na drza¢ alata.

w

Stavite sastojke u ¢iniju.

Poklopite €iniju, a zatim okrenite poklopac u smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.
5 Kada poklopac pravilno legne na mesto cucete , klik", a poklopac ce biti fiksiran na
drsku Cinije.

Postavite potiskivac u otvor za punjenje.
Povezite utikac na elektricnu mrezu.

Okrenite regulator u poloZzaj 1.
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UTabeli 1 proverite vreme pripreme, maksimalnu koli¢inu i postavku brzine potrebne za
sastojke.

9 Nakon upotrebe, regulator okrenite u poloZaj 0, a zatim iskljucite aparat iz elektri¢ne
mreze.

Diskovi i umeci

Pre pocetka rada u nastavku proverite da li ste izabrali odgovarajudi disk i postavite ga kao na
sl.4isl.5.

. Disk za pravijenje emulzija

. Umetak za fino secenje (samo HR7627 i HR7628)

. Umetak za granuliranje (samo HR7627 i HR7628)

. Dvostrani disk za secenje/rendanje (krupno) (samo HR7629)

Oprez

Budite pazljivi pri rukovanju se¢ivom diska. Njegova ostrica je veoma ostra.
Disk nikada nemojte da koristite za obradu tvrdih sastojaka poput kocki leda.
Nemojte da primenjujete prevelik pritisak na potiskivac kada gurate sastojke niz otvor za punjenje.

Napomena

Prethodno iseckajte velike sastojke na komade koji mogu da stanu u otvor za punjenje.

1 Okrenite ¢iniju u smeru kazaljke na satu da biste je fiksirali na jedinicu motora, a zatim u
Ciniju stavite drzac alata.
5 Kada ¢inija pravilno legne na mesto cucete |, klik".

2 Postavite disk na osovinu. Kod umetaka (samo HR7627 i HR7628), postavite umetak na
drza¢ umetka kao $to je prikazano ispod,a zatim drza¢ s umetkom postavite na osovinu.
® Postavite otvor umetka iznad isturenog dela drata umetaka.
@ Gurnite otvor umetka iznad isturenog dela.
® Pritiskajte umetak na drza¢ umetaka dok ne legne na mesto uz zvuk , klik".

3 Poklopite ¢iniju, a zatim okrenite poklopac u smeru kazaljke na satu da biste ga fiksirali.
5 Kada poklopac pravilno legne na mesto cucete , klik", a poklopac ¢e biti fiksiran na
dr3ku cCinije.

4 Sastojke umetnite u otvor za punjenje pomocu potiskivata. Otvor za punjenje punite
ravnomerno kako biste postigli najbolje rezultate. Kada treba da obradite veliku koli¢inu
sastojaka, obradujte manje kolic¢ine i praznite ciniju izmedu tih koli¢ina.

5 Povetite utika¢ na elektri¢nu mrezu.

UTabeli 1 proverite vreme pripreme, maksimalnu koli¢inu i postavku brzine potrebne za
sastojke. |zaberite brzinu koja odgovara boji dodatka.

7 Nakon upotrebe, selektor brzine okrenite u polozaj 0, a zatim iskljucite aparat iz uti¢nice.

Cediljka za agrume (samo HR7629)
Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 6.
Cediljku za agrume moZete da koristite za cedenje agruma.

1 Okrenite ¢iniju u smeru kazaljke na satu da biste je fiksirali na jedinicu motora, a zatim u
¢iniju stavite drzac alata.
9 Kada cinija pravilno legne na mesto cucete , klik".

2 Postavite sito za cediljku za agrume na drza¢ alata u ciniji. Proverite da li je istureni deo na
situ zaklju¢an u otvoru na rucici ¢inije.
5 Kada sito pravilno legne na mesto cucete , klik".

3 Stavite kupu na sito.
Povezite utikac na elektricnu mrezu.

5 UTabeli 1 proverite maksimalnu koli¢inu potrebnu za sastojke. Okrenite regulator na
brzinu 1.
5 Kupa pocinje da se okrece.

6  Pritisnite citrusno voce na kupu.

7 Povremeno prekinite cedenje da biste mogli da uklonite vo¢nu pulpu sa sita. Kada zavriite
cedenje ili kada Zelite da uklonite pulpu, regulator okrenite u poloZaj 0 i skinite posudu sa
aparata zajedno sa sitom i kupom.

Blender (samo HR7628 i HR7629)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 7.
Blender je namenjen za:

. mucenje tecnosti, kao $to su mlecni proizvodi, sosovi, voéni sokovi, supe, kokteli i Sejkovi;
. mucenje mekih sastojaka, kao $to je testo za palacinke;

. pasiranje kuvanih sastojaka, kao Sto je hrana za bebe;

. drobljenje leda.

E Napomena

¢ Nemojte previse da pritiskate drsku posude blendera.
Nikada nemojte da otvarate poklopac niti da stavljate ruku ili neki predmet u posudu dok aparat radi.
Uvek montirajte zaptivni prsten na jedinicu sa secivima pre nego $to jedinicu sa secivima postavite na

posudu blendera.

Da biste dodali te¢ne sastojke tokom obrade, sipajte ih u posudu blendera kroz otvor za punjenje.
Unapred isecite tvrde sastojke na manje komade pre obrade.

Ako Zelite da pripremite veliku koli¢inu, obradite vise manjih koli¢ina umesto velike kolicine odjednom.
Da biste izbegli prosipanje: kada obradujete te¢nost koja je vrela ili stvara penu (npr. mleko), u posudu
blendera nemojte da sipate vise od 1 litar te¢nosti.

Ako niste zadovoljni rezultatom, isklju¢ite aparat i promesajte sastojke pomocu lopatice. Uklonite deo
sadrzaja da biste smanjili koli¢inu za obradu ili dodajte malo tecnosti.

1 Okrenite jedinicu sa se¢ivima na posudi blendera.

2 Postavite posudu blendera na jedinicu motora i okrenite je u smeru kazaljke na satu da
biste je fiksirali.
9 Kada posuda pravilno legne na mesto cucete , klik".

3 Sastojke stavite u posudu blendera tako da ne prelaze oznaku maksimalnog nivoa.

Stavite poklopac na posudu blendera i okrenite ga u smeru kazaljke na satu da biste ga
fiksirali.

5 Poverite utika¢ na elektri¢nu mrezu.

UTabeli 1 proverite vreme pripreme, maksimalnu koli¢inu i postavku brzine potrebne
za sastojke. Okrenite regulator na Zeljenu postavku brzine. Da biste usitnili led, okrenite
regulator na P. Ponovo pritisnite dugme kako biste prekinuli.

7 Nakon upotrebe, regulator okrenite u poloZaj 0,a zatim iskfjucite aparat iz elektriéne mreZe.

Savet

Kako da skinete sastojke koji su se zalepili za bocne strane posude blendera? 1. Iskljucite aparat, a
zatim izvucite kabl iz struje. 2. Otvorite poklopac i lopaticom uklonite sastojke sa zidova posude. 3.
Lopaticu drzite bar 2 cm od seciva.

Brzo dis¢enje

Pratite sledece korake da biste lakSe ocistili ¢iniju multipraktika i posudu blendera.

Napomena

¢ Proverite da li se secivo nalazi u Ciniji ako Cistite Ciniju multipraktika. ‘

1 Sipajte mlaku vodu (ne vi$e od 0,5 litara) i nekoliko kapi te¢nosti za pranje sudova u Ciniju
multipraktika ili ¢iniju blendera.
2 Postavite poklopac na ¢iniju multipraktika ili posudu blendera i okrenite ga u smeru

kazaljke na satu da biste ga fiksirali.

3 Regulator okrenite u poloZaj P. Ostavite aparat da radi 30 sekundi ili dok ¢iniju
multipraktika ili posuda blendera ne budu dista.

4 Nakon upotrebe, regulator okrenite u poloZaj 0, a zatim isklju¢ite aparat iz elektri¢ne
mreze.
5 Odvojite posudu blendera ili ¢iniju multipraktika i isperite je ¢istom vodom.

Cis¢enje i odlaganje

Upozorenje

Iskljucite aparat iz uti¢nice pre ciscenja.

Oprez

Proverite da ostrice seciva i diskova ne dolaze u dodir sa tvrdim predmetima.To moZe da otupi seivo.
Seciva su ostra. Budite pazljivi prilikom cis¢enja jedinice sa secivima multipraktika, jedinice sa secivima
blendera i diskova.

—_

Jedinicu motora distite vlaznom tkaninom.

N

Ostale delove ocistite u vrucoj vodi (< 60°C) sa malo te¢nosti za pranje sudova ili u
masini za pranje sudova.

3 Odlazite aparat na suvo mesto.

4 Garancija i servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledajte www.philips.com/
support ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj
telefona cete pronadi na medunarodnom garantnom listu. Ako u va$oj zemlji ne postoji centar
za korisnic¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 BaxkAauBa iHpopmaLlis

[epea BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO MPOUNTAMTE Ll MOCIGHMK KOPMCTYBaYa Ta
30epiraiiTe MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.

HebesneuHo

. Hi B sikomy pasi He 3aHypioiiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY i HE MUITE MOTO MiA KPaHOM.
Vaara!

. V »KOAHOMY pasi He MPOLUTOBXYITE MPOAYKTM B OTBID AAA MOARYI MAAbLIAMU Ui 3
AOTOMOTOIO MPEAMETIB, KOAV MPUCTPIN MPaLioe. BUKOPHCTOBYIATE AAS LIBOTO AVILLE LUTOBXAY.

. [Nepea TMM SK MiA'€AHYBATY NPUCTPI AO MEPEXi, NepeBIpTe, Yn Harnpyra, CkasaHa Ha
AHI MPUCTPOIO, 30ira€TbCs i3 HANPyrolo y Mepesxi.

. AR YHUKHEHHS Hebe3Mnekn HIKOAM He MiA'€AHYINTE Lei MpUcTpiin A0 TaliMepa.

. AKLLIO KabeAb VBACHHS, LUTEKEP UM IHLLI YACTUHM NOLIKOAXKEHO, HE MIA'EAHYITE NPUCTPIN.

* AKWO WHYP >KMBACHHS MOWKOAXEHO, AASI YHUKHEHHSA Hebesneku oro HeobxiaHo
3aMiHWUTW, 3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOTO LIeHTPY, ynosHosaxkeHoro Philips, abo daxisLis
i3 HaAEXKHOIO KBaAidiKaLli€lo.

. Ller npucTpii He MpU3HAYEHO AAS KOPUCTYBaHHA OCOBGaMM (BKAIOHAIOUM AiTEl)
i3 NocAaBAEHMM IBUUHVMU BIAYYTTAMM Uk PO3YMOBUMM 3AIGHOCTAMY, abo Oe3
HAAEKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBAHHS MiA HArAAAOM UM 33
BKa3iBKamMmM 0CcobU, Aka BIATMOBIAGE 3a Be3neKy X XUTTH.

* 3 MipKyBaHb be3neKu He AO3BOASNTE AITAM GABUTUCS MPUCTPOEM.

. HikoAn He 3aAnLaiTe NPUCTPIN NpaLioBaTh 6e3 HarAsAy.

. AKLWO BKa MPUAMNAE A0 FAeKa baeHAepa abo Yallli, BAMKHITE MPUCTPIN | BiA'eaHanTe
1oro Bia po3eTku. [oTiM AONATKOIO BUAAAITE MPOAYKTY 3i CTIHOK.

. ByabTe 0bepexHi nia, Yac BUKOPUCTaHHA abo YMLLEHHA AMCKIB | PiXKyurx GAOKIB
KyXOHHOro KombaiiHa Ta 6aeHAepa. Ae3a Ayxe rocTpil

. He TopKariTecs HoXiB, OCOBAMBO KOAV MPUCTPIN MiA'EAHAHO AO Mepexi. BoHM Ayrke rocTpi.

*  AKWO A0 HOXIB NPUAVNAIOTb MPOAYKTH, NEPEA TUM AK YUCTUTU HOXI, BUTSMHITD
LUTeKep i3 PO3eTKM.

Veara

. V »KOAHOMY pasi He BUMMKalTe NPUCTPIlt, NOBEPTaIOUM FAEK BAEHAEPA, HalLly Ui iXHi
KPULLKW. 3aBXAW BUMUKAMTE NPUCTPIN, NOBEPTAIOUM PEMYASTOP Y NMOAOXKeHHS 0.

. Oapasy » NicAs BUKOPUCTaHHS BiA'€AHANTE NPUCTPIN Bia MEpeXi.

. [Nepea TMM K pobKTH ByAb-LLO BCEPEAMHI FAEKA MAaAbLIAMM abO iHLWIMMK MPeAMETamM,
3aBXAM BiA'€AHYITE MPUCTPIN Bia, MEPEXI.

. [Nepea TMM 5K 3HIMATK KPULLKY Yalli Y1 FAEKa, AOHEKAMTECS MOBHOI 3YMMHKN PYXOMMX
YacTuH.

. He HanosHioNMTe raek abo ually BuLLEe NO3HAYKM MaKCUMaABHOTO PiBHS.

e [lepea NEPLMM BUKOPUCTAHHSAM PETEABHO MOUNCTITb YACTUHM, AKi KOHTaKTYBaTH MY Tb
i3 Drelo.

. [Nepea TMM fK 3HIMAaTK aBO YMCTUTK 3aMillyBadi AAS TICTA UM AVCKW, BiA €EAHYIMTE
NPUCTPIN BiA Mepexi.

. He BUKOPUCTOBYINTE MPUAIAAA UM AETAAI IHLLIMX BUPOBHUKIB, 33 BUHATKOM TIX, Ki
peKkomeHAye komnania Philips. BUKopucTaHHsa Takoro npuaasAs Ui A€Tanel npusseae
AO BTPATW rapaTil.

. Lle# npucTpii NprsHadeHMin BUKAIOYHO AAA MOBYTOBOrO BUKOPKCTAHHS.

. He nepesuLLyiTe KiAbKICTb MPOAYKTIB | TPHMBAAICTE OOPOBGKY, BKa3aHi B MOCIOHMKY
KopuCTyBava.

. [Nepea TM AK 0BPOBAATH rapsui MPOAYKTH, AaiTe M OXOAOHYTU (AO TemnepaTypu
Hwkue 80°C).

. A\aBaliTe NMprcTpOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOI TeMrepaTypu MicAst 0BPOBKI KOXHOT NopLii.

* AesKi NMPOAYKTU MOXYTb CMPUUMHATY 3HEOGAPBACHHSA NOBEPXOHb AeTarel. Lle He €
LWKIAAVBIM. 3HEOAPBAEHHS 3HMKAE Yepes AEAKMI Yac.

. PiseHb wymy = 85 ab [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llei npucTpint Philips BianoBiaae BCim CTaHAAPTaM, AIKi CTOCYIOTbCH eAeKTpOMarHiTHUX noais (EMIM).
3riAHO 3 OCTaHHIM HAYKOBUMIM AOCAIAYKEHHSAMI MPUCTPIN € Be3reUHAM Y BUKOPKCTaHHI 33 yMOB
NPaBUALHOI EKCrIAYaTaLlil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHMX Y LIBOMY MOCIOHYIKY KOPUCTYBaYa.

YTuaizauis

&

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSAKICHMX MaTepiaAiB | KOMMOHEHTIB, SIKi MOXHa NepepobuTH i
BMKOPWCTOBYBATU MOBTOPHO.

[Mo3HaueHHs y BUrASIAI MEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEPA AAS CMITTS Ha BUPODGI 03Havag, WO Ha
Liei BMpi6 nowmpioeTses ais Anpektusu Paan Espornn 2002/96/EC:

)¢

He yTunizyiiTe Leit BUpI6 3 iHWKMKU NOBYTOBMMM BiaAXOAaMM. Ai3HaTeCs NPO MicLieBy
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUUHIX Ta EAEKTPOHHUX NPUCTPOIB. HarexHa yTuAi3aLis
CTaporo MprCTPOIO AOMOMOXKE 3arobirT HEraTVBHOMY BAMBY Ha HABKOAMLLHE CEPEAOBULLE
Ta 3A0POB'A ADAEH.

2 Bctyn

BiTaemo Bac i3 NOKyMKow i AackaBo NpocKMo A0 Kayby Philips! LLIo6 y nosHiit Mipi
CKOPUCTATUCA NMIATPUMKOIO, SIKy MporoHye komnaHist Philips, 3apeecTpyiiTe cBirt Bupi6 Ha
Be6-canTi www.philips.com/welcome.
Llei npucTpir obAaaHaHO BOYAOBAHOIO CUCTEMOIO 3aM0BIKHOTO BAOKYBaHHS. YBIMKHYTH Oro
MOXHa AVILLE MICAS HAAEXKHOTO BCTAHOBAEHHS Ha GAOK ABUIYHA OAHIEN 3 MEPEAMEHMX YACTUH:
*  Yalli KyxOHHOro KombaliHa 3 KpULLKOIO,
*  rAeka baeHaepa 3 kpuwkoio (Aanwe HR7628, HR7629) abo
*  unTpyc-npeca (amwe HR7629).
AKLWO NOTPIGHY HaCTUHY BCTAHOBAEHO MPaBMABHO, BOYAOBaHY CHCTEMY 3anobiXXHOro
6AOKyBaHHs ByAe BUMKHEHO.
PeLienTit aAns NpUroTyBaHHA CTPaB 3a AOMOMOTOIO KyXOHHOrO KombaiiHa LyKaiiTe Ha Beb-
canTi www.philips.com/kitchen

3 KyxoHHuIM KoMbBalH

MonepeaxeHHs

* YV KOAHOMY pasi He MPOLUTOBXYMTE MPOAYKTU B OTBIP AAS MOAAYI MaAbLIAMM UK 33 AOTIOMOTOIO
I_IpeAMeTiB‘ KOAU HPMCTPM npauloe. BMKOPMCTOB\/\ZTS AAA UBOIro AVLLE WTOBXau.

Pi>kyumit 6AoK

[epea NOYaTKOM BUKOPWCTaHHSA MEPEBIPTE, UM MPUCTPIl 3i6paHO BIAMOBIAHO AO MaA. 2.
3a AOMNOMOrOIO PiXKy4Oro 6AOKa MOXHa MOAPIGHIOBATH MPOAYKTH, 3MiLLyBaTH iX 260 pobrTM
niope. Voro Mo)Ha TakoX BYKOPHCTOBYBAaTU AAS 3MILLYBaHHS PIAKOTO TiCTa Ha TOPT.

“ yBara!

* He BukopucToByiiTE piXcyunit GAOK AAA MOAPIOHEHHS TaKMX TBEPAVX MPOAYKTIB, SIK KaBOBI 3epHa,

KyPKyMa, MyCKaTHWI FOpiX i KyOUKM AbOAY, OCKIABKI A€30 MOXKE 3aTynUTHUCA.

E MpumiTka

* He ponyckaitTe, Wob NpUCTPI HAATO AOBrO MPaLIiOBaB MiA Yac MOAPIOHEHHS TBEPAOrO cupy abo
LIOKOAAAY. LLi MPOAYKTU MOXYTb CUABHO HArpITUCSA, NOYATU MAGBUTICA Ta 3POBUTICS MPYAKYBATHMM.

*  BeAuki LuMaTKW NPOAYKTIB MONepeAHbO PO3pi3aiiTe Ha LWMATOMKM PO3MIPOM MPUOBA. 3 X 3 X 3 cM.

BcTasTe WwWToBXaY B OTBIp AAA MOAAUI.
[ia'eaHalTe WTEKep AO MepeXi.

["loBEPHITH peryAsTop y noAoxerHs 1.
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[NepesipTe Yac roTyBaHHS, MaKCUMaAbHY KIABKICTb | HAAALITYBaHHSA WBMAKOCTI,
nepeabaveHi AA BUKOPVCTOBYBaHWX IHTPEAIEHTIB, Y TabAnL 1.

9 MicAs BUKOPUCTaHHS MOBEPHITH PEryAATOP y MoAoeHHs O i BiA'eAHaliTE MPUCTPI BiA
Mepexi.

AMCKM Ta HaCaAKHU
[Nepea NMOYaTKOM BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO BUOGEPITL MOTPIOHMIN AMCK i3 MEPEAiveHix

HUXUYe | BCTaHOBITb MOro BIAMOBIAHO AO MaA. 4 i MaA. 5.

. AVCK AAA MPUrOTYBAHHST €MYABCIl

. ApibHa Hacaaka (Avwe HR7627 ta HR7628)

. Hacaaka ana noapibHerHs (amwe HR7627 Ta HR7628)

. [MOBOPOTHI AMCK AN Hapi3aHHA / HaTupaHHs (rpyboro) (anwe HR7629)

Veara!

ByabTe 0bepexkHMM 3 pixkyunm Ae30M Akcka. BoHo Mae ayxke rocTpi kpai.
V »OAHOMy pasi He BUKOPUCTOBYWTE LieN AUCK AAS MOAPIOHEHHS TBEPAMX MPOAYKTIB, HANPUKAAA,
KyOVIKiB AbOAY.

[MpocyBaioumn MpoAYKTW B OTBIP AAR MOA@YI, HE TUCHITb Ha LITOBXaY HAATO CUABHO.

MpumiTka

BeAuKi WMaTouKK NPOAYKTIB piKTe Ha APIGHILUI, OO BOHM BMICTUAVCS B OTBIP AAS MOAQUI.

1 MMosepHiTh Uallly 32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, 106 3adikcyBaTy ii Ha BAOLI ABMIYHa, MiCAS
YOro BCTaHOBITb TPMUMaY IHCTPYMEHTIB.
%V pasi HaA@XKHOrO BCTAHOBAEHHA Yallli Yy TH KAALIaHHS.

2 BCTaHOBITb AMCK Ha BaA. Y pasi BUKOPMCTaHHsA HacaaoK (Aviwe HR7627 ta HR7628)
BCTaBTE HACAAKY B TPMMaY, SIK MOKa3aHO HIXKUE, @ NOTIM BCTAHOBITb TPUMaY i3 HaCaAKOIO
Ha BaA.
® OpsrHiTs OTBIP HaCaAKM Ha BaA TPMMaya HacaAOK.
@ 3ayeniTb HacaaKy 3a BUCTYN Ha BaAi.
® MpUTUCHITL HaCaAKY AO KAaLIaHHs, WOB BOHa 3adikcyBaAaca Ha TpyMadi.

3 HaxpuitTe Yally KPULLKOIO | MOBEPHITB i 32 FOAMHHWKOBOIO CTPIAKOIO AO diKcaLiil,
>V pasi HAAGKHOrO BCTAHOBAGHHA KPYILLKM Yy TV KAALIAHHS | BOHa GIKCYEThCA Ha PyuLIl HaLui.

4 MpowToBxyiiTe MPOAYKTU B OTBIP AAA MOAAYI LITOBXaYEM. AAS OTPUMAHHSA KpaLLyx
pe3yAbTaTIB 3aNOBHIONTE OTBIP AAA MOAaYI PIBHOMIPHO. OBPOBAAIOUM BEAVKY KIABKICTD
MPOAYKTIB, MOA@BaTE X MaAMMM MOPLISIMY | LLLOPa3y CMOPOXKHIONTE vaLlly.

5 TMia'eaHaitTe wrekep A0 Mepexi.

[NepesipTe Yac roTyBaHHs, MaKCHMaAbHY KIABKICTb i HAAALLITYBaHHS! LUBMAKOCTI,
nepeabaveHi AN BUKOPKCTOBYBaHMX IHTPEAIEHTIB, Y TabAnL 1. BrubepiTb WBMAKICTb, Aka
BIAMOBIAQE KOABOPY aKcecyapa.

7 Ticrs BUKOPUCTaHHA NOBEPHITH PEryAATOP WBMAKOCTI B NOAOKeHHA 0 Ta Bia'eAHalTe
MPUCTPIN Bia MEPEXI.

Lutpyc-npec (amwe HR7629)

[Nepea NMOYaTKOM BUKOPUCTaHHS NePEBIPTE, UM MPUCTPIl 3i0paHoO BIAMOBIAHO AO MaA. 6.
LInTpyc-npec MoXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS BUYABAEHHS COKY 3 LIMTPYCOBMX.

1 MoBepHiTh Yawy 3a FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO, 06 3adikcyBaTy i Ha BAOLI ABMMYHa, MicAA
YOro BCTaHOBITb TPMUMaY IHCTPYMEHTIB,
%V pasi HaAeKHOTO BCTAHOBAEHHS Yallli Yy TH KAALIaHHS.

2 BCTaHOBITH CITOUKY AAA LIMTPYC-NPeca Ha TpUMaY iHCTPyMeHTiB y vaui. CAiaKyiTe, 1106
BMCTYM Ha CITOMLIi 3aXOAVB B OTBIP Ha pyLii Yalli.
9V pasi HaAEKHOrO BCTAHOBAEHHS CITOUKM YyTW KAALIAHHS.

3 BCTaHOBITb KOHYC Ha CITOuKY.
[Mia'eaHalTe WTeKep A0 MEPEeXi.

5 TMepesipTe MakcuManbHy KIAbKICTb, TepeabayeHy AAR BUKOPHCTOBYBaHUX MPOAYKTIB, Y
TabAmLi 1. 3a AONOMOroI0 peryAsTopa BUOEpITh LWBMAKICTL 1.
% KoHyc nouHe noBepTaT1cs.

6 TpUTUCHITL LMTPYC AO KOHyCa.

7 Yac sia vacy sianyckaiiTe dpyKT, 06 BUAAAVTU M'AKOTb i3 ciTouKM. [icAA BIUaBAEHHA
COKY UM AN BUAGAEHHS M'SIKOTI MOBEPHITb PEryAATOP Y NOAOMKeHHA 0 i BUIMITD i3
MPUCTPOIO Yallly i3 CITOUKOIO Ta KOHYCOM.

Baenaep (avwe HR7628 1a HR7629)

[Nepea NMOYaTKOM BUKOPUCTAHHS NMEPEBIPTE, UM MPUCTPIl 3i6paHo BIAMOBIAHO AO MaA. 7.
BAeHAEP BMKOPUCTOBYETLCA AAS:

. 3MiLLYBaHHS PIAKKX MPOAYKTIB, HAMPUKAGA MOAOUHMX MPOAYKTIB, COYCiB, PPyKTOBUX
COKiB, CyriB, 3MiLLaHMX HaroiB i KOKTENAIB.

. 3MiLLYBaHHA M'AKUX MPOAYKTIB, HANMPKKAAA PIAKOrO TiCTa AAS MAMHLLB.

. MPUroTYBaHHS NiIOpPe 3 BAPEHUX MPOAYKTIB, HAMPUKAA AUTAYOT K.

. KPULLUEHHS AbOAY.

E MpumiTka

* He TUCHITb 3aHaATO CABHO Ha PyuKy rAeka baeHaepa.

V »OAHOMy pasi He BIAKPMBANTE KPYLLKY Ta He 3aHyploiTe pyKu U ByAb-siki NPEAMETH B FAEK, KOAU
OAeHAEP MPaLIoE.

MNepea T1M 5K MiA'€AHYBATU AO rAeKa BAEHAEPA PiKYUMIt BAOK, BCTAHOBAIOMTE Ha PiKyUmin GAOK
YLWIABHIOIOHE KiAbLIE.

NSt AOAABAHHS PIAKVIX MPOAYKTIB MiA Hac pOBOTU HaAMBaITE X Y rAeK GAEHAEPa Yepes OTBIP AA MOARY.
[MNepea 06pobKOIO TBEPAMX MPOAYKTIB PiXKTE X Ha HEBEAMKI LLIMATOUKM.

LLlo6 06pobuTi BeAVKy KIAbKICTb MPOAYKTIB, MOAABAMTE X MaAMMM MOPLISMY, a HE BCE OApa3y.
Obpobasiioun rapsuy piayHy abo pianHY, sika MOXe NIHUTUCA (HanpUKAAA, MOAOKO), HE HaAvBaliTe B
raek BaeHaepa binblue 1 A, o6 BOHA HE BMAMBAAACS.

Akuwo Bu He 3aA0BOAEHI pe3yAbTaTOM, BUMKHITE MPUCTPI | NepeMillainTe NPOAYKTM AOMaTKOIO.
BuiMITb 4acTuHy NpoAYKTIB | cipobyiiTe 0BpoBUTH MeHLLY KIAbKICTb b0 AOAMITE TPOXM PIAVHM.

1 TMosepHiTb pixyumit GAOK Ha rAeKy BAeHAEpa.

2 BcTaHOBITb FAek 6AEHAEPa Ha BAOK ABMMYHa Ta MOBEPHITH MOTO 3a FOAMHHMKOBOIO
CTPIAKOIO AO diKcaLLii.
9V pasi HaAeXKHOTO BCTAHOBAEHHS MAEKa YyTH KAALIaHHS.

3 TMoKAAAITb MPOAYKTM B rAeK BAEHAEPA, HE MEPEBHLLYIOUN MO3HAUKM MaKCUMAABHOTO
piBH.

HakpuiiTe rAeK KpULWKOIO | MOBEPHITH il 3a TOAVHHWKOBOIO CTPIAKOIO AO dikcaLlii,

(%)

[ia'eaHalTe WTekep AC Mepexi.

6 TMepesipTe Yac roTyBaHHs, MaKCUMAaAbHY KIABKICTb | HaAaLITYBaHHS WBMAKOCTI,
nepeabaveHi AN BUKOPHCTOBYBaHMX IHTPEAIEHTIB, Y TabAnLi 1. [ToBepHITL peryaaTop
y NOTPibHE HaAaWTyBaHHs WBKMAKOCTI. LLIo6 NoApPIGHUTY A, MOBEPHITL peryAsTop y
nonoxeHHs P. LLLo6 3yniHMTI, 3HOBY HATUCHITH LIO KHOMKY.

7 Ticra BUKOPUCTaHHA MOBEPHITL PEryARTOP Y MoAOXKeHHs 0 i BiA'eaHaiiTe NPUCTPIlt Bia
Mepexi.

Mopaaa

LLob BUAAAWTY MPOAYKTH, SKi MPUAVMAIOTH AO FAEKa BAEHAEPA, BUKOHaMTE Ali, orvcaHi Hinkue. 1.
BUMKHITb NpUCTPIl | Bia'€AHalTe OO BiA eAeKTPOMepeXXi. 2. BiAKpuiiTe KpuLLKy Ta AomaTKolo
BMAGAITb MPOAYKTU 3i CTIHOK. 3. TprMaiiTe AOMaTKy Ha BIACTaHI LOHAMMEHLLE 2 CM Bia PiXKyHOro Baoka.

1 TMoBepHiTb Yallly 3a FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO, OB 3adikcyBaT ii Ha GAOLI ABUTYHa, MicAA
YOro BCTaHOBITb TPMUMAY IHCTPYMEHTIB.
9V pasi HaAEKHOrO BCTAHOBAEHHS Yalli Yy TH KAGLAHHS.

2 BcTaHoBIT pixkyuuii BAOK Ha TPUMAY IHCTPYMEHTB.

w

[oKAQAITE MPOAYKTH AO Yalui.

HakpuiiTe Yallly KpMLKOIO | MOBEPHITH i 38 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO diKcalLlil.
9V pasi HaAEXKHOrO BCTAHOBAEHHS KPLLIKK Uy TH KAALIAHHS | BOHA IKCYETbCSA Ha Py L HaLdli.
5 BcrasTe wrosxau B OTBIP AAR MOARYI

6 [Mia'eaHaiiTe WwTekep A0 Mepexi.

7 TMepesipTe Yac roTyBaHHs, MaKCUMaAbHY KIABKICTb | HaALITYBaHHS WBMAKOCTI,
nepeabaveHi AAA BUKOPUCTOBYBaHIX IHFPEAIEHTIB, y TabAWLi 1. [TOBEPHITL peryAaTop y
MOTPIOHE HAAALUTYBAHHS LUBMAKOCTI.

8 [Mican BUKOPMCTaHHA MOBEPHITL PEryAATOP y MoAoeHHs 0 i Bia'eAHalTe NPUCTPI Bia,
Mepexi.

Mopaaa

Hapizaioum Lybynio, noBepTaliTe PeryAsTop y NoAoxeHHs P Kinbka pasis, o6 He Hapi3aTy if HaATO APIBHO.
LLlo6 BMAAAMTH MPOAYKTH, SIKi MPUAVMAIOTb AO HOXa abo ualli, BUKOHaNTE All, orvcani Hikye. 1.
BUMKHITb NpUCTPIlt i BiA'€AHalTE OTO Bia eAekTPOMEPEXK. 2. 3HIMITb 3 Halli KpuLLKy. 3. AonaTkoio
MOUNCTITb HXK abO vallly Bia MPOAYKTIB.

Hacaaka AAs 3amillyBaHHs TicTa

[Nepea NoYaTKOM BUKOPWCTaHHS NepeBipTe, Un NPUCTPI 3i6paHo BIANOBIAHO AO MaA. 3.

3a AOTOMOrOIO HaCAAKM AAS 3aMilllyBaHHS TiCTa MOXHa 3aMilLyBaTW APDPKAMOBE TICTO AAS
xAiba Ta niu. KiAbKICTb PIAVHK AAS 3aMiLLYBaHHS TICTa CAIA KOPUIYBaTH BIAMOBIAHO AO PiBHSI
BOAOTOCTI Ta TEMMEPATYpH CEPEAOBHILLA.

MpumiTka

He BUKOPVCTOBYITE HAaCaAKY AAA 3aMilllyBaHHS TiCTa AAAl 3MilLYBaHHA PIAKOTO TiCTa Ha TOPT.
ANAS LUBOTO BUKOPUCTOBYITE PiXyumin GAOK.
* ’_‘epeA TUM, AK AOAABATU MPOAYKTW, BCTAHOBITb MPUAGAAA AAA 3aMILLYyBaHHA TicTa Y daty.

1 TMoBepHiTb Yallly 3a rOAMHHWKOBOIO CTPIAKOIO, O6 3adikcysaTu ii Ha BAOLI ABMIYHa, MicAs
YOro BCTAHOBITL TPUMAY IHCTPYMEHTIB.
9V pasi HaAeXKHOrO BCTAHOBAEHHS Yallli YyTu KAALIAHHS.

2 BCTaHOBITb HACAAKY AAA 3aMilllyBaHHA TicTa Ha TPMMaY IHCTPYMeHTIB.

w

[oKAGAITE MPOAYKTM AO Yallli.

HakpuiiTe yally KpMLLKOIO | MOBEPHITH 1i 38 FOAMHHMKOBOIO CTPIAKOIO AO diKcaLlil.
9V pasi HaA@KHOrO BCTAHOBAEGHHA KPULLKW YyTH KAAL@HHS | BOHa GIKCYETbCA Ha PyLli
Yalui,

LLiBnaKe uniLeHHA

AAA 3PYUHILLIOTO YMLLIEHHSA Yallli KyXOHHOrO KoMObaiiHa Ta raeka BAeHAepa BUKOHaTe A,
onwcaHi Huxkve.

MpumiTka

*  AAS UMLLEHHA Yalli KYXOHHOTO KOMbalHa pixkyunin BAOK Ma€ By Ti BCTaHOBAEHO B YaLlli.

1 HaaniiTe 8 Yauwy KyxoHHOro KomM6aiiHa abo raex BAeHAepa TenAoi Boau (He BiAblue
0,5 A) Ta KiAbKa KpaneAb MUIOYOro 3acoby.

2 HakpwiiTe Yallly KyxoHHOro KombaliHa abo rAek BAeHAepa KPULIKOIO | MOBEPHITH 1i 3a
TOAVMHHUKOBOIO CTPIAKOIO AO diKcaLll.

3 TMosepHiTh peryAsTop y noaoxeHHs P. VaiMkHiTs NpucTpiit Ha 30 cexyHa abo A0
MOBHOIO OUMLLEHHS YaLlli KyXOHHOTO KombaiiHa abo raeka baeHAepa.

4 TMicAn BUKOPUCTaHHSA NOBEPHITL PErYAATOP Y MOAGMKeEHHS 0 i Bia'eAHaiiTe NpUCTpIit Bia
Mepexi.

5 Bia'eararite raek baeraepa abo Yallly KyxOHHOMO KOMBaiiHa Ta CNOAOCHITb UMCTOIO
BOAOIO.

YuweHHs Ta 36epiraHHs

MonepeaeHHs

¢ [lepea TUM SK YACTUTW NPUCTPIN, BIA'€AHYITE 11OrO Bia €ACKTPOMEPEX.

Vsara!

o ChiakyiTe, OO HOXI Ta AUCKM HE TOPKAAICS TBEPAMX MPEAMETIB. IHaKILE BOHM MOXyTb 3aTYMMTUCS.
¢ Ae3a rocTpi. byabTe obepexHi Mia vac YnLEeHHA PiKy4oro BAOKa KyXOHHOTO KOoMbaliHa, PiKy4oro
6A0Ka BAEHAEPA Ta AMCKIB.

1 BAOK ABMIyHa MOUMCTITb BOAOIOIO raHUipKoIo.

2 lHwi YacTUHM MuUitTe rapadoio Boaoko (Hikde 60°C) i3 Mviounm 3acobom abo B
MOCYAOMMIHIN MaLLMHI.

3 TMocTasTe NpUCTPIlt y Cyxomy miclli.

4 TapaHTis Ta 06CAYroByBaHHs

Akuwo Bam HeobxiaHa iHPOpMaLLis UM OBCAYrOByBaHHS abo X BUHMKAQ MPOBAEMa, BiaBiAANTE
Beb-canT www.philips.com/support un 3s8epHiTbca A0 LleHTpy obcayrosysaHHsa kaieHTis Philips
y CBOI KpaiHi. Homep TeaedoHy MOdKHa 3HaMTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI. AKLLo y Balwin kpaiHi
Hemae LIeHTpy obcayroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLIeBOrO alaepa Philips.




